
143

Ane leeɡo̶di me dinidi naɡa̶di notaɡa̶naɡa̶xi 
(Atos 1.1-2)

1 �1 Iniotagodi Teófilo. Eliodi oko dinoniciwaɡa̶ditibigiwaji moiditedini 
niɡi̶joa Jesus Cristo loenataka ɡo̶diwigotigi. 2 Oidi niɡi̶joa baaniɡi̶jo 

monatematitoɡo̶wa, niɡi̶di anonadi niɡi̶jo maleekoka dinojogoti libakedi, codaa 
joɡo̶ditece latematiko ane icoɡo̶tedigi miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 3 Iɡe̶naɡa̶ 
monatematitediwa niɡi̶joa odoejedi libaketedi, odaa joaniɡi̶daa leeɡo̶di 
me jakadi mele me jidikotibigaɡa̶ji, iniotagodi, ijoatawece niɡi̶joa baanaɡa̶ 
ixomaɡa̶tedijo, ewi me ilaɡa̶tedice. 4 Jidikotibigaɡa̶ji, iniotagodi, amaleeɡa̶ɡa̶ 
owooɡo̶ti minoatawece ewi niɡi̶noa niiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co anabaatege.

Ica aanjo dibodicaxinaɡa̶tece lanikegi João Batista
5 Niɡi̶jo Herodes, malee ninionigi-eliodi niiɡo̶ judeutedi, onini ica 

ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Zacarias, one sacerdoti ane libakadi liɡe̶ladi 
Aneotedoɡo̶ji. Ida aneetege licoɡe̶gi niɡi̶jo lapo sacerdotitedi ane liboonaɡa̶di 

NOTAǤANAǤAXI 
ANE IDÍ LUCAS

Lucas one dotowegi, Paulo lowooɡ̶otagi, codaa eliodi me lixigaɡ̶atibece niɡi̶jo 
Paulo me diniwiajetibece midiwataɡ̶a eletidi iiɡ̶otedi me yeloɡ̶oditedibece 
nibodicetedi anele aneetece Jesus. (Awiniteloco miditaɡ̶a Colossenses 4.14; 2 
Timóteo 4.11, Atos 1.1).

Lucas aɡi̶ca aneetege noiigi judeu, codaa aɡi̶coa me nadi Jesus. Pida 
beɡe̶lioditibece me yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo anodiotibece Jesus ajaaɡa̶jo eliodo Jesus me 
diniiɡa̶xitece latematiko codaa me liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co. Naɡa̶di liwakate didikotibige 
ica ɡo̶neleegiwa anodita Teófilo, ɡo̶neleegiwa romaano anida naɡa̶tetigi.

Lucas yalaɡ̶ata lanikegi Jesus neɡ̶epaaɡi̶cota moyeloadi, codaa naɡ̶a 
yewiɡ̶atace. Yatemati Jesus meliodi me niwikodetediniwace madewetedi, codaa 
wajekalodipi, inaa niɡi̶na oko iwikodadipi, inaa nigaanigipawaanigi. Eledi 
yatemati Jesus me igotedibeci minitaɡ̶a oko abeyacaɡ̶aɡ̶a me yeloɡ̶oditediogi 
niɡi̶na natigide Aneotedoɡ̶oji me yemaa me iwilegi laaleɡ̶enali codaa me iigi 
anee me newiɡ̶a. Lucas eledi yalaɡ̶ata Jesus me yatemati natematiko anida ane 
iciaceeketetege me ikee Aneotedoɡ̶oji me doletibige oko ananiatagigipi.
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loiigiwepodi Abias. Aca lodawa liboonaɡa̶di Isabel, loiigiwepodi inaaɡi̶na 
sacerdotitedi. 6 Zacarias aniaa Isabel idioka limedi mowo ane iɡe̶naɡa̶, codaa 
idokee mowo niɡi̶ca ane yemaa Aneotedoɡo̶ji. Idioka limedi modeemitetibige 
ijoatawece ane lajoinaɡa̶neɡe̶co codaa me liiɡe̶natakaneɡe̶co Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji. 7 Pida aɡi̶ca lionigi, leeɡo̶di Isabel gojoloɡo̶, codaa joɡo̶pake.

8 Ica noko Zacarias oneo ica ane libakeditibece minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji 
liɡ̶eladi, leeɡ̶odi icota ica noko maɡ̶aɡ̶a diba. 9 Onowo niɡi̶ca ane lakatigi 
niɡi̶diwa sacerdotitedi, oiwi niɡi̶ca anepaɡ̶a dinete me yalegi ica ane 
liditege lanigi liciagi ɡ̶onadokojegi, ane ligileɡ̶egitibece moyalegi. Odaa 
Zacarias jiɡi̶jaa dinete me dakatiwece Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi. 
10 Odaa eɡi̶diaaɡi̶ Zacarias me yalegi niɡi̶ca aneletege lanigi, idiaaɡi̶di ica 
noiigi ideiticoace we, oyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji.

11 Odaa ica niaanjo Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji ja dinikee lodoe Zacarias, one 
dabiditi liwai ɡo̶baaɡa̶di aca nameeja anei moyalegi niɡi̶ca aneletege lanigi. 
12 Niɡi̶ca Zacarias naɡa̶ nadi niɡi̶jo aanjo, odaa nawela, eliodi me doi. 13 Odaa 
mee niɡi̶jo aanjo, “Jinaɡa̶doii Zacarias! Aneotedoɡo̶ji wajipatedaɡa̶wa niɡi̶jo me 
ipokitalo, odaa natigide ɡa̶dodawa jiɡi̶caa lionigi, odaa awii me liboonaɡa̶di 
João. 14 Eliodi maniniitibeci leeɡo̶di lanikegi, codaa eliodi oko aaɡa̶ɡa̶ 
ninitibigiwaji. 15 Igaataɡa̶ ɡo̶neɡe̶gi lodoe Aneotedoɡo̶ji. Awacipeta viinyo, 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ anigetiɡi̶da ɡo̶dacipaɡa̶di ane yoniciwadi. Nigenitini, odaa 
ja dakatiogi Liwigo Aneotedoɡo̶ji. 16 Odaa eo meliodi loiigi Israel odopitalo 
Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji. 17 Niɡi̶ca liwigo codaa me loniciwaɡa̶ liciagi Elias 
liwigo ane icoɡo̶tibigimece miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. Aniɡi̶catibige daɡa̶ diba 
Ǥoniotagodi meote ane libakeditetema Aneotedoɡo̶ji, niɡi̶di nigaanigawaanigi 
yeloɡo̶ditedibece latematiko Aneotedoɡo̶ji, eotibige niɡi̶na eniododipi me 
daɡa̶diaa odinotigimadetege oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ oideleɡe̶ lionigipi, codaa eotibige 
niɡi̶jo ane doɡo̶yiwaɡa̶diteda Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji me nowookonaɡa̶ 
liciagi niɡi̶na oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji. Odaa jiɡi̶daa libakedi, ilakideticoace 
niɡi̶di noiigi modinoweditege lanokegi Ǥoniotagodi.”

18 Odaa Zacarias ja ige niɡi̶jo aanjo, meeta, “Amiida ica ane 
jowooɡ̶oditece nigewi ida ɡ̶agegi? Igaataɡ̶a jeɡ̶eemoda oxiiɡ̶odi, codaa 
naɡ̶ajo yodawa jaɡ̶aɡ̶a opake.”

19 Niɡi̶jo aanjo naɡ̶a igidi, meeta, “Ee Gabriel. Idioka limedi me 
idejotice miniwataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me jibatema. Odaa idiiɡ̶e me 
ɡ̶adotaɡ̶aneɡ̶eni codaa me jeloɡ̶oditaɡ̶awa niɡi̶da nibodigi anele. 20 Odaa 
niɡi̶na natigide jaɡ̶akaami aticilonaɡ̶a, codaa makaami ewaloɡ̶onaɡ̶a, 
aɡ̶akati motaɡ̶ani nigepaa icota noko menitini ɡ̶adionigi, leeɡ̶odi me daɡ̶a 
iwaɡ̶atiteda yotaɡ̶a, igaataɡ̶a niɡi̶noa yotaɡ̶a ewi micotalo anigida noko.”

21 Niɡi̶jo noiigi anonibeotege Zacarias joɡo̶yopo me leegi midiaaɡi̶ catiwedi 
Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. 22 Niɡi̶jo naɡa̶ noditice, aɡa̶lee yakadi me dotaɡa̶. Odaa 
niɡi̶jo noiigi joɡo̶yowooɡo̶di mica lakatigi catiwedi liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji. Naɡa̶ 
daɡa̶ yakadi me dotaɡa̶, odaa ja yatitiogi libaaɡa̶tedi me yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶di noiigi.

LUCAS 1

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



145

23 Niɡi̶jo naɡa̶ dinelio nokododi me diba digoida Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa 
Zacarias joɡo̶piticogi liɡe̶ladi. 24 Odaa aoniɡi̶ca daɡa̶ leegi Isabel jiɡi̶pileɡe̶. Odaa 
aona noditice liɡe̶ladi niɡi̶coa ciinco nepenaitedi. Odaa meetigi le, 25 “Joaniɡi̶daa 
igotediwa Ǥoniwa-aagodi. Niɡi̶noa nokododi eletedomi me noɡo̶wa iboliɡa̶ lodoe 
eledi oko. Igaataɡa̶ idiboliɡa̶ niɡi̶jo me-ee diɡi̶cata i-oonigi.”

Ica aanjo dibodicaxinaɡa̶tece lanikegi Jesus
26 Niɡi̶ca naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo ciinco nepenaitedi Isabel me ipileɡe̶, 

Aneotedoɡo̶ji ja iiɡe̶ aanjo Gabriel migo manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Nazaré, nipodigi 
Galiléia. 27 Iiɡe̶tedicogi manitaɡa̶ aca awicije ane liboonaɡa̶di Maria. Maria 
aona niɡi̶ca me nadi ɡo̶neleegiwa, onaleekoka doletibige me lodawa ica 
ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di José, anida aneetege licoɡe̶gi Davi. 28 Niɡi̶jo 
aanjo niɡi̶cota Maria, nice, odaa meeta, “Iniotagodawaana, Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji yajigotedaɡa̶wa ɡa̶dinikegi. Aneotedoɡo̶ji yemaa meote ane 
daɡa̶xa meletaɡa̶domi. Idioka limedi me ideite makaamitaɡa̶.”

29 Maria eliodi me nawela leeɡo̶di lotaɡa̶ niɡi̶jo aanjo, codaa domaɡa̶ yowotece 
niɡi̶ca anodaa diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶, pida ayowooɡo̶di. 30 Odaa niɡi̶jo aanjo meeta, 

“Jinaɡa̶doii Maria! Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji eliodi meletedaɡa̶domi. 31 Digawini! 
Icota makaami ipileɡe̶, odaa jaɡa̶nigajeetece nigaanigawaanigi, odaa awii me 
liboonaɡa̶di Jesus. 32 Icota me ɡo̶neleegiwa ɡo̶neɡe̶gi, odaa idokoyatigi me Lionigi 
Aneotedoɡo̶ji, Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶ inoatawece. Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji eote 
me inionigi-eliodi, digo anee licoɡe̶gi Davi. 33 Codaa idioka limedi me inionigi-
eliodi ane iiɡe̶ anida aneetege licoɡe̶gi Jacó, odaa niɡi̶ca ninioxigi aɡi̶ca liniogo.”

34 Odaa Maria jeɡe̶eta niɡi̶jo aanjo, “Igamodaaɡe̶e ica me yakadi? Aniɡi̶coda 
daɡa̶ idina-aaditege aaginaɡa̶.” 35 Odaa niɡi̶jo aanjo ja niniɡo̶di, meeta, 

“Liwigo Aneotedoɡo̶ji enagi makaamita, odaa Aneotedoɡo̶ji ditibigimedeoodi 
ikeetedaɡa̶wa nimaweneɡe̶gi. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di ɡa̶dionigi anenitini, 
enitini miniokiniwateda Aneotedoɡo̶ji me nebi, odaa liboonaɡa̶di ‘Lionigi 
Aneotedoɡo̶ji’. 36 Digowoo! Moditibece ɡa̶ditaagi Isabel me daɡa̶ yakadi 
mica lionigi, pida natigide jiɡi̶diwa ciinco nepenaitedi me ipileɡe̶, digo anee 
noɡo̶pake. 37 Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji aɡi̶ca idi ane daɡa̶ yakaditeda meote.” 
38 Odaa Maria mee, “Niɡi̶da meeyo, eeyo liota Iniwa-aagodi Aneotedoɡo̶ji. 
Anikanitici niɡi̶ca aneeteta Iniwa-aagodi.” Odaa joɡo̶pi niɡi̶jo aanjo.

Maria dalita Isabel
39 Naɡa̶ ixomaɡa̶tedice icoa nokododi, Maria ja dinoe, odaa ja yediiɡa̶ticogi 

nigotaɡa̶ nipodigi Judéia, midiwa icoa wetiadi. 40 Naɡa̶ dakatiwece liɡe̶ladi 
Zacarias, odaa ja yecoaditece Isabel. 41 Isabel naɡa̶ wajipata Maria me nice, 
odaa niɡi̶jo nigaanigawaanigi catiwedi le ja ditineɡe̶. Odaa Isabel ja dakatiogi 
Aneotedoɡo̶ji Liwigo. 42 Odaa ja dinigetaɡa̶tee me dotaɡa̶, mee, “Aneotedoɡo̶ji 
eliodi meote aneletaɡa̶domi, caticedi niɡi̶na ɡo̶niwaalowepodi, codaa jeɡe̶ote 
aneletema niɡi̶di niga-aanigawaanigi catiwedi ɡa̶de-ee. 43 Odaa Aneotedoɡo̶ji 
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eliodi me idiwe-eeniɡi̶de, le-eeɡo̶di managi adaliitiwa, ano-oota ma-aami eliodo 
Iniwa-aagodi. 44 Niɡi̶jo naɡa̶ jajipa-aataɡa̶wa madiceni, niga-aanigawaanigi 
ninitibece, odaa ja ditineɡe̶ catiwedi ye-ee. 45 Ǥoniwa-aagodi Aneotedoɡo̶ji 
ɡa̶dibinieni le-eeɡo̶di mi-iiwaɡa̶ti mo-oota niɡi̶jo ane ligegitedaɡa̶wa.”

Maria doɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji
46 Odaa jeɡ̶ee Maria,

“Jigaanaɡ̶atibigimece Ǥoniwa-aagodi Aneotedoɡ̶oji,
mele yaaleɡ̶ena.

	 47	Odaa eliodi me idinitibeci le-eeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji me idewikatidi.
	 48	Igaataɡ̶a yemaa meotedomi anele,

eeyo liota ane diɡi̶ca me dinabaketibece,
eeyo iwikodaɡ̶alo.
Niɡi̶na natigide,
nigepaa ganigicatibige,
niɡi̶na oko odi Aneotedoɡ̶oji meliodi me idibinie.

	 49	Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji aneliodi nimaweneɡ̶egi,
eotedomi niɡi̶ca ane jopooɡ̶a.
Aɡi̶ca ane beyagi miniwataɡ̶a.

	 50	Iwikode inatawece niɡi̶na anode-eemitetibige,
niɡi̶na baaniɡi̶na me newiɡ̶a,
codaa niɡi̶na ane-eediɡi̶ca menitiniwace.

	 51	Aneotedoɡ̶oji ja ikee meliodi loniciwaɡ̶a niɡi̶na meote niɡi̶noa ane 
loweenataka.

Iɡ̶e-eeke niɡi̶noa anaɡ̶axakenaɡ̶aɡ̶a,
codaa me noɡ̶owa lowooko.

	 52	Niɡi̶na ane ni-iiɡ̶enatakanaɡ̶a,
Aneotedoɡ̶oji noɡ̶owa nimaweneɡ̶eco,
codaa eote naɡ̶atetigi niɡi̶na anodi me diɡi̶ca naɡ̶atetigi.

	 53	Yajigo niɡi̶noa anele,
nediatediniwace niɡi̶na ane nigiciletibigiwaji,
codaa i-iiɡ̶e moitibece niɡi̶noa liicotedi me diɡi̶ca anoyadeegi.

	 54	Idioka lime-eedi meote mo-oota niɡi̶noa ane lotaɡ̶a anigotediogi 
jotigide ɡ̶odaamipi,

codaa midioka lime-eedi me yaxawa ɡ̶odoiigi Israel,
ane liotagipi.

	 55	Igaataɡ̶a ligegite jotigide ɡ̶onelokodi Abraão,
codaa niɡi̶na anida aneetege licoɡe̶gi midioka lime-eedi me iwikodetediogi.”
(Odaa ja liniogo me dotaɡ̶a Maria).

56 Maria ejinaɡ̶a eote iniwatadiɡi̶ni epenaitedi midiaaɡi̶ mani Isabel, 
odaa joɡ̶opiticogi liɡ̶eladi.
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Lanikegi João Batista
57 Niɡi̶cota ica noko me dinigaje Isabel, odaa ja dinigajetece 

nigaanigawaanigi. 58 Ica lipecaɡ̶awepodi codaa me litacepodi 
odibodicetibige, odaa modi Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji eliodi me iwikode 
Isabel. Odaa ja linikaɡ̶awepodi.

59 Niɡi̶jo neɡ̶eote oito nokododi menitini nigaanigawaanigi, odaa 
jiɡi̶gotibeci oyakagidi lolaadogo, ane lakatigi judeutedi (moikee me loiigi 
Aneotedoɡ̶oji). Odaa ja domoɡ̶owo me liboonaɡ̶atewa eliodi, Zacarias. 
60 Pida naɡ̶ajo eliodo mee, “Oɡ̶oa, biɡi̶da liboonaɡ̶adi João.”

61 Odaa modi, “Pida aɡi̶ca ɡ̶aditaagi ane liboonaɡ̶adi João!” 62 Odaa 
odatikatalo libaaɡ̶atedi moige eliodi ica ane yemaa me liboonaɡ̶adi 
nigaanigawaanigi.

63 Odaa Zacarias ja dipokotibige taaboawaanigi me iditeloco, “Jemaa me 
liboonaɡa̶di João.” Iditawece niɡi̶jo oko oyopo. 64 Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
ja yakaditace me dotaɡa̶, odaa ja diniotagodetalo Aneotedoɡo̶ji. 65 Niɡi̶jo 
lipecaɡa̶wepodi eliodi moyopo niɡi̶da niciagi, odaa niɡi̶ca nibodigi 
aneetece niɡi̶da niciagi jiɡi̶laagiteloco idiwatawece nipodaɡa̶ Judéia, ane 
inoa wetiadi. 66 Odaa inatawece oko anowajipata oyowo niɡi̶da natematigo, 
odaa dinigetiwage, modi, “Igamigodaaɡe̶e ica nigaanigawaanigi? Igaataɡa̶ 
loniciwaɡa̶ Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji ewi me idei miditaɡa̶.”

Zacarias yatemati anodaaɡe̶e niɡi̶ca nigaanigawaanigi
67 Zacarias, eliodi niɡi̶jo nigaanigawaanigi one dakatiogi Liwigo Aneotedoɡo̶ji, 

odaa jiɡi̶daa dinanatigi me yalaɡa̶ta anodaaɡe̶e niɡi̶jo nigaanigawaanigi, mee,
	 68	“Joɡ̶eeɡ̶atalo Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji,

Noenoɡ̶odi loiigi Israel.
Igaataɡ̶a enagi midi loiigi me yatamaɡ̶ateetetege libeyaceɡ̶eco.

	 69	Niwakateetedoɡ̶owa Ǥonewikatitoɡ̶odi anida nimaweneɡ̶egi,
anida aneetege licoɡ̶egi Davi,
ane liiɡ̶exegi Aneotedoɡ̶oji.

	 70	Jotigide Aneotedoɡo̶ji naɡa̶ ligegi me niwakatee niɡi̶ca Ǥonewikatitoɡo̶di.
Niɡi̶jo anoyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko,
niɡi̶jo aniniokiniwateda modibatema,
oyeloɡ̶odi ane ligegi Aneotedoɡ̶oji.

	 71	Odaa ligegi me ɡ̶odatamaɡ̶ateetetege ɡ̶odaxakawepodi,
codaa me loniciwaɡ̶a niɡi̶jo ane deɡ̶etiɡ̶odemaa.

	 72	Codaa ligegi me iwikode ɡ̶odaamipi,
codaa nalaɡ̶atigilo niɡi̶jo ane dinilakidetetege,
leeɡ̶odi aixomaɡ̶atice ane ligegi.

	73-74	Akaa ligegiteta ɡ̶onelokodi Abraão me ɡ̶odatamaɡ̶ateetetege 
loniciwaɡ̶a ɡ̶odaxakawepodi,
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eote me jakataɡ̶a me jibaaɡ̶atema me diɡi̶ca ane idoiiɡ̶ata.
	 75	Odaa jakataɡ̶a miniokiniwateda me jibaaɡ̶atema,

codaa me jakataɡa̶ me jaoɡo̶ inokina ane iɡe̶naɡa̶ inoatawece nokododi.

	 76	Akaami, ionigi,
etiɡ̶adadalitigi makaami niɡi̶na ane yeloɡ̶oditedibece lowooko 

Aneotedoɡ̶oji anidioka limedi me diiɡ̶enataka.
Odaa eloɡo̶ti latematiko Aneotedoɡo̶ji aniɡi̶catibige daɡa̶ diba Ǥoniotagodi,
anenyaɡ̶ati laaleɡ̶enali niɡi̶di noiigi modinoweditege lanokegi.

	 77	Awii loiigi Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji moyowooɡ̶odi anodaaɡ̶ee me 
yewikatidi,

niɡi̶na me napitaɡ̶adi libeyaceɡ̶eco.
	 78	Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji eliodi me ɡ̶odiwikode.

Niɡi̶coa Aneotedoɡ̶oji ane niwakatee me ɡ̶odewikatidi
liciagi niɡi̶na maleekoka daxoditibige aligeɡ̶e.

	 79	Niɡi̶na nigeno,
yajigotediogi lokokena niɡi̶na ane ideiticoace nexocaɡ̶a 

anodipegitege némaɡ̶a,
ɡ̶odadeegitedinece naigi aneo mele ɡ̶odaaleɡ̶enali.”
(Odaa ja liniogo me dotaɡ̶a Zacarias).

80 Odaa niɡi̶jo nigaanigawaanigi naɡa̶ ili, odaa jaɡa̶ɡa̶ ili liwaxinigi. 
Odaa jiɡi̶diaaɡi̶ midiwataɡa̶ nipodaɡa̶ ane yadilo ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi 
neɡe̶paaɡi̶cota noko migo yeloɡo̶di Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶ midi loiigi Israel.

Lanikegi Jesus 
(Mateus 1.18-25)

2 �1 Niɡi̶jo César Augusto minionigi-eliodi ane iiɡe̶ idiwatawece niiɡo̶tedi 
romaanotedi, ja diiɡe̶natakata niɡi̶joa nokododi me dinilaɡa̶di oko, 

diniditedini liboonaɡa̶tedi iditawece noiigi. Codaa one odoejegi noko 
me dinilaɡa̶ditibigiwaji. 2 Niɡi̶jo noɡo̶nilaɡa̶di oko ica ane iiɡe̶ niiɡo̶ Síria 
boɡo̶ne ica Cirênio. 3 Odaa leeditibige miditawece oko igotibeci minoataɡa̶ 
niɡi̶noa anepaa nigotadi ane lanikadi, me dinilaɡa̶ditibigiwaji.

4 José ida aneetege licoɡ̶egi Davi niɡi̶ca jotigide inionigi-eliodi ane 
lanikadi nigotaɡ̶a Belém, nipodigi Judéia. Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi me 
noditicogi nigotaɡ̶a Nazaré, nipodigi Galiléia, odaa jiɡi̶go Belém me 
dinilaɡ̶adi. 5 Odaa yadeegi Maria, analeedaɡ̶a lodawa, pida jiɡi̶pileɡ̶e. 
6 Niɡi̶jo midiaaɡi̶ Belém, jiɡi̶cota noko me dinigaje. 7 Odaa ja dinigajetece 
odoejegi lionigi. Odaa jona ilipaditece lipegeteɡ̶e, yexaɡ̶atinigi nicooxo 
eijedi, leeɡ̶odi aɡ̶aleeɡi̶ca oyakadi limedi manitaɡ̶a ɡ̶odiotaɡ̶axi.
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Nowienoɡo̶dodi waxacocoli onadi aanjotedi
8 Midiwataɡ̶a icoa nipodaɡ̶a onidiwa icoa nowienoɡ̶ododi waxacocoli, 

oyeloɡ̶oteetigi moyowie icoa lapoli waxacocoli. 9 Odaa ica niaanjo 
Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji ja dinikeetiogi, odaa latalaɡ̶a Ǥoniotagodi 
Aneotedoɡ̶oji ja naloteloco niɡi̶ca aneiticoace. Odaa eliodi me 
doitibigiwaji. 10 Pida niɡi̶jo aanjo meetiogi, “Jinaɡ̶a domaɡ̶adoiitiwaji! 
Igaataɡ̶a inadeegitaɡ̶awatiwaji nibodigi anele, aneo minatawece oko 
ninitibigiwaji. 11 Digawini! Niɡi̶na noko digoida Belém, nigotaɡ̶a Davi, 
enitini ane ɡ̶adewikatititiwaji, Niɡi̶joa anakaa jibodicaɡ̶atege, Cristo, ane 
Ǥoniotagodi. 12 Odaa owooɡ̶otitiwaji mewi. Akapetege nigaanigawaanigi, 
oilipaditece lipegeteɡ̶e, oyeliiɡ̶etinigi nicooxo eijedi.”

13 Aniaaɡ̶ani naɡ̶aca lakata jaɡ̶aɡ̶a dinikee mijotaɡ̶a niɡi̶jo aanjo, ica 
nelegi lapo eletidi liiɡ̶exedi Aneotedoɡ̶oji digoida ditibigimedi. Oigaa 
enaco, odigaanaɡ̶atibigimece Aneotedoɡ̶oji, modi,
	 14	“Digoina ditibigimedi jigaanaɡ̶anaɡ̶atibigimece Aneotedoɡ̶oji.

Eote mele laaleɡ̶enali oko digoina iiɡ̶o,
leeɡ̶odi yemaa meote aneletema niɡi̶di oko.”

15 Niɡi̶joa aanjotedi noɡ̶opitacibigimece ditibigimedi, odaa niɡi̶joa 
nowienoɡ̶ododi waxacocoli modi, “Iniɡ̶a Belém, iniɡ̶a jiwinaɡ̶a niɡi̶ca 
nigaanigawaanigi Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji aneote ɡ̶obodigi neɡ̶enitini.”

16 Odaa jiɡi̶gotibeci yediiɡa̶tibigiwaji, odaa joɡo̶tota Maria, José, odaa 
joɡo̶nadi nigaanigawaanigi, anoyeliiɡe̶tinigi nicooxo eijedi.  17 Niɡi̶jo 
noɡo̶nadi, odaa joɡo̶yatemati niɡi̶jo ane lotaɡa̶ aanjotedi moditece niɡi̶di 
nigaanigawaanigi. 18 Ijotawece niɡi̶jo anowajipatiogi niɡi̶joa nowienoɡo̶dodi 
waxacocoli eliodi moyopo. 19 Pida Maria biɡi̶dioka limedi me nalaɡa̶tibige 
baanaɡa̶ ixomaɡa̶teetice, codaa eliodi me yowo lotaɡa̶ niɡi̶joa 
nowienoɡo̶dodi waxacocoli. 20 Odaa niɡi̶joa nowienoɡo̶dodi waxacocoli 
joɡo̶pitibeci. Nigaanaɡa̶naɡa̶tece ligi, odigaanaɡa̶tibigimece Aneotedoɡo̶ji, 
odiniotagodetalo leeɡo̶di ijoatawece anowajipatalo, codaa anonadi. 
Ijoatawece ane eetece niɡi̶jo aanjo onadi, codaa mowajipatalo moyalaɡa̶talo.

Jesus oibootalo Aneotedoɡo̶ji minitaɡa̶ liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji
21 Igaanaɡ̶a ixomaɡ̶atedijo oito nokododi menitini, joɡ̶oyakagidi lolaadi 

nigaanigawaanigi ane ligileɡ̶egi judeutedi. Odaa joɡ̶owo me liboonaɡ̶adi 
Jesus, igaataɡ̶a jiɡi̶daa liboonaɡ̶adi aneeta niɡi̶jo aanjo maleediɡi̶catibige 
diɡi̶pileɡ̶e Maria.

22 Niɡi̶jo naɡa̶ ixomaɡa̶tedijo icoa nokododi ane diiɡe̶natakata 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés me diniwilegitibigiwaji lodoe Aneotedoɡo̶ji, 
José ajaa Maria joɡo̶yadeegi nigaanigawaanigi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ 
Jerusalém moibootalo Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji. 23 Igaataɡa̶ diniditeloco 
liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji ane iditedini Moisés, anee, “Inatawece 
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nionigi liidaɡa̶ leeditibige moiomaɡa̶ditema Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji, odaa 
iniokiniwateda me nebi.” 24 Odaa José ajaa Maria igotibeci maɡa̶ɡa̶ oibootema 
Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji aneledi liiɡe̶natakaneɡe̶gi lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, 
iniwataale yotipitedi, oɡo̶a domige iniwataale yotipitedawaanaɡa̶ liboonaɡa̶.

25 Manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Jerusalém ini ica ɡo̶neleegiwa niɡe̶ladimigi 
ane liboonaɡa̶di Simeão. One ɡo̶neleegiwa ane iɡe̶naɡa̶, codaa midioka 
limedi meyiwaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji, codaa me nibeotibigege me niwakatee 
Aneotedoɡo̶ji ane yewikatidi loiigi Israel. Liwigo Aneotedoɡo̶ji idei mijotaɡa̶. 
26 Codaa iniaaɡi̶ni Liwigo Aneotedoɡo̶ji ikeeta me daɡa̶ yeleo nigepaa nadi 
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icoa Cristo, liwaaɡa̶di Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji me ɡo̶dewikatidi. 27 Liwigo 
Aneotedoɡo̶ji eo migo Simeão minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. Ijaaɡi̶jo noko 
moyadeegi eliododipi Jesus minitaɡa̶ liɡe̶ladi Aneotedoɡo̶ji, mowote aneeta 
najoinaɡa̶neɡe̶co mowo. 28 Odaa Simeão ja dibata niɡi̶jo nigaanigawaanigi. 
Naɡa̶ noɡe̶le, odaa ja doɡe̶tedibigimece Aneotedoɡo̶ji, meetalo,
	 29	“Iniotagodi Aneotedoɡ̶oji,

niɡi̶na natigide,
ane eemoda ɡ̶adiiɡ̶exegi ja yakadi mikani me inipetini.
Ideleo mele yaaleɡ̶ena,
igaataɡ̶a jiɡi̶cota niɡi̶jo ane ɡ̶agegitiwa.

	 30	Igaataɡ̶a niɡi̶da me ee ja jinadi niɡi̶di ananiiɡ̶eni ane ɡ̶odewikatidi.
	 31	Inatawece noiigi icota monadi niɡi̶di ananiiɡe̶ni Iniotagodi Aneotedoɡo̶ji.
	 32	Niɡi̶di maniiɡ̶eni liciagi lokokena miditaɡ̶a niɡi̶na ane daɡ̶a 

judeutedi me ikeetiogi anewi.
Odaa joɡ̶oiweniɡi̶de ɡ̶adoiigi Israel idiaaɡi̶di leeɡ̶odi.”

33 José ajaa Maria eliodi moyopo niɡi̶joa lotaɡa̶ Simeão me yalaɡa̶ta niɡi̶di 
nigaanigawaanigi. 34 Simeão dipokotalo Aneotedoɡo̶ji me ibinietediogi, 
odaa jeɡe̶eta Maria, eliodo Jesus, “Aneotedoɡo̶ji niwakatee niɡi̶di 
nigaanigawaanigi meliodi okotigi ɡo̶doiigi Israel oyototedice Aneotedoɡo̶ji, 
pida eliodi eledi ɡo̶doiigi odopitalo. Aneotedoɡo̶ji niwakatee me ikee niɡi̶ca 
anodaaɡe̶eteda. Codaa eliodi oko odotaɡa̶tibige niɡi̶di nigaanigawaanigi. 
35 Odaa joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶noa lowooko niɡi̶na noiigi ane doɡo̶yiwaɡa̶diteda ja 
dineloɡo̶tee. Icota me eemiteetece mileeni ɡa̶daaleɡe̶na leeɡo̶di ɡa̶gecaɡa̶loɡo̶, 
micataɡa̶ niɡi̶na me leegitinece ɡo̶taciledi me ɡo̶dapeegi nodaajo-ocaɡa̶taɡa̶.”

36 Onani aca iwaalo opake, ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. 
Liboonaɡa̶di Ana, liona ica Fanuel, anida aneetege licoɡe̶gi Asa. Niɡi̶jo me 
wado, naɡa̶ ixomaɡa̶tedice seete nicaaɡa̶pe, lodawa ja yeleo. Odaa ja wajekalo. 
37 Natigide joniɡi̶diwa 84 nicaaɡa̶pe. Aoniɡi̶ca daɡa̶ noditicogi liɡe̶ladi 
Aneotedoɡo̶ji. Noko, codaa menoale, one doɡe̶tetalo Aneotedoɡo̶ji. Aɡa̶niodi 
niɡi̶na me idei lodoe Aneotedoɡo̶ji me yotaɡa̶neɡe̶. 38 Acaaɡa̶ca naɡa̶ca 
lakatatibece micota me diniotagodetalo Aneotedoɡo̶ji, odaa ja yalaɡa̶ta 
nigaanigawaanigi yatematitiogi ijotawece niɡi̶jo anonibeotege Aneotedoɡo̶ji 
me yatamaɡa̶tee noiigitigi Jerusalém me yatamaɡa̶teetetege laxakawepodi.

39 Odaa José ajaa Maria noɡ̶oigodi mowotema niɡi̶jo nigaanigawaanigi 
icoatawece niɡi̶coa ane liiɡ̶enatakaneɡ̶eco Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji, 
odaa joɡ̶opiticogi liɡ̶eladi mani nigotaɡ̶a Nazaré, nipodigi Galiléia. 
40 Odaa niɡi̶jo nigaanigawaanigi ja ili, ja yoniciwadi. Codaa jiɡi̶noa 
lixaketedi, Aneotedoɡ̶oji eliodi meote aneletema.

Jesus nenyaɡa̶tedini minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi
41 Inoatawece nicaaɡ̶ape eliododipi Jesus igotibeci Jerusalém 

odiita niɡi̶ca nalokegi anodita “Páscoa”. 42 Niɡi̶jo Jesus neɡ̶eote dooze 
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nicaaɡ̶ape, jiɡi̶gotacibece nalooɡ̶o ane lakatigitibece. 43 Niɡi̶diaaɡi̶di 
niɡi̶jo nalokegi noɡ̶one dinelio, odaa joɡ̶opiticogi liɡ̶eladi. Odaa niɡi̶joa 
nigaanigawaanigi, Jesus, ja nenyaɡ̶atedini mani nigotaɡ̶a Jerusalém. 
Pida eliododipi aɡ̶oyowooɡ̶odi me nenyaɡ̶atedini. 44 Odiletibige diɡi̶noa 
liwigotigi niɡi̶jo lapo ane dopitibeci, odaa ja wiajeeɡ̶a ijotawece noko. 
Igaanaɡ̶a domoɡ̶odoletibige Jesus mijotaɡ̶a niɡi̶jo litacepodi codaa 
mijoataɡ̶a niɡi̶joa lokaaɡ̶etedipi, pida aɡi̶coa moyakadi. 45 Odaa niɡi̶jo 
naɡ̶a diɡi̶coateda moyakadi, niɡi̶jo eliododipi joɡ̶opitacicogi Jerusalém 
modoletibige.

46 Igaanaɡa̶ ixomaɡa̶tedice itoatadiɡi̶da nokododi, odaa joɡo̶yakadi Jesus 
minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. Nicotedini liwigotigi icoa niiɡa̶xinaɡa̶nadi 
judeutedi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece icoa lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés ane 
iditedini. Jesus wajipatediogi codaa nigetediniwace.  47 Ijotawece niɡi̶jo 
anowajipatalo eliodi moyopo leeɡo̶di minoa lixaketedi, codaa me lotaɡa̶ 
niɡi̶na me igiditediogi. 48 Niɡi̶jo eliododipi noɡo̶nadi, aaɡa̶ɡa̶ oyopo. Odaa 
naɡa̶jo eliodo meetalo, “I-oonigi, igaamee ina mideɡe̶miitoɡo̶wa? Alopoo! 
Ǥadiodi, eeyomoda, eliodi me joɡo̶wikomataaɡa̶tibigaɡa̶ji.”

49 Naɡ̶a niniɡ̶odi Jesus, meetediogi, “Igaamee ina moleetibigijitiwaji? 
Aɡ̶owooɡ̶oti me leeditibige minaaɡ̶ejo liɡ̶eladi Eiodi?” 50 Pida 
aɡ̶oyowooɡ̶odi niɡi̶ca aneyatedigi ligegi.
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51 Niɡi̶diaaɡi̶di ja lixigaɡ̶awepodi eliododipi, opiticogi Nazaré, idioka 
limedi meyiwaɡ̶adi eliododipi. Odaa naɡ̶ajo eliodo idioka limedi me 
nalaɡ̶atibige ijoatawece ane ixomaɡ̶ateetedijo. 52 Odaa Jesus ja ili, codaa 
minoa lixaketedi. Codaa idioka limedi Aneotedoɡ̶oji me iweniɡi̶de codaa 
niɡi̶na oko moiweniɡi̶de.

Lotaɡa̶ João Batista 
(Mateus 3.1-12; Marcos 1.1-18; João 1.19-28)

3 �1 Neɡe̶ote ciinze nicaaɡa̶pe Tibério ja ninionigi-eliodi romaanotedi codaa 
iiɡe̶ inoatawece iiɡo̶tedi. Niɡi̶jo romaano ane iiɡe̶ nipodigi Judéia baɡa̶ 

Pôncio Pilatos. Ninionigi-eliodi nipodigi Galiléia baɡa̶ Herodes, nioxoa ica 
Filipe ninionigi-eliodi nipodigi Ituréia codaa me Traconites. Nipodigi Abilene, 
baɡa̶ ninionigi-eliodi Lisânias. 2 Lacilo-sacerdotitedi baɡa̶ Anás ijaa Caifás. 
Niɡi̶joa nokododi Aneotedoɡo̶ji ja yotaɡa̶neɡe̶ João, lionigi Zacarias. João 
idiaaɡi̶ miditaɡa̶ nipodigi ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi. 3 João diɡe̶tita iditawece 
nipodigi akiidi Jordão, odaa yatematitibece me leeditibige inatawece oko 
modinilaatece libeyaceɡe̶co, codaa me leeditibige me dinilegetibigiwaji, odaa 
Aneotedoɡo̶ji ja iwilegitetema inoatawece libeyaceɡe̶co. 4 Niɡi̶da libakedi João, 
akaa eetece Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo 
jotigide. Isaías iditeloco lotaɡa̶naɡa̶xi, mee,

“Ida ica ane igedi me dotaɡa̶ miditaɡa̶ nipodigi ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi.
Mee me dotaɡ̶a,
‘Oenitece naigi Ǥoniotagodi menagi,
awii naicoli ane dixoketema!

	 5	Inoatawece ane elagigi icota me dinoxoco,
codaa inoatawece wetiadi ane leegitibigimece oyakagidi.
Naicoli ane dinamage icota me dixoke,
codaa naicoli aninoa nalaɡ̶atedi icota mabotiwage.

	 6	Odaa inatawece oko onadi Aneotedoɡo̶ji anodaaɡe̶e me yewikatidi oko.’”
(Joaniɡi̶daa Isaías iboɡ̶oditege niɡi̶jo me ilakidetice naigi Ǥoniotagodi, 
João ane ilakideticoace laaleɡ̶enali oko mowajipatalo lotaɡ̶a Jesus.)

7 Eliodi oko domoɡo̶diita João me dinilegetibigiwaji. Pida João meetiogi, 
“Akaamitiwaji lionaɡa̶ laketedi. Amiijo aneo ɡa̶bodigitiwaji ina noɡo̶leetigi me 
ɡa̶diwokonitiwaji lélaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji nige iloikatidi oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co? 
8 Iigitiwaji ɡa̶dakataɡa̶ amaleeɡa̶ɡa̶ ikeeni naɡa̶dinilaanitibece, macataɡa̶ 
naɡa̶na niale ela me ikee anada naɡa̶da niale. Jinaɡa̶ domeɡe̶nitiwaji 
me ɡa̶nelokodi Abraão, (Igaataɡa̶ niɡi̶na anida aneetege licoɡe̶gi Abraão 
leeditibige me dinilaatibece), igaataɡa̶ ejitaɡa̶watiwaji Aneotedoɡo̶ji yakadi 
me ibake niɡi̶diwa wetiadi meote mida aneetege licoɡe̶gi Abraão. 9 Codaa 
micataɡa̶ niɡi̶na ɡo̶neleegiwa baanaɡa̶ igo me yakagidi niale neɡe̶paa 
litodi. Inoatawece nialeli ane deɡe̶leteda ela oyakagidi, odaaɡo̶yalegi.” 
(Joaniɡi̶daaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji ja igo me iloikatidi oko aneo ane beyagi).
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10 Pida niɡi̶di noiigi idioka limedi monigetice João, modita, “Amiida 
ica ane leeditibige me jaoɡ̶a? (Odaa aɡ̶alee ɡ̶odiloikatidi Aneotedoɡ̶oji.)” 
11 Odaa ja niniɡ̶odi, meetiogi, “Niɡi̶ni anidiwa itiwataale noecaɡ̶axiidi, 
leeditibige me yajigota onaditeci niɡi̶jo ane daɡ̶aca noecaɡ̶axi. Codaa 
niɡi̶ni anidi ane yeligo, leeditibige me yedia niɡi̶na ane diɡi̶ca ane yeligo.”

12 Niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, eledi 
icotiobece me domaɡ̶aɡ̶a dinilegetibigiwaji, odaa joɡ̶oige João, modita, 

“Ǥoniiɡ̶axinoɡ̶odi, oko amiida ane leeditibige maɡ̶aɡ̶a jaoɡ̶a?” 13 Odaa 
jeɡ̶eetiogi, “Jinaɡ̶alee abanoonaɡ̶anitiwaji caticedi ane iiɡ̶etaɡ̶awa 
najoinaɡ̶aneɡ̶eco mabanoonaɡ̶ani.”

14 Codaa iodaɡ̶awadi eletidi oige, modita, “Epoɡ̶oko, amiida ane 
leeditibige me jaoɡ̶a?” Odaa ja niniɡ̶odi, meetiogi, “Jinaɡ̶atikani 
ɡ̶adoniciwaɡ̶a mabanoonaɡ̶anitece dinyeelo, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a awitaka 
oditaɡ̶a jaɡ̶abanoonaɡ̶ani. Pida adinanenitibece leeɡ̶odi niɡi̶doda 
ɡ̶anigaanyeɡ̶egi.”

15 Niɡi̶jo noiigi eliodi mowalita João deɡ̶eo anigetiɡi̶da loenatagi 
anodoxicetema. Meetibige le niɡi̶di noiigi ijoa nige niɡi̶daaɡi̶da João 
Niɡi̶coa ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji me ɡ̶odewikatidi. 16 Pida João meetiogi 
iditawece, “Ǥadilegenita ninyoɡ̶odi. Pida enagi anida loniciwaɡ̶a caticedi 
ee. Ajakadi me jaxawatece, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a me jowilece liwelatedi, leeɡ̶odi 
eliodi me ɡ̶oneɡ̶egi, aiciagi. Idi ane yajigotediogi Liwigo Aneotedoɡ̶oji, 
idiaaɡ̶eledi niɡi̶na akaamitiwaji baɡ̶a iloikatidi, micataɡ̶a daɡ̶a yalegi 
noledi. 17 Aneotedoɡ̶oji ja igo me iomaɡ̶adi oko, micataɡ̶a niɡi̶na 
ɡ̶oneleegiwa baaniɡi̶da najo libaaɡ̶adi naɡ̶a igo me ibinie lawodigijedi, 
odaa iomaɡ̶aditege leyeema, lapadi. Iladie leyeema minitaɡ̶a diimigi ane 
iladiete nijaacotedi. Pida napadi baɡ̶a yalegi mini noledi ane daɡ̶a ipe.”

18 Odaa João ibodicaxitiogi niɡi̶di noiigi mowidi eletidi lotaɡ̶a me 
yaxawatiogi, niɡi̶na me yatemati nibodicetedi anele.

19 Pida João ja dotaɡ̶atibige Herodes inionigi-eliodi, leeɡ̶odi Herodes 
dibanoonaɡ̶atece aca Herodias lodawa nioxoa, codaa leeɡ̶odi Herodes 
mowidi eletidi libeyaceɡ̶eco. 20 Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi Herodes naɡ̶a 
diiɡ̶enatakata moixotiwece João niwiloɡ̶onaɡ̶axi, pida joaniɡi̶daa leeɡ̶odi 
neɡ̶eote daɡ̶axatace mowidi niɡi̶coa loenataka ane beyagi.

Jesus dinilege 
(Mateus 3.13-17; Marcos 1.9-11)

21 Niɡi̶ca naɡ̶a nigomaɡ̶a ijotawece niɡi̶ca noiigi me dinilegetibigiwaji, 
odaa Jesus jaɡ̶aɡ̶a dinilege. Niɡi̶jo naɡ̶a yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji, niɡi̶ca 
ditibigimedi domoke. 22 Odaa Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja dinikatelogo Jesus 
dinanatigi yotibi. Odaa joɡ̶owajipata ica ane dotaɡ̶a digoida ditibigimedi, 
anee, “Akaami Ionigi aneliodi me ɡ̶ademaani, codaa eliodi me idinitibeci 
akaami leeɡ̶odi.”
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Ica ane licoɡe̶gi Jesus 
(Mateus 1.1-17)

23 Niɡi̶jo niɡi̶daa dinanatedigi Jesus me diba, ijoa 30 nicaaɡ̶ape. Odaa 
eliodi oko odiletibige daɡ̶a lionigi José. Pida Jesus ida aneetetege licoɡ̶egi 
Eli.
	 24	Eli eliodi ica Matate,

Matate eliodi ica Levi,
Levi eliodi ica Malqui,
Malqui eliodi ica Janai,
Janai eliodi ica José,

	 25	José eliodi ica Matatias,
Matatias eliodi ica Amós,
Amós eliodi ica Naum,
Naum eliodi ica Esli,
Esli eliodi ica Nagai,

	 26	Nagai eliodi ica Maate,
Maate eliodi ica Matatias,
Matatias eliodi ica Semei,
Semei eliodi ica José,
José eliodi ica Joda,

	 27	Joda eliodi ica Joanã,
Joanã eliodi ica Resa,
Resa eliodi ica Zorobabel,
Zorobabel eliodi ica Salatiel,
Salatiel eliodi ica Neri,

	 28	Neri eliodi ica Melqui,
Melqui eliodi ica Adi,
Adi eliodi ica Cosã,
Cosã eliodi ica Elmadão,
Elmadão eliodi ica Er,

	 29	Er eliodi ica Josué,
Josué eliodi ica Eliézer,
Eliézer eliodi ica Jorim,
Jorim eliodi ica Matate,
Matate eliodi ica Levi,

	 30	Levi eliodi ica Simeão,
Simeão eliodi ica Judá,
Judá eliodi ica José,
José eliodi ica Jonã,
Jonã eliodi ica Eliaquim,

	 31	Eliaquim eliodi ica Meleá,
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Meleá eliodi ica Mena,
Mena eliodi ica Matata,
Matata eliodi ica Natã,
Natã eliodi ica Davi,

	 32	Davi eliodi ica Jessé,
Jessé eliodi ica Obede,
Obede eliodi ica Boaz,
Boaz eliodi ica Sala,
Sala eliodi ica Nassom,

	 33	Nassom eliodi ica Aminadabe,
Aminadabe eliodi ica Admim,
Admim eliodi ica Arni,
Arni eliodi ica Esrom,
Esrom eliodi ica Peres,
Peres eliodi ica Judá,

	 34	Judá eliodi ica Jacó,
Jacó eliodi ica Isaque,
Isaque eliodi ica Abraão,
Abraão eliodi ica Tera,
Tera eliodi ica Nacor,

	 35	Nacor eliodi ica Seruque,
Seruque eliodi ica Ragaú,
Ragaú eliodi ica Faleque,
Faleque eliodi ica Éber,
Éber eliodi ica Sala,

	 36	Sala eliodi ica Cainã,
Cainã eliodi ica Arfaxade,
Arfaxade eliodi ica Sem,
Sem eliodi ica Noé,
Noé eliodi ica Lameque,

	 37	Lameque eliodi ica Metusalém,
Metusalém eliodi ica Enoque,
Enoque eliodi ica Jarete,
Jarete eliodi ica Malaleel,
Malaleel eliodi ica Cainã,

	 38	Cainã eliodi ica Enos,
Enos eliodi ica Sete,
Sete eliodi ica Adão,
ane lionigi Aneotedoɡ̶oji.
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Ǥodaxakawa dineetalo Jesus 
(Mateus 4.1-11; Marcos 1.12-13)

4 �1 Aneotedoɡ̶oji Liwigo ini miniwataɡ̶a Jesus. Naɡ̶a dopitedijo Jesus 
me icoɡ̶otedicogi akiidi Jordão, odaa Liwigo Aneotedoɡ̶oji ja 

yadeegitedicogi miditaɡ̶a nipodigi ane yadilo, ane diɡi̶ca niɡ̶eladimigipi. 
2 Niɡi̶coatigilo cwareenta nokododi, odaa diaabo ja dineetalo Jesus me 
domeɡ̶eo deɡ̶eote libeyaceɡ̶egi. Niɡi̶joa nokododi aɡi̶ca ane yeligo, odaa 
niɡi̶diaaɡi̶di ja nigicile. 3 Odaa ɡ̶odaxakawa jeɡ̶eetalo, “Nigewi makaami 
Lionigi Aneotedoɡ̶oji, awii niɡi̶noa wetiadi me paontedi.” 4 Odaa Jesus ja 
igidi, meeteta, “Ajakadi, igaataɡ̶a lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji diniditeloco 
me diɡi̶nokina paon meo lewiɡ̶a oko, pida oko ewi mida lewiɡ̶a leeɡ̶odi 
niɡi̶na meyiwaɡ̶adi inoatawece lotaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji.”

5 Odaa diaabo ja yadeegitedicogi Jesus digoida maditaɡ̶a aca aneneɡ̶egi 
daɡ̶axa me leegitibigimece wetiɡ̶a. Odaa aniɡi̶ca daɡ̶a leegi, ja ikeetalo 
icoatawece niɡi̶coa iiɡ̶otedi. 6 Odaa jeɡ̶eetalo Jesus, “Jajigotaɡ̶awa 
ɡ̶anaɡ̶atetigi me iiɡ̶eni inoatawece iiɡ̶otedi, codaa jajigotedaɡ̶awa 
inoatawece ane libinico aneiteloco. Igaataɡ̶a inoatawece onajigotediwa, 
odaa jakadi maɡ̶aɡ̶a jajigota okanicodaaɡi̶ca ane jemaa me jajigota. 
7 Odaa idiwatawece niɡi̶diwa ɡ̶anepilidi, nige amakitedini ɡ̶adokotidi 
yodoe moɡ̶eetetiwa.” 8 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Emii opili 
Satanás! Igaataɡ̶a diniditeloco Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi, ‘Oɡ̶eetetalo 
Ǥaniotagodi Aneotedoɡ̶oji, codaa iniokiniwateda moɡ̶eetetalo.’”

9 Odaa diaabo ja yadeegitedicogi Jesus nigotaɡ̶a Jerusalém, odaa 
ideyate miditaɡ̶a ica ane daɡ̶axa me leegitibigimece mini liɡ̶eladi 
Aneotedoɡ̶oji, odaa meetalo, “Nigewi makaami Lionigi Aneotedoɡ̶oji, 
adinaxokitinece natinedi. 10 Igaataɡ̶a diniditeloco Aneotedoɡ̶oji 
lotaɡ̶anaɡ̶axi, ‘Aneotedoɡ̶oji me niiɡ̶e niaanjotedi modoweditaɡ̶aloco’. 
11 Codaa aaɡ̶aɡ̶a diniditini, ‘Moilokaditalo ɡ̶abaaɡ̶atedi modoweditaɡ̶aloco 
me deɡ̶etaciloteda ɡ̶adoɡ̶onaka midiwa wetiadi.’”

12 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Ajakadi, igaataɡa̶ madi lotaɡa̶naɡa̶xi 
Aneotedoɡo̶ji diniditeloco, ‘Jinaɡa̶ adineenitalo Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji.’”

13 Niɡi̶jo diaabo naɡ̶a ika me dineetalo Jesus minoatawece niɡi̶coa 
anigotalo, odaa ja ikanawaanigi micaaniɡi̶gotalo.

Jesus yojogotedini libakedi digoida nipodigi Galiléia 
(Mateus 4.12-17; Marcos 1.14-15)

14 Jesus opitacedicogi nipodigi Galiléia, niɡi̶ca Aneotedoɡ̶oji Liwigo 
jeɡ̶eliodi me yajigotalo loniciwaɡ̶a. Odaa niɡi̶coa nibodicetedi anoditece 
Jesus joniɡi̶laagiteloco iditawece niɡi̶di nipodigi. 15 Odaa diiɡ̶axinaɡ̶a 
midiwa liiakanaɡ̶axiidi judeutedi, odaa ijotawece ica oko anowajipatalo 
oiweniɡi̶de.
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Niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Nazaré aɡo̶dibatege Jesus 
(Mateus 13.53-58; Marcos 6.1-6)

16 Jesus niɡi̶cotedicogi nigotaɡ̶a Nazaré ane liidaɡ̶adi. Odaa naɡ̶a 
saabado, jiɡi̶go mani liiakanaɡ̶axi judeutedi ane lakatigitedibece. Odaa 
ja dabiditedini me dalomeɡ̶enataka. 17 Oyajigotalo notaɡ̶anaɡ̶axi ane idí 
Isaías, niɡi̶jo ane yeloɡ̶oditedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji. Odaa Jesus 
naɡ̶a yowiegi naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi, yowiegitedeloco midiwa nidiko anee,
	 18	“Liwigo Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji etini meetaɡ̶a.

Igaataɡ̶a ee liomaɡ̶atagi,
codaa me najigotiwa inimaweneɡ̶egi me jeloɡ̶oditedibece 

nibodicetedi anele midiwa madewetedi.
Idiiɡ̶e me jeloɡ̶oditiogi niwilogojedi me jikaticoace,
codaa jeloɡ̶oditiogi ɡ̶oladi me jao me yatetacibigiwaji,
codaa me jao moiwoko niɡi̶jo anoiatetibeci.

	 19	Idiiɡ̶e me jeloɡ̶oditiogi niɡi̶ca nicaaɡ̶abi
nige ikee Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji meliodi meletetema niɡi̶na oko.”

20 Odaa Jesus ja ilipaditacediwage naɡa̶jo notaɡa̶naɡa̶xi, odaa ja 
yopilaɡa̶dite niɡi̶jo nowienoɡo̶di niiakanaɡa̶xi. Odaa ja nicotacedini. 
Ijotawece oko mani niiakanaɡa̶xi owatacotece. 21 Odaa ja dotaɡa̶, meetediogi, 

“Niɡi̶na noko, niɡi̶di ane diniditeloco niɡi̶di liwai lotaɡa̶naɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji 
anajipaatatiwaji natigide, jiɡi̶cota. (Leeɡo̶di jiɡi̶daa idinanatigi me jiba.)”

22 Iditawece oko ele modotaɡ̶atibige Jesus, codaa oyopo leeɡ̶odi lotaɡ̶a 
libinienaɡ̶a. Odaa modi, “Ica mele me dotaɡ̶a, niɡi̶dooda lionigi José!”

23 (Jesus naɡa̶ yowooɡo̶di me doɡo̶dibatege.) Odaa meetediogi, “Ajawienataka 
menitiwatiwaji niɡi̶jo nigegi anee, ‘Dotowegi, akamaɡa̶ adinicilatiti!’ Codaa 
maɡa̶ɡa̶ enitiwa, ‘Awii digoina manataɡa̶ naɡa̶na ɡa̶nigotaɡa̶ niɡi̶joa ane 
jibodicaɡa̶talo mawiite manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Cafarnaum.’” 24 Odaa mee, 

“Jeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi, aɡi̶ca ini ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko anele modibatege miditaɡa̶ epaa loiigi. 25 Diganajipaatiwatiwaji! Niɡi̶jo 
jotigide owidi wajekalodi digoina ɡo̶niiɡo̶ Israel malee yewiɡa̶ Elias, niɡi̶jo 
ane yeloɡo̶ditibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, niɡi̶jo me daɡa̶ datiode itoatadiɡi̶da 
nicaaɡa̶pe niɡi̶go meeya. Odaa eliodi niɡi̶ca nigigi inatawece ɡo̶niiɡo̶. 26 Pida 
Aneotedoɡo̶ji aiiɡe̶ Elias me yaxawa anigeteɡe̶pidaɡa̶ca niɡi̶na wajekalodipi 
judeutedi, digoina Israel. Pida iiɡe̶ Elias manitaɡa̶ aca wajekalo ane daɡa̶ 
ɡo̶doiigi, ane liɡe̶ladi mani nigotaɡa̶ Sarepta digoida nipodigi Sidom ane daɡa̶ 
ɡo̶nipodigi. 27 Eledi eliodi dawace-loolatedi judeutedi digoina Israel maleeɡi̶jo 
Eliseu, inaaɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece lowooko Aneotedoɡo̶ji. Pida aɡi̶ca ane 
icilatidi. Ijokijo Naamã, ane loiigi siiriotedi, baɡa̶ icilatidi.”

28 Niɡi̶jo noɡo̶wajipatalo Jesus lotaɡa̶, ijotawece niɡi̶jo ane idei mani 
liiakanaɡa̶xi judeutedi eliodi me neliɡi̶deeɡa̶. 29 Odaa ja dabiditiniwace 
oixigitedicogi wetice nigotaɡa̶. Naɡa̶ni nigotaɡa̶ idei ditibigimedi ica lojotaɡa̶di, 
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odaa joɡo̶yadeegitedicogi Jesus ditibigimedi lojotaɡa̶di domaɡa̶ oyamaɡa̶tedinece 
wakagi iiɡo̶. 30 Pida Jesus yakagiditediogi liwigotigi niɡi̶jo noiigi, odaa joɡo̶pi.

Ica ɡo̶neleegiwa ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi 
(Marcos 1.21-28)

31 Jesus one dinikatedinicogi manitaɡa̶ aca nigotaɡa̶ Cafarnaum nipodigi 
Galiléia. Odaa niiɡa̶xitediniwace niɡi̶di noiigi me saabado. 32 Eliodi moyopo 
leeɡo̶di anodaaɡe̶eteda me diiɡa̶xinaɡa̶, igaataɡa̶ dotaɡa̶ micataɡa̶ anida 
epaa naɡa̶tetigi. 33 Manitaɡa̶ niiakanaɡa̶xi aneite me diiɡa̶xinaɡa̶ onini ica 
ɡo̶neleegiwa anodakatiogi, icoa lowooko one beyagi. Odaa igedi me dotaɡa̶, 
mee, 34 “Amiina anemaanitoɡo̶dici, Jesus ane ɡa̶diɡe̶ladi Nazaré? Domige 
naɡa̶nagi me ɡo̶daaɡa̶teɡe̶gi? Jowooɡo̶di anakaami! Jaɡa̶kamaɡa̶kaami ane 
niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, codaa iniokiniwateda mabaatema.”

35 Odaa Jesus ja yapeteɡ̶e, meeteta, “Anotokiti, codaa anotitice 
niɡi̶da ɡ̶oneleegiwa!” Niɡi̶jo niwigo abeyaceɡ̶egi yokoletinigi iiɡ̶o niɡi̶jo 
ɡ̶oneleegiwa lodoe ijotawece niɡi̶jo noiigi, pida aɡi̶ca elaciledi niɡi̶jo 
ɡ̶oneleegiwa. Odaa ja noditice niwigo abeyaceɡ̶egi.

36 Iditawece niɡi̶ca oko nawelatibigiwaji, odaa dinotaɡ̶aneɡ̶e 
midiaaɡi̶ditiwage, modi, “Ganigaaleeɡi̶noa niɡi̶noa lotaɡ̶a! Igaataɡ̶a ida 
nimaweneɡ̶egi codaa me loniciwaɡ̶a me iticoitedice niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a. 
Niɡi̶na me iiɡ̶e, odaa ja noditicoaci.” 37 Odaa nibodicetedi anoditece Jesus 
jiɡi̶laagiteloco iditawece niɡi̶di nipodigi.

Jesus nicilatiditediniwace eliodi oko 
(Mateus 8.14-17; Marcos 1.29-34)

38 Jesus naɡa̶ noditedice niiakanaɡa̶xi, odaa jiɡi̶go liɡe̶ladi Simão. Aca 
loxiiɡa̶te Simão one deelotika, dapicoɡo̶-lolaadi. Odaa joɡo̶dipokotalo 
Jesus me icilatidi. 39 Odaa Jesus jiɡi̶go. Niɡi̶coteta naɡa̶jo iwaalo, odaa ja 
dakagitedeloco, ja iiɡe̶ me noditice dapicoɡo̶-lolaadi. Odaa aɡi̶ca daɡa̶ leegi 
ja icí, odaa ja dabiditini, ja doolaɡa̶tema Ǥoniotagodi idiaa lokaaɡe̶tedipi.

40 Niɡi̶jo naɡa̶ dalimeti aligeɡe̶, niɡi̶ca oko anini litaagi ane deelotika, 
oyadeegitalo Jesus. Adinatopiamico leelotika. Jesus dibatedeloco oninitecibeci 
ane deelotika, odaa ja icilatidi. 41 Niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ noditicoaci mijotaɡa̶ 
eliodi oko. Naɡa̶ noditicoaci, dinigetaɡa̶teetibigiwaji me notaɡa̶naɡa̶, modi, 

“Ja makamaɡa̶kaami Lionigi Aneotedoɡo̶ji!” Oyowooɡo̶di niɡi̶daaɡi̶doa niɡi̶coa 
Cristo, ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji me ɡo̶dewikatidi. Pida joaniɡi̶daa leeɡo̶di Jesus 
me yapeteɡe̶, codaa aika modi niɡi̶jaaɡi̶joa icoa Cristo.

Jesus yeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele 
(Marcos 1.35-39)

42 Niɡi̶jo naɡa̶ yeloɡo̶tibige, Jesus ja noditedice nigotaɡa̶, igo miditaɡa̶ nipodigi 
ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi. Niɡi̶jo noiigi odoletibige, odaa noɡo̶dakapetege, 
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adomaɡa̶leeɡo̶ikatedice mopi. 43 Pida Jesus meetediogi, “Leeditibige mejigo 
jeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele midiwataɡa̶ eletidi nigotadi. Igaataɡa̶ idiiɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji me jeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele, me icota anigida noko iiɡe̶ 
inatawece niɡi̶na noiigitigi niɡi̶na iiɡo̶.” 44 Odaa ja yatematitedibece nibodicetedi 
anele midiwataɡa̶ niiakanaɡa̶xiidi nipodigiteloco Galiléia.

Jesus eniditediogi niɡi̶ca odoejedipi anodiotibece 
(Mateus 4.18-22; Marcos 1.16-20)

5 �1 Ica noko Jesus ideite liniogotibece niweiigi Genesaré (eledi liboonaɡa̶di 
me Galiléia), odaa niɡi̶ca noiigi joɡo̶diniligicetelogo, leeɡo̶di moyemaa 

mowajipatalo Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶. 2 Odaa naɡa̶ nadi icoa itiwataale 
niwateceli ane ideitedice liniogotibece weiigi. Niɡi̶jo nomiigomigipi 
waxoditicoace liwateceli, oiwilegi leelatiidi anoibake me nomiigomigipi. 
3 Odaa Jesus jona waxoditedinigi aca niwatece ane Simão nebi. Odaa jona 
dipokote me yotonawaanigitice liniogotibece. Odaa naɡa̶ nicotedini Jesus, ja 
niiɡa̶xitediniwace niɡi̶jo noiigi, ideite catinedi naɡa̶jo niwatece.

4 Niɡi̶jo naɡ̶a ika me niiɡ̶axitediniwace niɡi̶jo noiigi, odaa meeteta 
Simão, “Adeegiticogi ɡ̶awatece digoida liwigotinigi, odaa okolenitinitiwaji 
ɡ̶adeelatiidi abaatalo noɡ̶ojedi.”

5 Odaa Simão ja niniɡo̶di, meetalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, ja jomiigaɡa̶ ijotawece 
enoale, aɡi̶ca ɡo̶bakajetege. Pida leeɡo̶di makaami ɡo̶diiɡe̶neɡe̶gi, jiɡi̶daa 
leeɡo̶di nige jokolenaɡa̶tacedini ɡo̶deelatiidi.” 6 Odaa niɡi̶jo noɡo̶yokoletedini 
leelatiidi, owidi niɡi̶coa libakajetedi noɡo̶jedi, ja domaɡa̶ daa niɡi̶joa leelatiidi. 
7 Odaa joɡo̶yategitiogi icoa eletidi lokaaɡe̶tedi maditaɡa̶ aca eledi niwatece 
menagitibeci oyaxawatiogi. Neɡe̶nagitibeci odaa joɡo̶yetigilo niɡi̶joa 
niwateceli noɡo̶jedi, jona domaɡa̶ domololetedini, leeɡo̶di me daɡa̶xa me 
iwaaɡa̶di niɡi̶joa noɡo̶jedi.  8 Niɡi̶jo Simão Pedro naɡa̶ nadi loniciwaɡa̶ Jesus, 
odaa ja yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe Jesus, odaa meetalo, “Adiwikodeni, 
adotonitice Iniotagodi, igaataɡa̶ eemoda ɡo̶neleegiwa aninoa libatico!”

9 Eo niɡi̶da ligegi leeɡ̶odi Simão ijaaɡi̶joa eletidi ane idei mijotaɡ̶a 
eliodi moyopo loniciwaɡ̶a Jesus, igaataɡ̶a onowidi niɡi̶coa noɡ̶ojedi 
anodibatalo. 10 Tiago ijaa João lionigipi Zebedeu, lokaaɡ̶etedi Simão, 
eledi eliodi moyopo. Odaa Jesus jeɡ̶eete Simão, “Jinaɡ̶adoii! Natigidiwaɡ̶a 
abaatalo noɡ̶ojedi majicitiogi oko. Pida niɡi̶na natigide ja ɡ̶abakedi mawii 
metidadiwaɡ̶adi oko, odaa jaɡ̶ajicitalo Aneotedoɡ̶oji.”

11 Odaa noɡ̶oyadeegitedicogi liwateceli daato, odaa joɡ̶odiotece Jesus, 
joɡ̶oika ijoatawece ane libaketedi.

Jesus icilatidi ica dawace-lolaadi 
(Mateus 8.1-4; Marcos 1.40-45)

12 Ica noko, Jesus me ideite manitaɡa̶ aca nigotaɡa̶, odaa onini ica 
ɡo̶neleegiwa ane daɡa̶xatece ica dawace-lolaadi. Niɡi̶jo naɡa̶ naditege Jesus, 
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odaa ja dakagitinigi iiɡo̶ neɡe̶paa itinigi iiɡo̶ latobi, diniwikodetibece. Odaa 
ja dipokotalo Jesus, meetalo, “Iniotagodi, nigemaani madicilatiti, jowooɡo̶di 
mida ɡa̶doniciwaɡa̶ madicilatiti.” 13 Odaa Jesus ja dibatedeloco, meete, “Ee! 
Jemaa me ɡa̶dicili!” Aoniɡi̶ca daɡa̶ leegi jona icí niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane 
dawace-lolaadi. 14 Pida Jesus yajoi me diɡi̶ca ane yeloɡo̶dita me icilatidi, 
meeteta, “Emii minitaɡa̶ ane libakadi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, adinikeenita, 
codaa aboonitalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo eijeeɡa̶gi ane diiɡe̶nataka Moisés me 
dinalegi, amaleeɡa̶ɡa̶ oyowooɡo̶di niɡi̶na oko naɡa̶ ɡa̶dicili.”

15 Pida niɡi̶jo okotigi anitawece nigotaɡ̶a jeɡ̶eliodi moyalaɡ̶atalo 
Jesus, odaa niɡi̶ca noiigi joɡ̶ototalo mowajipatalo lotaɡ̶a, codaa me 
nicilatiditediniwace. 16 Pida idioka limedi me dinoɡ̶atedicobece, migo 
miditaɡ̶a nipodigi ane diɡi̶ca niɡ̶eladimigipi, yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji.
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Jesus icilatidi ica alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶ 
(Mateus 9.1-8; Marcos 2.1-12)

17 Ica noko Jesus niiɡa̶xitediniwace ica noiigi. Niɡi̶ca aneite, onidi me 
nicotiniwace icoa fariseutedi icaaɡi̶coa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Oicoɡo̶ticogi inoatawece ane nigotadawaanaɡa̶ 
nipodaɡa̶ Galiléia aniaa Judéia, codaa me oicoɡo̶ticogi nigotaɡa̶ Jerusalém. 
Niɡi̶ca loniciwaɡa̶ Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji idei mijoataɡa̶ Jesus niɡi̶na 
me nicilatiditediniwace eelotaginadi. 18 Odaa digawini niciagi, onicoa 
icoa ɡo̶neleegiwadi anoyadeegi ica alejaado ane daɡa̶diaa ditineɡe̶, one 
iwoteloco liɡe̶late, odaa joɡo̶doletibige nimaweneɡe̶gi me dakatiobece 
catiwedi diimigi aneite Jesus, domoɡo̶yadeegiticogi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa lodoe 
Jesus. 19 Pida aɡo̶yakadi me dakatiobece leeɡo̶di niɡi̶ca noiigi-nelegi. Odaa 
joɡo̶noɡe̶letibigimece ditibigimedi diimigi leláɡa̶. Odaa jonoɡo̶noɡa̶ deegajoli, 
owo lawimaɡa̶jegi diimigi. Noɡo̶igodi moyomoke niɡi̶jo diimigi leláɡa̶, odaa 
joɡo̶yexaɡa̶tinigi niɡi̶jo alejaado catinedi liɡe̶late, odaa joɡo̶nikatini lodoe Jesus 
liwigotigi niɡi̶jo noiigi. 20 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ nadi mida eliwaɡa̶takaneɡe̶gi niɡi̶joa 
lokaaɡe̶tedi alejaado, odaa jeɡe̶ete, “Yokaaɡe̶di, ɡa̶beyaceɡe̶co ja inapitaɡa̶di.”

21 Odaa niɡi̶jo anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés, ijaaɡi̶joa 
fariseutedi dinotaɡ̶aneɡ̶etiwage, modi, “Amiidoa icoa ɡ̶oneleegiwa ane 
diniciaceeketetege Aneotedoɡ̶oji? Igaataɡ̶a iniokiniwateda Aneotedoɡ̶oji 
me yakadi me napitaɡ̶adi oko libeyaceɡ̶eco.”

22 Pida Jesus ja yowooɡo̶di niɡi̶ca anodinotaɡa̶neɡe̶tigi, odaa jeɡe̶etediogi, 
“Igaamee ina mawii ida ɡa̶dowoogotiwaji? 23 Mige daɡa̶xa me dakake mejita niɡi̶di 
alejaado, ‘Ja inapitaɡa̶di ɡa̶beyaceɡe̶co,’ oɡo̶a, domige daɡa̶xa me dakake me 
jiiɡe̶ me dabiditini, odaa jeɡe̶waligi? 24 Pida natigide amaleeɡa̶ɡa̶ owooɡo̶titiwaji, 
jikeetaɡa̶wa me Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, mida 
iiɡe̶natakaneɡe̶gi digoina iiɡo̶ me inapitaɡa̶di libeyaceɡe̶co oko.” Odaa jeɡe̶ete 
niɡi̶jo alejaado, “Adabititini! Abaata ɡa̶diɡe̶late, odaa opiliticogi ɡa̶diɡe̶ladi!”

25 Aɡi̶ca daɡa̶ leegi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja dabiditi lodoe ijotawece 
niɡi̶jo noiigi, naɡa̶ dibata liɡe̶late, odaa joɡo̶piticogi liɡe̶ladi, 
diniotagodetibigimece Aneotedoɡo̶ji. 26 Ijotawece niɡi̶jo noiigi eliodi moyopo, 
codaa odoɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji. Eliodi maɡa̶ɡa̶ doitibigiwaji, odaa 
modi, “Niɡi̶na noko, jinataɡa̶ nibinico ane diɡi̶coa me jinataɡa̶!”

Jesus enidite Levi me diotibece 
(Mateus 9.9-13; Marcos 2.13-17)

27 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus naɡ̶a noditedice nigotaɡ̶a, odaa ja nadi ica 
ɡ̶oneleegiwa ane liboonaɡ̶adi Levi. One libakedi me dibatibigege ninyeelo 
ninionigi-eliodi romaanotedi. One nicote niɡi̶ca aneitibige moyedia. Odaa 
Jesus jiɡi̶go minitaɡ̶a, odaa jeɡ̶eete, “Anagi, aniwitici!” 28 Odaa Levi ja 
dabiditini, ja yaladi ane libakedi, odaa ja diotece Jesus.

LUCAS 5

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



163

29 Odaa Levi ja yaloke Jesus eo ica nalokegi nelegi mini liɡ̶eladi. Odaa 
eliodi niɡi̶ca anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, 
codaa meledi eliodi oko idi me nicoɡ̶owepodi. 30 Icoa fariseutedi 
icaaɡi̶coa anodiiɡ̶axinaɡ̶atece najoinaɡ̶aneɡ̶eco anida aneetege niɡi̶jo lapo 
fariseutedi eledi idi, joɡ̶oyalomeɡ̶e niɡi̶jo anodiotibece Jesus, moditiogi, 

“Igaamee ina me ɡ̶agiiwepoditiwaji idi anodibatibigege ninyeelo ninionigi-
eliodi romaanotedi, codaa me niɡi̶noa eletidi abeyacaɡ̶aɡ̶a?”

31 Odaa ja igidi Jesus, meetediogi, “Niɡi̶na anicileɡ̶egipi aɡ̶oyopotibige 
dotowegi, pida niɡi̶na ane neelotikanaɡ̶a boɡ̶oyopotibige dotowegi. 
32 Ajanagi daɡ̶a jiniditiogi ane iɡ̶enaɡ̶atibigiwaji, pida janagi me 
jiniditiogi aninoa libeyaceɡ̶eco amaleeɡ̶aɡ̶a odinilaatece libeyaceɡ̶eco, 
odaa joɡ̶odopitalo Aneotedoɡ̶oji.”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece ica anodaaɡe̶e me jikanakawaanigi me 
jiniodaɡa̶ me jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 

(Mateus 9.14-17; Marcos 2.18-22)
33 Ica noko moditalo Jesus, “Niɡi̶jo anodiotibeci João Batista 

idatecibece aniodaɡ̶a, owotibige meneɡ̶egi yoniciwaditibigiwaji 
moyotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. Anaɡ̶aɡ̶a oniotoɡ̶odici ane fariseutedi 
idaaɡ̶ee. Pida niɡi̶di anodiotibigaɡ̶adici baadiɡi̶ca doɡ̶oika me niodaɡ̶a.”

34 Odaa Jesus jeɡ̶eetediogi, “Domigakatitiwaji molii me niodaɡ̶a, niɡi̶na 
nodenigipi midi nadoneɡ̶egi, ina niɡi̶ni miditaɡ̶a niɡi̶ni ane wado? 35 Pida 
icota noko monoɡ̶atice niɡi̶ni ane wado me ideitice liwigotigi. Odaa 
niɡi̶da noko joɡ̶oika me niodaɡ̶a.”

36 Jesus eledi yatematitediogi ica natematigo anida ane ɡo̶diiɡa̶xitece, 
meetediogi, “Aɡi̶ca ini ane dapadenaɡa̶ta niɡi̶na lipegeteɡe̶ liwai gela daɡa̶ 
napadeteloco nowoodaɡa̶gi oxiiɡo̶di. Nigica anidaɡa̶ee, ibeyacaɡa̶di naɡa̶di 
lapadexe, codaa niɡi̶na napadenaɡa̶naɡa̶di me gela aɡe̶yotinigi niɡi̶na 
nowoodaɡa̶gi oxiiɡo̶di. 37 Eleditace migini ane yadotinigi viinyo gela naɡa̶na 
laɡa̶aɡa̶xi ewacogo baanoɡo̶pake. Nigica anidaaɡe̶e, niɡi̶diwa laɡa̶aɡa̶xidi 
laxokodi datope, odaa jaɡa̶nado niɡi̶ca viinyo, codaa jaɡa̶ɡa̶ beyagi niɡi̶coa 
laɡa̶aɡa̶xidi. 38 Leeditibige moyetigi niɡi̶na viinyo gela naɡa̶na laɡa̶aɡa̶xi gela. 
39 Codaa aɡi̶ca ane yemaa viinyo gela, niɡi̶na naɡa̶ eliodi me wacipeta viinyo 
oxiiɡo̶di, igaataɡa̶ yakadi mee, ‘Niɡi̶na viinyo oxiiɡo̶di daɡa̶xa mele.’” (Jesus 
yatemati niɡi̶da natematigo me ikee liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co mepaɡa̶ geladi.)

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece anodaaɡe̶e saabado 
(Mateus 12.1-8; Marcos 2.23-28)

6 �1 Neɡe̶ledi saabado Jesus jonaɡa̶ yakagiditedeloco ica nixoɡo̶tagi aninaa 
leyeema. Niɡi̶jo anodiotibece onotegi noɡo̶nigakala, odaa joɡo̶yeligo lolacidi 

leyeema. 2 Odaa onicoa icoa fariseutedi anodi, “Igaamee ina mawiitiwaji ida aneni, 
ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co aɡo̶dika me jaoɡa̶ niɡi̶da aneni niɡi̶na me saabado? (Igaataɡa̶ 
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ane daɡa̶ ɡo̶dika me jaoɡa̶ okanicodaaɡi̶ca nibakedi codaa me inigakalaɡa̶ 
leyeema).” 3 Jesus naɡa̶ igidi, meetediogi, “Agodiɡi̶ca malomeɡe̶nitelocotiwaji, 
niɡi̶jo Davi loenatagi, naɡa̶ nigicile, ijaaɡi̶joa lokaaɡe̶tedi. 4 Davi geme dakatiwece 
lopegedi Aneotedoɡo̶ji. Odaa ja dibatalo niɡi̶joa paontedi anoyajigotalo 
Aneotedoɡo̶ji, odaa ja yeligo, ligiiwepodi lokaaɡe̶tedi. Pida ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co 
modi midiokidi moyakadi moyeligo niɡi̶di ane nibaaɡa̶ mini Aneotedoɡo̶ji 
lopegedi, niɡi̶diwa paontedi anoibootalo Aneotedoɡo̶ji.” (Pida aɡi̶ca daɡa̶ 
nilaagedi Davi.) 5 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, “Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, jeɡe̶maɡa̶ jiiɡe̶ niɡi̶na anoyakadi mowo niɡi̶na me saabado.”

Jesus icilatidi ica beyagi libaaɡa̶di me saabado 
(Mateus 12.9-14; Marcos 3.1-6)

6 Neɡ̶eledi saabado, Jesus one dakatediwece niiakanaɡ̶axi me 
diiɡ̶axinaɡ̶a. Odaa oninica ɡ̶oneleegiwa alejaado, beyagi libaaɡ̶adi. 
7 Icoa anodiiɡ̶axinaɡ̶atece najoinaɡ̶aneɡ̶eco icoa fariseutedi, anaɡ̶aɡ̶a idi 
oiɡ̶oaditalo Jesus, oyemaa moiwi mige dicilatitaɡ̶a niɡi̶na me saabado. 
Owotibige moyakadi modotaɡ̶atibige Jesus me daɡ̶a yoteteteda saabado. 
(Leeɡ̶odi lakatigi judeutedi me daɡ̶a nibaaɡ̶a niɡi̶na me saabado.) 8 Pida 
Jesus yowooɡ̶oditediwe niɡi̶coa lowooko. Odaa joaniɡi̶daa leeɡ̶odi meete 
niɡi̶jo beyagi libaaɡ̶adi, “Adabititini lodoe niɡi̶na oko!” Odaa niɡi̶jo 
ɡ̶oneleegiwa ja dabiditi.

9 Odaa Jesus meetediogi, “Ǥadigeetiwaji, amiini ica ane diiɡ̶enatakata 
ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶eco me jaoɡ̶a ina me saabado? Domige ɡ̶odiiɡ̶e me jaoɡ̶a 
anele, oɡ̶oa, domige ane beyagi? Jakadi me inoɡ̶a ane yeloadi oko, oɡ̶oa 
domige jakadi me jeloadi oko?” 10 Odaa iwitediogi iditawece niɡi̶di 
anoyawiile. Odaa meete Jesus niɡi̶jo ane beyagi libaaɡ̶adi, “Ixokenitice 
ɡ̶abaaɡ̶adi!” Naɡ̶a ixoketice libaaɡ̶adi, odaa ja icí. 11 Odaa eliodi me 
neliɡi̶deeɡ̶a niɡi̶joa lakapetedipi, codaa odinotaɡ̶aneɡ̶etigi niɡi̶ca 
anodigotalo Jesus.

Jesus iomaɡa̶ditedice niɡi̶coa dooze ɡo̶neleegiwadi anodiotibece 
(Mateus 10.1-4; Marcos 3.13-19)

12 Niɡi̶joa nokododi, Jesus igo dalaɡ̶atetedibigimece aca wetiɡ̶a me 
yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. Odaa idiaa ixomaɡ̶ateetedice ijotawece 
enoale me yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. 13 Noɡ̶one yeloɡ̶otibige, Jesus 
jeɡ̶eniditediogi ɡ̶oneleegiwadi anodiotibece. Odaa ja iomaɡ̶aditedice 
dooze, odaa joniɡi̶da ica aneyatedigi me “Liiɡ̶exedi Aneotedoɡ̶oji.” 
Odaa liboonaɡ̶atedi niɡi̶coa ɡ̶oneleegiwadi: 14-16 Simão aneote Jesus me 
liboonaɡ̶adi me Pedro, ijaaɡi̶jo nioxoa anodita André; Tiago, ijaa João, 
Filipe; ijaa Bartolomeu; Mateus ijaa Tomé; Tiago ane lionigi Alfeu; Simão 
analeeɡ̶oyatigi me Zelotes; Judas ane lionigi eledi Tiago; ijaa Judas 
Iscariotes aneyaa Jesus mijotaɡ̶a neloɡ̶ododipi.
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Jesus niiɡa̶xitediniwace codaa me nicilatiditediniwace oko 
(Mateus 4.23-25)

17 Odaa noɡo̶ne dinikatedini Jesus me icoɡo̶tedibigimece aca wetiɡa̶, 
odaa ja dabiditedini miditaɡa̶ ica anabotiwage ijaaɡi̶jo noiigi anodiotibece. 
Codaa onidi ica eliodi oko aɡi̶caadaɡa̶ icoɡo̶ticogi niɡi̶coa nipodaɡa̶ Judéia, 
codaa me nigotaɡa̶ Jerusalém, codaa me nipodaɡa̶ aca Tiro aniaa Sidom, 
anodipegitinece ica akiidi-eliodi. 18 Igotibeci mowajipatalo lotaɡa̶ Jesus, codaa 
me nicilatiditediniwace leelotika. Icaaɡi̶ca ane diotibece niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
anowote niɡi̶noa lowooko ane napioi, eledi igotibeci diniwakateetibigiwaji. 
19 Ijotawece niɡi̶jo noiigi odoletibige modibatelogo Jesus, leeɡo̶di noditice ica 
loniciwaɡa̶ ane icilatidi iditawece oko ane neelotikanaɡa̶.

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece anodaaɡe̶e ica oko anida linikegi icaaɡi̶ca ica 
oko ane agecaɡa̶lo 
(Mateus 5.1-12)

20 Jesus iwitediogi niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi,
“Niɡi̶da makaamitiwaji aniniitibeci,
anakaami madewetedi,
igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji ja iiɡ̶e ɡ̶adaaleɡ̶ena.

	 21	Aniniitibecitiwaji ane anigicile niɡi̶na natigide,
igaataɡ̶a icota me ɡ̶aditiminitiwaji.
Aniniitibecitiwaji ane anoenitibece niɡi̶noa nokododi,
igaataɡ̶a icota malajikanitibece.

	 22	Aniniitibeci niɡi̶na akaamitiwaji ane deɡ̶etiɡ̶ademaani,
ane deɡ̶ele modibataɡ̶agi,
codaa metiɡ̶adienitibige,
nige odi makaami abeyacaɡ̶aɡ̶a,
leeɡ̶odi maniwitici ane Ee,
Ǥoneleegiwa ane jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi.

23 Niɡi̶na nige ixomaɡ̶ateenitedijo niɡi̶noa nawikodico anejitalo, jemaa 
meliodi maniniitibecitiwaji. Igaataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji ja yotetetedaɡ̶adomi 
ane daɡ̶axa meletaɡ̶adomitiwaji digoida ditibigimedi. Igaataɡ̶a diganee 
natigide, jiɡi̶daaɡ̶ee niɡi̶jo jotigide litacepodi niɡi̶na oko moyametibigo 
niɡi̶jo anoyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko.
	 24	Pida akaamitiwaji biɡi̶cota meliodi mawikodeetiwaji,

anakaami liicotedi,
igaataɡ̶a jaɡ̶abaatege icoatawece niɡi̶coa anakati mabaatege,
aɡ̶aleeɡ̶abaatege eledi aneletaɡ̶adomi.

	 25	Icota meliodi maɡ̶aɡ̶a awikodeetiwaji,
akaami anele manioditiwaji niɡi̶noa nokododi,
igaataɡ̶a icota me ɡ̶adeloati nigigi.

LUCAS 6

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



166

Codaa icota meliodi mawikodee,
akaami ane alajikanitibece,
igaataɡ̶a icota manoeni leeɡ̶odi ɡ̶agecaɡ̶aloɡ̶o.

	 26	Eliodi maɡa̶ɡa̶ awikodee niɡi̶na akaami anetiɡa̶diweniɡi̶deni niɡi̶na oko,
igaataɡ̶a niɡi̶ca jotigide ɡ̶adaamipi aaɡ̶aɡ̶a oiweniɡi̶de niɡi̶joa 

awitakaɡ̶aɡ̶a anodi moyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko.
(Pida oinaale niɡi̶jo noiigi.)

Leeditibige me jemaanaɡa̶ ɡo̶neloɡo̶dodipi 
(Mateus 5.38-48)

27 Pida ejitaɡa̶watiwaji ane anajipaatiwa, me leeditibige memaani 
ɡo̶neloɡo̶dodipi, codaa awii niɡi̶ca aneletema niɡi̶jo anakaami neleɡe̶tedipi. 
28 Ipokitalo Aneotedoɡo̶ji me ibinietediogi niɡi̶na anodotaɡa̶tibigaɡa̶ji, codaa 
otaɡa̶neɡe̶nitetiwaji Aneotedoɡo̶ji me ibinietediogi niɡi̶na anoyametibigaɡa̶ji. 
29 Nigica ane yabaketigi ɡa̶dajice, ajicita naɡa̶ni eledi ɡa̶dajice maɡa̶ɡa̶ yabake. 
(Me ikeeni me diɡi̶ca ɡa̶delaɡa̶tema.) Nigica ane dibata ɡa̶nicaapa ajici codaa 
me ɡa̶noecaɡa̶xi. 30 Idioka limedi medianitiwaji niɡi̶na ane dipokotaɡa̶wa 
ganigica. Codaa niɡi̶na ane dibata ganigidi ane ɡa̶nebi, jiniɡi̶poki 
doɡo̶yopilaɡa̶ditaɡa̶wa. 31 Ademii oko niɡi̶ca anemaani modigotaɡa̶wa.

32 Niginoka emaani niɡi̶na anetiɡa̶demaani, aɡi̶ca ɡa̶nigaanye miniwataɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji. Igaataɡa̶ niɡi̶na oko ane beyagi aaɡa̶ɡo̶yemaa niɡi̶na 
nemaanoɡo̶di. 33 Codaa nigawii aneletema inokina niɡi̶na anowotaɡa̶domi 
anele, odaa aɡi̶catace ɡa̶nigaanye. Igaataɡa̶ niɡi̶na oko abeyacaɡa̶ɡa̶ jiɡi̶daaɡe̶e. 
34 Codaa nigadilaɡa̶neɡe̶nitiogi inokina niɡi̶na ane eni metiɡa̶dediani, nigica 
anigidi ɡa̶dowoodaɡa̶gi anonadila, aɡi̶catace ɡa̶nigaanyetiwaji. Igaataɡa̶ 
niɡi̶na oko ane beyagi eo ladiligi niɡi̶na inaaɡi̶na abeyaceɡe̶gi eotibige me 
dibatege liikoa. 35 Pida jemaa memaani ɡa̶neloɡo̶dodipi, codaa awii niɡi̶na 
aneletema, awii ladiligi, pida niɡi̶na me daɡa̶ aliitege me yopilaɡa̶ditaɡa̶wa 
liikoa. Joaniɡi̶daaɡe̶e odaa baɡa̶ ɡa̶dedianitetiwaji Aneotedoɡo̶ji, codaa akaami 
lionigipi Aneotedoɡo̶ji ane iiɡe̶ inoatawece. Igaataɡa̶ eletetema codaa me 
niɡi̶na oko ane daɡa̶ diniotagodetibigiwaji codaa me abeyacaɡa̶ɡa̶. 36 Iwikodeni 
eledi oko, diganigotedaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji Ǥadiodi me ɡa̶diwikodenitetiwaji.

Jinaɡa̶wini eledi oko ane doɡo̶wooɡo̶ti niɡi̶ca ane loenatagi 
(Mateus 7.1-5)

37 Jinaɡa̶wini anee eledi oko niɡi̶na ane daɡa̶ iwikodeni, odaa 
Aneotedoɡo̶ji aiwi anenitiwaji oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ɡa̶diloikatititetiwaji. 
Jineɡe̶ni me leeditibige moiloikatidi oko leeɡo̶di meo ane beyagi. Odaa 
Aneotedoɡo̶ji aɡe̶e me leeditibige metiɡa̶diloikatititetiwaji. Adinaagitititibige 
okanicodaaɡi̶ca ane beyagi anowotaɡa̶domi. Odaa Aneotedoɡo̶ji 
yaagiditedibige niɡi̶joa ɡa̶doenataka ane beyagi. 38 Ajicitatiwaji eledi oko 
niɡi̶ca ane yopotibige, odaa Aneotedoɡo̶ji yajigotedaɡa̶watiwaji niɡi̶ca 
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anopootibige. Digo micataɡa̶ niɡi̶na oko ane yetigi nelegei leyeema neɡe̶paa 
niolakati, alee ipiati, joaniɡi̶daaɡe̶e eliodi ane yajigotedaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji. 
Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji yajigotedaɡa̶wa liciagi niɡi̶na anajicita eledi oko.”

39 Jesus yeloɡ̶oditediogi ica natematigo anida ane ɡ̶odiiɡ̶axitece, 
meetediogi, “Niɡi̶na ɡ̶olaɡ̶a domige yakadi me digilaɡ̶atedeta eledi 
ɡ̶olaɡ̶a? Nige digilaɡ̶atedeta, odaa niɡi̶doa itoata ɡ̶oladi yeloɡ̶o me 
daxaboketinece diɡi̶ca begi. 40 Codaa niɡi̶na ane didiko anaɡ̶axateloco 
niiɡ̶axinoɡ̶odi. Pida niɡi̶na nige igodi icoatawece niɡi̶coa lidiko, odaa ja 
liciagi niɡi̶ni niiɡ̶axinoɡ̶odi.

41 Jinaɡ̶a ɡ̶adiɡ̶oati laɡ̶amicaɡ̶ajegi ɡ̶anioxoa catiwedi ligecooɡ̶e, 
leeɡ̶odi akamaɡ̶akaami oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a emaani mowooɡ̶oti niɡi̶di iwoɡ̶o 
liwai ane idei catiwedi ɡ̶agecooɡ̶e. 42 Pida menita ɡ̶anioxoa, ‘Inioxoa, 
anagi! Inoɡ̶a ɡ̶adaɡ̶amicaɡ̶ajegi catiwedi ɡ̶agecooɡ̶e.’ Igaamee ina mawii 
ida ɡ̶agegi, akamaɡ̶akaami aɡ̶emaani mowooɡ̶oti niɡi̶di iwoɡ̶o liwai 
catiwedi ɡ̶agecooɡ̶e? Ǥademaanigi mokawii makaami ele. Pida ele 
majela manoɡ̶aa niɡi̶di iwoɡ̶o liwai catiwedi ɡ̶agecooɡ̶e, odaa jeɡ̶ele 
manatiteloco laɡ̶amicaɡ̶ajegi ɡ̶anioxoa manoɡ̶aatema.

Jowooɡo̶taɡa̶ niale leeɡo̶di elali 
(Mateus 7.16-20; 12.33-35)

43 Naɡa̶na niale anele, abeyagi elali. Odaa naɡa̶na niale ane beyagi, aɡe̶le 
elali. 44 Codaa jowooɡo̶taɡa̶ anada naɡa̶na niale leeɡo̶di niɡi̶noa elali. 
Igaataɡa̶ ainotecaɡa̶ ilipeɡe̶ madataɡa̶ lalepiɡi̶go, codaa ainoɡa̶aɡa̶ ‘uuva’ 
maditaɡa̶ omiigonaɡa̶. 45 Igaataɡa̶ niɡi̶na anele icoɡo̶tiwece laaleɡe̶na niɡi̶na 
oko anele, leeɡo̶di laaleɡe̶na nolee niɡi̶ca anele. Pida niɡi̶na ane beyagi 
icoɡo̶tiwece laaleɡe̶na niɡi̶na oko ane beyagi, leeɡo̶di laaleɡe̶na nolee ane 
beyagi. Igaataɡa̶ niɡi̶na oko eetece inokina niɡi̶na ane idei catiwedi laaleɡe̶na.

Icoa itoa latopaco lipodaɡa̶latedi diimigi 
(Mateus 7.24-27)

46 Igaamee ina menitiwatiwaji, ‘Ǥoniotagodi, Ǥoniotagodi,’ pida aɡ̶awii 
niɡi̶na ane jiiɡ̶etaɡ̶awatiwaji? 47 Natigide jeloɡ̶oditaɡ̶awatiwaji anodaaɡ̶ee 
niɡi̶na oko anenagi meetaɡ̶a, odaa wajipatalo yotaɡ̶a, codaa idadiwaɡ̶adi. 
48 Jiciaceeketege niɡi̶na ɡ̶oneleegiwa ane dabiteɡ̶etini liɡ̶eladi. Odaa 
ilecatiditinece me naligitedini lawonadi ditibigimedi wetiɡ̶a. Odaa naɡ̶a 
abooɡ̶o-akiidi, icota ninyoɡ̶odi minitaɡ̶a liɡ̶eladi. Pida ninyoɡ̶odi ayakadi 
me igike niɡi̶ni diimigi, leeɡ̶odi datiteta moyojogotini. 49 Pida niɡi̶na oko 
ane wajipatalo yotaɡ̶a, pida aɡ̶eyiwaɡ̶adi, baɡ̶a liciagi eledi ɡ̶oneleegiwa 
ane dabiteɡ̶etini liɡ̶eladi. Dabiteɡ̶etini miditaɡ̶a dotiwadi, pida boɡ̶odaa 
ayatitaɡ̶aditedini lawonadi. Naɡ̶a abooɡ̶o-akiidi, niɡi̶cota ninyoɡ̶odi 
liɡ̶eladi. Odaa jeɡ̶enitini, aɡi̶ca nenyakigi.”
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Jesus icilatidi liotagi ica lacilo icoa niodaɡa̶wadi romaanotedi 
(Mateus 8.5-13)

7 �1 Niɡi̶jo naɡa̶ nigotedini Jesus me yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶di noiigi, odaa jiɡi̶go 
manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Cafarnaum. 2 Odaa oninica ɡo̶neleegiwa ane iiɡe̶ 

onaniteci taalia iodaɡa̶wadi. Ica liotagi ane daɡa̶xa me yemaa, one deelotika, 
jona doletibige me yeleo. 3 Niɡi̶ni ane iiɡe̶ niodaɡa̶wadi romaanotedi naɡa̶ 
dibodicetalo Jesus, jona iiɡe̶ icoa lacilodi judeutedi migotibeci odipokotalo 
Jesus migo icilatidi niɡi̶jo liotagi. 4 Noɡo̶totalo Jesus, odaa icaanoɡo̶digotalo 
mowotibige migo, moditalo, “Janagaɡa̶ makaamitaɡa̶, jemaanaɡa̶ micilatiti 
liotagi lacilo iodaɡa̶wadi, igaataɡa̶ niɡi̶ni ane iiɡe̶ niodaɡa̶wadi romaanotedi, 
ɡo̶neleegiwa libinienigi. 5 Codaa eliodi me yemaa ɡo̶doiigi, jeɡe̶paa 
diiɡe̶natakata modabiteɡe̶tini ɡo̶diiakanaɡa̶xi.”

6 Odaa Jesus jiɡi̶go lixigaɡa̶wepodi. Pida niɡi̶jo niɡi̶pegitedio liɡe̶ladi niɡi̶jo 
lacilo romaanotedi, odaa ja iiɡe̶tege icoa lokaaɡe̶tedi migotibeci odakapetege 
Jesus. Odaa joɡo̶yeloɡo̶ditalo Jesus niɡi̶coa lotaɡa̶ niɡi̶jo lacilo romaanotedi, 
monee, “Ǥoniotagodi, ajemaa daɡa̶lee ɡa̶digiwoci. Eliodi ɡa̶niwaló, aɡa̶kaami 
iciagi managi anakaatiwece iɡe̶ladi. 7 Codaa joaniɡi̶daa leeɡo̶di me daɡa̶ ejigo 
jipokotaɡa̶wa managi deɡe̶paa digoina. Pida okexaa eni me icí idida iotagi, odaa 
ja icí inioneeɡa̶. 8 Igaataɡa̶ akaami iciagi, ee aaɡa̶ɡa̶ idi anetidiiɡe̶, codaa idiwa 
iniodaɡa̶wadi maɡa̶ɡa̶ jiiɡe̶. Idatecibece ini anejita, ‘Emii’, odaaɡi̶go. Iniaaɡe̶ledi 
mejita, ‘Anagi’, odaa jeɡe̶nagi. Idatecibece mejita iotagi, ‘Etidi anawii.’ Odaa jeɡe̶o.”

9 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ wajipate niɡi̶joa lotaɡa̶, eliodi me yopo. Odaa naɡa̶ 
nawiilitetedijo, meetediogi niɡi̶jo noiigi anodiotece, “Ejitaɡa̶watiwaji, aniɡi̶ca oko 
jakapetege midi ɡo̶doiigi Israel ane eliodi eliwaɡa̶takaneɡe̶gi digo minitaɡa̶ niɡi̶ni 
ɡo̶neleegiwa (ane daɡa̶ ɡo̶doiigi).” 10 Niɡi̶joa liiɡe̶xedi niɡi̶jo ane iiɡe̶ niodaɡa̶wadi 
romaanotedi, noɡo̶pitiobeci ane icoɡo̶ticogi. Noɡo̶tota, niɡi̶jo niotagi ja icí.

Jesus eote me yewiɡa̶tace lionigi aca wajekalo
11 Ica noko Jesus onigo manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Naim. Ijaaɡi̶jo anodiotibece 

icaaɡi̶ca eledi noiigi-nelegi lixigaɡa̶wepodi. 12 Odaa noɡo̶ne odipegita niɡi̶ca 
lapoagi niɡi̶ca niwilanigi ane niotaa naɡa̶ni nigotaɡa̶, odaa joɡo̶dakapetetege 
ica lapo-nelegi, anoyadeegi ica lioneeɡa̶ ane yeleo, oyadeegi monaligitini. 
Niɡi̶ca émeɡe̶gi onokijoteci me lionigi acoda wajekalo. Niɡi̶ca noiigi-nelegi 
oigaalatibece naɡa̶jo eliodo. 13 Niɡi̶jo naɡa̶ nadi Ǥoniotagodi naɡa̶joda wajekalo, 
eliodi me iwikode. Odaa jeɡe̶eteta, “Jinaɡa̶ anoeni!” 14 Odaa joneɡe̶paanaɡa̶ 
ipegiteta, odaa ja dibatedeloco aca iwokodaɡa̶xi. Odaa niɡi̶jo anoyadeegi ja 
dabiditiniwace. Odaa jeɡe̶e Jesus, “Lioneeɡa̶, Ee ɡa̶diiɡe̶ni, anicootini!” 15 Odaa 
niɡi̶jo émeɡe̶gi jona nicotini, odaa ja dotaɡa̶. Jesus ja yopilaɡa̶dite naɡa̶jo eliodo.

16 Ijotawece niɡi̶jo oko eliodi me doitibigiwaji, odaa odoɡe̶tetalo 
Aneotedoɡo̶ji, modi, “Dinikeetoɡo̶wa ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko, codaa niɡi̶da eliodi nimaweneɡe̶gi. Aneotedoɡo̶ji ja dalitediogi 
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loiigi, odaa yaxawatediogi!” 17 Nibodicetedi anoditece Jesus jiɡi̶laagiteloco 
iditawece nipodigi Judéia, codaa me niɡi̶coa nipodaɡa̶ anipegitege.

João iiɡe̶ niɡi̶jo anodiotibeci migotibeci midoataɡa̶ Jesus 
(Mateus 11.2-19)

18 Niɡi̶jo anodiotibeci João Batista oyeloɡ̶odita icoatawece niɡi̶coa 
baaneɡ̶eote Jesus. 19 Odaa João eniditiogi icoa itoataale anodiotibeci, 
odaa ja iiɡ̶e moige Ǥoniotagodi, meetiogi, “Nigicootalo, enitalo, 
‘Manigakamaɡ̶akaami icoa ane inibeoonaɡ̶atege menagi me ɡ̶odewikatidi, 
oɡ̶oa, domigalee inibeoonaɡ̶atege eledi oko?’”

20 Noɡ̶ototalo Jesus, odaa joɡ̶oige, moditalo, “Ǥoniotagodi, João Batista 
ɡ̶odiiɡ̶e me ɡ̶adigeeɡ̶egi manigakamaɡ̶akaami icoa ane inibeoonaɡ̶atege 
menagi ɡ̶odewikatidi, oɡ̶oa, domigalee inibeoonaɡ̶atege eledi oko?”

21 Ajaaɡa̶jo naɡa̶jo lakata niɡi̶cotibeci niɡi̶joa liiɡe̶xedi João, Jesus ja 
icilatidi eliodi oko ane neelotikanaɡa̶, ina anodakatiogi, codaa eote me 
yatetacibigiwaji ɡo̶ladi. 22 Odaa Jesus ja igiditediogi niɡi̶jo ane iiɡe̶ João, 
meetediogi, “Opilitacicogi minitaɡa̶ João, odaa eloɡo̶ti niɡi̶noa ananati, 
codaa anajipaatalotiwaji. Eloɡo̶ti me yatetacibigiwaji ɡo̶ladi, mewaligi ane 
beyagi laxace, codaa me icí dawace-loolatedi, aticilonadi ja wajipatacibigiwaji, 
émaɡa̶ɡa̶ newiɡa̶tace, codaa me jatemati nibodicetedi anele miditaɡa̶ 
madewetedi. 23 Niɡi̶na oko ninitibece niɡi̶na me daɡa̶ dinibolikatiditici.”

24 Niɡi̶jo noɡo̶pitibeci niɡi̶joa liiɡe̶xedi João, odaa Jesus ja yalaɡa̶te João 
Batista, meetediogi niɡi̶di noiigi, “Ijo me emiitiwaji midi nipodigi ane yadilo 
ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi, amiijo anemii awinitiwaji? Domigemii mawini 
ɡo̶neleegiwa ane diɡi̶ca baɡa̶ niiticogi ane liciagi niɡi̶na naanyogo ane igike 
niocodi? 25 Amiina anemii awinitiwaji? Domigemii awini ɡo̶neleegiwa anele 
me dinixo? De jeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji! Niɡi̶jo anele me dinixotibigiwaji, ane 
diɡi̶ca ananiaditema, ane diɡe̶ladetigi diimaɡa̶ libinienaɡa̶, liɡe̶ladi niɡi̶noa 
inionaɡa̶-eloodoli. 26 Enice, amiijo ica anemii awinitiwaji? Domige emii 
awinitiwaji niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko? Beɡe̶wi! 
Jeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji mepeɡe̶wi me emii awinitiwaji niɡi̶jo ane naɡa̶xatelogo 
niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide. 27 Igaataɡa̶ 
joaniɡi̶jaa João niɡi̶jo aneeta Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi, neɡe̶e Aneotedoɡo̶ji, 
‘Jiwakatee iiɡe̶xegi ɡa̶dodoe, yoetece ɡa̶ligi’. 28 Jeloɡo̶ditaɡa̶wa, João me 
daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi caticedi ijotawece niɡi̶jo eledi anoyeloɡo̶ditedibece 
Aneotedoɡo̶ji lowooko. Pida niɡi̶na oko iwikodaɡa̶ ane iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
laaleɡe̶na, baɡa̶ daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi caticeditace João.”

29 Niɡi̶na anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa 
me iditawece niɡi̶di noiigi owajipatalo lotaɡa̶ Ǥoniotagodi, joaniɡi̶diaaɡi̶di 
niɡi̶ca ane nilegetiniwace João, noɡo̶wajipatalo lotaɡa̶ Jesus, odaa modi 
Aneotedoɡo̶ji iɡe̶naɡa̶. 30 Pida niɡi̶joa fariseutedi ijaaɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
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lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés baadoɡo̶yemaa me nilegetiniwace João. Joaniɡi̶daa 
modowocetege niɡi̶ca ane domaɡa̶ yemaa Aneotedoɡo̶ji mowo.

31 Odaa Ǥoniotagodi mee, “Niɡi̶na noiigi, amiini ica ane jakadi me jiboɡo̶ditege? 
Natigide jeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji ane jiboɡo̶ditege. 32 Liciagi nigaanigipawaanigi 
ane nicotiniwace me nalooɡo̶ midi lalokaditibece. Ini lapo meeta, me dapaaweta 
niɡi̶ni eledi lapo, ‘Ja jatenaɡa̶tigi nateneɡe̶gi nadoneɡe̶gi, pida aɡa̶nibailetiwaji. 
Codaa ja domaɡa̶ jigaanaɡa̶ ica nanaagi monaligitini émeɡe̶gi, pida aɡa̶noenitiwaji’. 
(Odaa niɡi̶di nigaanigipawaanigi idioka limedi me dinotigimade.) 33 Igaataɡa̶ João 
Batista enagi, odaa ayeligo paon, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ wacipeta viinyo. Odaa menitiwaji 
me dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi. 34 Odaa Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, naɡa̶ɡa̶ janagi, odaa baɡa̶ jeligo paon, codaa me jacipe viinyo. 
Odaa menitiwaji, ‘Digawini! Niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa olade, codaa me acipeɡe̶gi. 
Lokaaɡe̶tedipi niɡi̶di anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa 
lokaaɡe̶tedipi inatawece niɡi̶na oko anowidi libeyaceɡe̶co!’ (Odaa ɡa̶diciagitiwaji 
niɡi̶jo nigaanigipawaanigi leeɡo̶di midioka limedi madinotigimadenitiwaji.) 35 Pida 
niɡi̶na oko anida liwaxinigi, baanaɡa̶ yowooɡo̶di Aneotedoɡo̶ji me diwaxinaɡa̶, 
codaa midioka limedi meo ane iɡe̶naɡa̶.”

Jesus igo liɡe̶ladi ica fariseu anodita Simão
36 Ica fariseu one node Jesus migo aniodi liɡe̶ladi. Odaa Jesus jiɡi̶go. Naɡa̶ 

dakatediwece liɡe̶ladi, odaa ja nicotedi maditaɡa̶ aca nameeja maniodi. 
37 Manitaɡa̶ naɡa̶ni nigotaɡa̶ onani aca iwaalo agopeloa. Naɡa̶ dibodicetalo 
miniwatedigi Jesus liɡe̶ladi niɡi̶jo fariseu maniodi, odaa jiɡi̶go, yadeegi aca 
bootawaana wetiɡa̶, anodita “alabastro”. Naɡa̶ca bootawaana one nolee 
ladokojegi. 38 Naɡa̶jo iwaalo dabiditi lowidi Jesus micoataɡa̶ loɡo̶naka, 
anoetibece. Odaa latiidi datikoletelogo loɡo̶naka Jesus. Odaa ja yatita lamodi 
me iwilegi Jesus loɡo̶naka, codaa eliodi me napicoɡo̶tedice loɡo̶naka, ikee 
me diniotagodetalo. Codaa yadotelogo loɡo̶naka niɡi̶ca ladokojegi. 39 Niɡi̶jo 
fariseu ane node Jesus naɡa̶ nadi anee naɡa̶jo iwaalo, odaa meetibige le, 

“Niɡi̶na deɡe̶wi niɡi̶niaaɡi̶niwa Niɡi̶coa ane neloɡo̶ditedoɡo̶wa Aneotedoɡo̶ji 
lowooko, daɡa̶nagawini yowooɡo̶di anani naɡa̶ni iwaalo ane dibatelogo, 
codaa taɡa̶ɡa̶ yowooɡo̶di niɡi̶coa ligopeloaɡe̶co, codaa ane libeyaceɡe̶co.”

40 Odaa Jesus meeteta niɡi̶jo fariseu, “Simão, domiɡi̶da igegi.” Odaa ja igidi, 
meetalo, “Digageni, niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶.” 41 Odaa Jesus jeɡe̶ete, “Idiwa iniwataale 
ɡo̶neleegiwadi onaalewe ica anidioka limedi me yajigo monadila ninyeelo. Onica 
ica ane dinaalewe ciinco taalia beexotedi, odaa ica eledi baɡa̶ dinaalewe meya-
taalia beexotedi. 42 Niɡi̶di iniwataale aɡo̶yakadi moyedia niɡi̶joa naaleweta niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa. Odaa joaniɡi̶daa meetiogi me daɡa̶diaa leeditibige moyedia. Natigide 
ɡa̶dige, amepidiɡi̶ca ijoa itoa ane daɡa̶xa me yemaa ijo ɡo̶neleegiwa anonaalewe?”

43 Simão ja niniɡ̶odi, meetalo, “Ejime niɡi̶jo ane daɡ̶axa me dinaalewe 
jiɡi̶jaa daɡ̶axa me demaanaɡ̶a.” Odaa Jesus meete, “Ele motaɡ̶ani!”
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44 Odaa Jesus naɡ̶a niwiteta naɡ̶ajo iwaalo, odaa meete Simão, 
“Jaɡ̶anati naɡ̶ani iwaalo. Niɡi̶jo naɡ̶a inakatiwece ɡ̶adiɡ̶eladi, 
aɡ̶anajicitiwa ninyoɡ̶odi me jiwilegi iɡ̶onaka. Pida baɡ̶a iwilegi iɡ̶onaka 
yatitalo latiidi, odaa yatita lamodi me yadilonatidi iɡ̶onaka. 45 Codaa 
niɡi̶jo naɡ̶a janotio, aɡ̶adapiciɡi̶ me ɡ̶adecoatitici. Pida niɡi̶jo naɡ̶a nakatio, 
naɡ̶ani iwaalo naɡ̶ani me napicoɡ̶otedice iɡ̶onaka. 46 Codaa oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a 
adootigi najidi yacilo mikeeni moɡ̶eetetiwa, pida aniaaɡ̶ani baɡ̶a 
yadotelogo iɡ̶onaka ladokojegi. 47 Odaa jemaa mejitaɡ̶awa Aneotedoɡ̶oji 
ja iwilegi libeyaceɡ̶eco naɡ̶ani iwaalo anowidi. Odaa joaniɡi̶daa leeɡ̶odi 
meliodi me idemaa. Pida niɡi̶na oko ane daɡ̶a deemitetece me leeditibige 
me doletibige Aneotedoɡ̶oji me iwilegi libeyaceɡ̶eco, aɡ̶ewi me idemaa.”

48 Odaa Jesus jeɡ̶eeteta naɡ̶ajo iwaalo, “Aneotedoɡ̶oji ja napitaɡ̶adi 
ɡ̶abeyaceɡ̶eco.”

49 Niɡi̶jo eledi oko anidiaaɡi̶ madi nameeja, dinotaɡa̶neɡe̶tiwage, modi, 
“Amiiniwa icoa ɡo̶neleegiwa anee me yakadi me napitaɡa̶di ɡo̶beyaceɡe̶co?”

50 Odaa Jesus jeɡ̶eeteta naɡ̶ajo iwaalo, “Aneotedoɡ̶oji ja ɡ̶adewikatiti 
leeɡ̶odi madinakatoni. Odaa emii opili, mele ɡ̶adaaleɡ̶ena!”

Iwaalepodi anodiotibece Jesus

8 �1 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja diniwiajetedicogi midiwataɡa̶ icoa nigotadi icaaɡi̶coa 
nigotadawaanaɡa̶ niɡi̶di nipodigi, yeloɡo̶ditedibece icoa nibodicetedi anele, 

anoneloɡo̶ditoɡo̶wa anodaaɡe̶eteda Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko laaleɡe̶na. Niɡi̶jo 
dooze anodiotibece eledi ijo me lixigaɡa̶wepodi. 2 Codaa onica ica iwaalepodi 
anaɡa̶ɡa̶ igotibeci. Jesus one iticoitedice niwigo abeyaceɡe̶gi ane dakatiogi 
anigepidaɡa̶ca niɡi̶jo iwaalepodi, codaa one nicilatidi ica ane neelotikanaɡa̶. 
Aca anodita Maria aneledi oyatigi me Madalena. Joanaɡa̶jaa Jesus ane icilatidi 
modakatiogi seete niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. 3 Acaaɡa̶ca aca Joana lodawa ica Cuza 
ane dowediteloco liɡe̶ladi ica inionigi-eliodi Herodes. Codaa eledi igo aca Susana, 
icaaɡi̶ca eledi iwaalepodi, anoyaxawa Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece, oyajigo liwai 
niɡi̶coa ane nepilidi moyaxawatiogi.

Jesus yatemati ica natematigigi ica anetanaɡa̶ 
(Mateus 13.10-23; Marcos 4.10-20)

4 Ica oko ane icoɡo̶ticogi inoatawece nigotadi ototalo, odaa ja dilapode 
niɡi̶ca noiigi-nelegi. Niɡi̶jo naɡa̶ dilapodetibigiwaji, odaa Jesus ja yatemati 
ica natematigo ane ɡo̶diiɡa̶xi, meetediogi, 5 “Digawinitiwaji! Ica ɡo̶neleegiwa 
onigo etanaɡa̶. Niɡi̶jo naɡa̶ yokoletedibece niɡi̶joa nolacidi, onicoa icoa ane 
enitedini midi naigi. Analee onipodi oko, codaa me ilaaɡa̶xodi aaɡa̶ɡa̶ oyeligo. 
6 Icoa eletidi nolacidi one enitedini midiwa icoa wetiadawaanaɡa̶. Odaa ja 
domaɡa̶ ili, pida yadilo, leeɡo̶di ibeyacaɡa̶di me yadilo niɡi̶jo anei. 7 Pida icoa 
eletidi boɡo̶nenite midi ica ipelakijadi. Naɡa̶ domaɡa̶ ili, pida jonaɡa̶ɡa̶ ili 
niɡi̶jo ipelaɡa̶, odaa ja yapoɡo̶ditedini. 8 Pida onicoa icoa eletidi anenitedinigi 
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miditaɡa̶ ica iiɡo̶ anele. Odaa boɡo̶ne ili, codaa onele. One onidateci libatadi 
yajigo onaniteci taalia ligecidi.” Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus joneɡe̶etediogi, “Ane 
yemaa me wajipatalo niɡi̶noa ane jiiɡa̶xinaɡa̶tece, enice atacolitece!”

Jesus yeloɡo̶di niɡi̶ca ane diitigi niɡi̶da natematigo
9 Niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oigetece Jesus niɡi̶ca ane diitigi niɡi̶jo 

natematigo ane yatemati. 10 Jesus igidi, meetediogi, “Aneotedoɡ̶oji baɡ̶a 
ikeetedaɡ̶awatiwaji anodaaɡ̶ee me iiɡ̶e oko laaleɡ̶ena, igaataɡ̶a aɡi̶ca ane 
yowooɡ̶odi. Odaa niɡi̶na me jiiɡ̶axi eledi oko, baɡ̶a jatemati natematiko 
anida ane jiciaceeketege. Jaotibige moiwi pida aɡ̶onadi niɡi̶ca anewi, 
owajipata pida aɡ̶oyowooɡ̶odi ane diitigi.

11 Niɡi̶jo natematigo ane jatemati, digawini ane diitigi. Niɡi̶joa lolacidi liciagi 
niɡi̶noa lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 12 Niɡi̶joa lolacidi anenite miditaɡa̶ naigi, liciagi 
niɡi̶na oko anowajipatalo lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. Pida neɡe̶nagi ɡo̶daxakawa, 
odaa ja noɡa̶ niɡi̶joa notaɡa̶ anowajipatalo ane ideite laaleɡe̶na. Eotibige me 
daɡa̶diaa oyiwaɡa̶di Niɡi̶joa ane ɡo̶dewikatidi, odaa Aneotedoɡo̶ji aɡa̶leeɡa̶ɡa̶ 
eote lewiɡa̶. 13 Niɡi̶joa lolacidi anenite midiwa wetiadawaanaɡa̶, liciagi niɡi̶na 
oko anowajipatalo Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, odaa joɡo̶dibatege codaa eliodi 
me ninitibigiwaji. Pida niɡi̶di oko aɡe̶wi niɡi̶ca eliwaɡa̶takaneɡe̶gi. Liciagi 
niɡi̶noa enanigijedi ane daɡa̶ leegitinece litodi. Odaa aleegi metiwaɡa̶taka, 
neɡe̶nagi ɡo̶daxakawa dineeta, odaa jeɡe̶yamaɡa̶ticoace leeɡo̶di lawikodico. 
14 Niɡi̶joa lolacidi anenite miditaɡa̶ ipelakijadi, liciagi niɡi̶na oko anowajipatalo 
Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, pida idokee mowo niɡi̶noa lakataɡa̶ niɡi̶na iiɡo̶, codaa 
noɡo̶wikomataaɡa̶, odoletibige me liicotedi, codaa odoletibige mowo niɡi̶ca 
anepaaɡo̶yemaa. Joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶jo ipelakijadi ane doɡo̶ika me ili niɡi̶joa 
enanigijedi, metaye, liciagi eliwaɡa̶takaneɡe̶gi niɡi̶jo oko aili pida dinelio. 
15 Odaa niɡi̶joa aneniteloco iiɡo̶ anele baɡa̶ liciagi niɡi̶na oko anowajipatalo 
lotaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, odaa oyotete catiwedi laaleɡe̶na. Odaa baadaɡa̶ inaale 
laaleɡe̶na, pida ele. Codaa me lewiɡa̶ niɡi̶di oko diniigi, owo niɡi̶na ane yemaa 
Aneotedoɡo̶ji codaa odinatitalo lawikodico.

Aca lokokena 
(Marcos 4.21-25)

16 Aɡi̶ca ini ane yalegi loledaɡ̶axi oditaɡ̶a yamaɡ̶ateloco ɡi̶nogo ane 
leegitinece le, migetaɡ̶a ixotiwece lipe le loledaɡ̶axi, pida ipeke loledaɡ̶axi 
ditibigimedi, odaa inatawece oko anodakatiwece diimigi onadi liwitiigi.

17 Igaataɡa̶ inoatawece niɡi̶noa ane dinaɡa̶ditedini, icota me jowooɡo̶taɡa̶, 
codaa inoatawece ane daɡa̶ jowooɡo̶taɡa̶teda, icota me jinataɡa̶, codaa 
enagi manitaɡa̶ aca nilokokena Aneotedoɡo̶ji. 18 Enice anidakitatiwaji 
anodaaɡe̶ni majipaatalo Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶. Igaataɡa̶ niɡi̶na baanaɡa̶ 
dibatege ganigidi, dibatacege caticeditace niɡi̶jo baanaɡa̶ dibatege. Pida 
niɡi̶na ane diɡi̶ca, niɡi̶jo ane diletibige diɡi̶di me nebi, onoɡa̶ticogi minitaɡa̶.”
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Ica loiigiwepodi Jesus 
(Mateus 12.46-50; Marcos 3.31-35)

19 Naɡa̶jo eliodo ijaa nioxoadipi Jesus igotibeci midoataɡa̶. Pida aɡo̶yakadi 
modipegitalo, leeɡo̶di niɡi̶di noiigi-nelegi. 20 Odaa joniɡi̶ca ica aneo libodigi, 
meetalo, “Ǥadiodo, idiaa ɡa̶nioxoadipi etidi digoida wetice niɡi̶na diimigi. Oyemaa 
metiɡa̶dotaɡa̶neɡe̶ni.” 21 Pida Jesus ja niniɡo̶di, meeteta, “Eiodo, inioxoadipi, 
niɡi̶na anowajipatalo Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶, anowo ane yemaa Aneotedoɡo̶ji.”

Jesus eote me notokoti niwocotaɡa̶ 
(Mateus 8.23-27; Marcos 4.35-41)

22 Ica noko Jesus ijaaɡi̶jo anodiotibece owaxoditinigi aca niwatece, odaa 
mee Jesus, “Iniɡa̶ daato niɡi̶na weiigi.” Odaa jiɡi̶gotibeci. 23 Eɡi̶daa diiticogi 
migotibeci, Jesus jona diote. Codaaɡi̶da joneɡe̶nagi ica niwocotaɡa̶, odaa jona 
nolee ninyoɡo̶di aca niwatece. Eliodi modiitege niɡi̶ca ane doide. 24 Odaa niɡi̶jo 
anodiotibece Jesus jonoɡo̶dipegitalo moyojietelogo, moditalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di! 
Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di! Aiwoko moko ma!” Odaa jona niwodi Jesus. Odaa ja yapeteɡe̶ 
niɡi̶jo niocodi, ijaaɡi̶joa ebekadi, codaa iiɡe̶ me notokotiniwace. Odaa niɡi̶jo 
niwocotaɡa̶, ijaaɡi̶joa ebekadi ja notokotiniwace, jona watacoti. 25 Odaa Jesus 
jeɡe̶etediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Igaamee ina me daɡa̶dadiwaɡa̶titatiwaji?” Pida 
eliodi moyopo, codaa doitibigiwaji, dinotaɡa̶neɡe̶tiwage modi, “Amiidoa icoa 
ɡo̶neleegiwa? Igaataɡa̶ iiɡe̶ niocodi, ebekadi me notokotiniwace, odaa jiɡi̶daaɡe̶e!”

Jesus icilatidi ica ane dakatiogi niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
(Mateus 8.28-34; Marcos 5.1-20)

26 Noɡo̶tota nipodigi ica noiigi gadareenotedi, daato niɡi̶di weiigi ane 
dilokotege Galiléia. 27 Naɡa̶ waxoditedice Jesus naɡa̶jo niwatece, odaa jona 
dakapetege ica ɡo̶neleegiwa anelatibige naɡa̶ni nigotaɡa̶. Jona jotigide 
modakatiogi niɡi̶coa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. Aonaɡa̶leeɡi̶coa lowoodi, 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶leeɡi̶ca liɡe̶ladi, pida one lotokaɡa̶di midiwataɡa̶ icoa 
lawimaɡa̶jetedi-wetiadi minitaɡa̶ ica apiiɡo̶.  28-29 Igaataɡa̶ niɡi̶ca niwigo 
abeyaceɡe̶gi elioditibece me dibata. Codaa onidatecibeci niɡi̶ca oko one oigoetece 
galeena libaaɡa̶tedi, loɡo̶naka, pida idioka limedi me nakagidi. Codaa niɡi̶jo 
niwigo abeyaceɡe̶gi yadeegiticobige miditaɡa̶ ica nipodigi ane yadilo ane diɡi̶ca 
niɡe̶ladimigipi. Niɡi̶jo naɡa̶ naditege Jesus, odaa jona dapaawe, odaaɡe̶nitini 
loɡo̶naka Jesus, odaa mee me dinigetaɡa̶tee, “Jesus, Lionigi Aneotedoɡo̶ji ane 
iiɡe̶ inoatawece! Amiina ica anemaanitici? Jipokotaɡa̶wa me daɡa̶diloikatiti.” Eo 
niɡi̶da ligegi, leeɡo̶di Jesus ja iiɡe̶ me noditicoaci niɡi̶joa niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶.

30 Odaa Jesus jona ige, oneete, “Igame ɡ̶aboonaɡ̶adi?” Naɡ̶a igidi, mee, 
“Iboonaɡ̶adi me ee, ‘Noiigi-nelegi’.” Eo niɡi̶da ligegi leeɡ̶odi owidi niɡi̶coa 
niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a anodakatiogi. 31 Odaa niɡi̶coa niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a 
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eliodi modipokotalo Jesus me daɡ̶a iiɡ̶etedicogi midataɡ̶a libegi ane 
leegitinece, meote me nawikodeeɡ̶a.

32 Onini ica lapo-nelegi nigidagiwadi noxicoɡ̶onaɡ̶a odipegitege 
aca wetiɡ̶a. Odaa niɡi̶joa niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a odipokotalo Jesus me 
ika modakatiogilo niɡi̶joa nigidagiwadi. Odaa ja ika. 33 Odaa niɡi̶joa 
niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a joɡ̶oika niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa, odaa joɡ̶odakatiogilo 
nigidagiwadi. Odaa niɡi̶diwa nigidagiwadi waleditiniwace ica elagigi, 
odaa joɡ̶odaxaboketinece ica weiigi, joɡ̶oceɡ̶aɡ̶a.

34 Niɡi̶jo anoyowie niɡi̶joa nigidagiwadi noɡo̶nadi niɡi̶da niciagi, odaa 
joɡo̶deleta naɡa̶ni nigotaɡa̶, codaa me bajeendatedi, oyatemati niɡi̶da niciagi. 
35 Eliodi oko igotibeci oiwi niɡi̶ca niciagi. Noɡo̶dipegitalo Jesus, odaa joɡo̶nadi 
niɡi̶jo ane icilatidi modakatiogi niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, odaa eliodi me doitibigiwaji, 
leeɡo̶di niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ini me nicoti micoataɡa̶ Jesus loɡo̶naka, joniɡi̶doa 
lowoodi, codaa aɡa̶leeɡi̶coa niɡi̶joa lowooko yetoledi. 36 Niɡi̶ca anonadi niɡi̶da 
niciagi, oyatematitiogi niɡi̶di noiigi ica anodaaɡe̶e noɡo̶icilatidi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa. 
37 Odaa iditawece noiigi ane niɡe̶ladimigipitigi nipodigi icoa gadareenotedi 
odipokotalo Jesus me noditedice nipodigi, igaataɡa̶ one eliodi me doitibigiwaji. 
Odaa jonoɡo̶waxoditacinigi aca niwatece, odaa joɡo̶pitacicogi daato weiigi.
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38 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ nipegi me dawace liwatece, odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
ane icilatidi eliodi me dipokotibigalo migo diotece. Pida Jesus naɡa̶ 
ibode, meeteta, 39 “Emii opiliticogi ɡa̶diɡe̶ladi, odaaɡa̶tematii niɡi̶ca 
anigotedaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji.” Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa jiɡi̶goteloco 
anitawece nigotaɡa̶, yatematitibece niɡi̶ca anigote Jesus lewiɡa̶.

Jesus icilatidi aca iwaalo, acaaɡa̶ca nigaanawaana 
(Mateus 9.18-26; Marcos 5.21-43)

40 Niɡi̶jo Jesus niɡi̶cotacedicogi daato weiigi, ica noiigi ele modibatege, codaa 
ninitibigiwaji leeɡo̶di ijotawece akaaɡo̶nibeotibigege. 41 Joniɡi̶go dakapetege 
Jesus ica ɡo̶neleegiwa anodita Jairo. Joniɡi̶jaa dowediteloco liiakanaɡa̶xi 
judeutedi manitaɡa̶ naɡa̶ni nigotaɡa̶. Naɡa̶ yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe 
Jesus, odaa ja dipokotalo migo liɡe̶ladi. 42 Leeɡo̶di Jairo onajoteci me liona, 
onaleekeote dooze nicaaɡa̶pe, pida eliodi me deelotika, jona doletibige me yeleo.

Odaa Jesus jiɡi̶go, pida niɡi̶ca noiigi joɡo̶diniligicetelogo. 43 Odaa ja 
dakapetetege aca iwaalo awodina. Joneɡe̶ote dooze nicaaɡa̶pe me deelotika, codaa 
jona yaaɡa̶di icoatawece niɡi̶coa ane nepilidi me yedia dotowexedi. Pida aɡi̶ca ane 
yakadi me icilatidi. 44 Odaa naɡa̶jo iwaalo jona nowidila Jesus, odaa dibatigi laxabi 
nijayogo, odaa jona wakagitege lawodi. 45 Odaa Jesus ja digika, onee, “Amiijo ane 
dibatiloco?” Pida niɡi̶jo noiigi modi me diɡi̶ca ane dibatelogo. Odaa Pedro meetalo, 

“Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, inatawece niɡi̶na noiigi etiɡa̶dawiileni, codaa metiɡa̶diligiceni.” 
46 Pida Jesus mee, “Oɡo̶a ijo ica ane dibatiloco, igaataɡa̶ jeemitetece me noditice 
yoniciwaɡa̶ ane ɡo̶dicilatidi.” 47 Naɡa̶jo iwaalo naɡa̶ nadi me daɡa̶diaa yakadi me 
yaɡa̶diti niɡi̶jo loenatagi, odaa joniɡi̶go dawigicetijo, yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe 
Jesus. Codaa yatemati lodoe ijotawece niɡi̶jo noiigi ane leeɡo̶di me dibatelogo 
Jesus, codaa yatemati niɡi̶ca me daɡa̶ leegi odaa ja icí me awodina. 48 Odaa Jesus 
meeteta, “Iona, ja ɡa̶dicili leeɡo̶di madadiwaɡa̶ti. Emiita opili, mele ɡa̶daaleɡe̶na!”

49 Eɡi̶daaɡe̶eteda Jesus me dotaɡa̶tedibece, joniɡi̶ca ica ane icoɡo̶ticogi liɡe̶ladi 
Jairo, niɡi̶jo ane dowediteloco niiakanaɡa̶xi, odaa jeɡe̶eta, “Ǥadiona ja yeleo. 
Jinaɡa̶leeɡa̶nigiwoci Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di.” 50 Naɡa̶ wajipate Jesus niɡi̶joa lotaɡa̶, 
odaa jeɡe̶eteta Jairo, “Jinaɡa̶doii! Biɡi̶da adinakatoni, odaa jeɡe̶letace ɡa̶diona.”

51 Niɡi̶cotediwece diimigi, aɡi̶ca ane ikatedio me dakatio, pida ijokijo 
Pedro, Tiago, ijaa João, ijaaɡi̶jo eliododipi naɡa̶jo nigaanawaana baɡa̶ 
ikatediobece me dakatiobece. 52 Ijotawece niɡi̶jo oko nacaagaɡa̶teloco, codaa 
me notaɡa̶naɡa̶teloco leeɡo̶di naɡa̶jo nigaanawaana. Odaa Jesus meetediogi, 

“Jinaɡa̶caagetibecetiwaji! Naɡa̶di nigaanawaana ayeleo, pida diote.”
53 Odaa jonoɡ̶oyame, igaataɡ̶a oyowooɡ̶odi neɡ̶ewi me yeleo naɡ̶ajo 

nigaanawaana. 54 Odaa ja imonyatedicoace me noditicoaci, odaa 
naɡ̶a dibatedigi libaaɡ̶adi naɡ̶ajo nigaanawaana, odaa jeɡ̶ee niɡi̶na 
me dinigetaɡ̶atee, “Nigaanawaana, anicootini!” 55 Odaa niɡi̶ca liwigo 
jonaɡ̶a dopiteloco, aoniɡi̶ca ica daɡ̶a leegi jona nicoti. Odaa Jesus ja 
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diiɡ̶enatakate mowo liweenigi. 56 Niɡi̶jo eliododipi eliodi moyopo. Odaa 
Jesus ja yajoi me doɡ̶oyatematitibece niɡi̶da niciagi.

Jesus iiɡe̶ niɡi̶jo dooze anodiotibece moyeloɡo̶ditedibece nibodicetedi anele 
(Mateus 10.5-15; Marcos 6.7-13)

9 �1 Jesus eniditediogi niɡi̶jo dooze anodiotibece me dinatecoɡo̶tee, odaa 
yajigotediogi ica loniciwaɡa̶ codaa me naɡa̶tetigi moiticoitedice 

inoatawece ane niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa moicilatidi eelotaginadi. 2 Odaa ja 
iiɡe̶tediogi moyeloɡo̶di anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko, codaa 
moicilatidi eelotaginadi. 3 Odaa jeɡe̶etediogi, “Jiniɡi̶ca ananibaatinetiwaji 
maniwiaje. Jinaɡa̶deegi ɡa̶giilaɡa̶di, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ɡa̶dowoodaɡa̶xi, niweenigi, 
dinyeelo, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ eledi ɡa̶noecaɡa̶xi. 4 Adeoni minitaɡa̶ diimigi anele 
modibataɡa̶gitiwaji, nigepaa limedi manotitice naɡa̶ni nigotaɡa̶. 5 Odaa nigaca 
nigotaɡa̶ anicootatiwaji ane deɡe̶le modibataɡa̶gitiwaji niɡe̶ladimigipi, odaa 
niganotiticetiwaji naɡa̶ni nigotaɡa̶, iticiɡi̶ lamoɡo̶ ɡa̶doɡo̶naka, amaleeɡa̶ɡa̶ 
ikeeni Aneotedoɡo̶ji me yelatetema niɡi̶di niɡe̶ladimigipi.”

6 Odaa jiɡi̶gotibeci niɡi̶jo anodiotibece odigotece icoatawece niɡi̶coa 
nigotadawaanaɡ̶a, oyeloɡ̶oditedibece nibodicetedi anele, codaa oicilatidi 
eelotaginadi niɡi̶ca anodigotece.

Herodes doɡo̶wikomata 
(Mateus 14.1-12; Marcos 6.14-29)

7 Herodes ane ninionigi-eliodi niɡi̶ca nipodigi dibodicetalo icoatawece 
niɡi̶coa Jesus loenataka. Odaa eliodi me doɡo̶wikomata, aɡa̶leeɡi̶ca baɡa̶ 
lowoogo, leeɡo̶di onica ica anodi Jesus me João Batista naɡa̶ yewiɡa̶tace. 
8 Ica eledi modi mone Elias, naɡa̶ dinikeetaci, odaa ica eledi onodi Jesus 
minaaɡi̶na niɡi̶na ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, baanaɡa̶ 
yeleo anokaanaɡa̶ yewiɡa̶tace. 9 Odaa Herodes mee, “Jeɡe̶maɡa̶ jiiɡe̶natakata 
moyakagidi lacilo João. Enice, amiida ica ɡo̶neleegiwa? Igaataɡa̶ jibodicetalo 
niɡi̶coa loenataka.” Odaa Herodes ja doletibige nimaweneɡe̶gi me nadi Jesus.

Jesus niodeɡe̶tedini noiigi-nelegi 
(Mateus 14.13-21; Marcos 6.30-44; João 6.1-14)

10 Naɡa̶ dopitijo niɡi̶jo liiɡe̶xedipi, odaa joɡo̶yeloɡo̶ditalo Jesus icoatawece 
niɡi̶coa ane loenataka. Odaa ja yadeegi igotibeci manitaɡa̶ aca nigotakawaana 
ane liboonaɡa̶di Betsaida, ijokijo niɡi̶jo anodiotibece me yadeegi. 11 Pida 
niɡi̶jo noiigi noɡo̶yowooɡo̶di ane diitedicogi Jesus, odaa joɡo̶igaalatece. Odaa 
ja dibatetege Jesus, yatematitediogi anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko 
laaleɡe̶nali, codaa icilatidi niɡi̶jo ane neelotikanaɡa̶.

12 Niɡi̶jo naɡa̶ ɡo̶cidi, niɡi̶jo dooze anodiotibece Jesus jiɡi̶gotibeci midoataɡa̶, 
odaa moditalo, “Jeɡe̶le me iiɡe̶ni mopitibeci niɡi̶na noiigi, amaleeɡa̶ɡa̶ igotibeci 
minoataɡa̶ niɡi̶noa nigotadawaanaɡa̶, bajeendatedi, odoletibige niɡi̶ca aniwote, 
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codaa amaleeɡa̶ɡa̶ oyakadi anoyeligo. Igaataɡa̶ niɡi̶na anejonaɡa̶ yadilo, aɡi̶ca 
niɡe̶ladimigipi.” 13 Pida Jesus naɡa̶ igidi, meetediogi, “Akamaɡa̶kaamitiwaji, 
ajicitiogi ane yeligo!” Odaa modi, “Aɡi̶coda ɡo̶weenigi, idiwa mina ciinco 
paontedi, idiaaɡi̶dioda itiwataale noɡo̶jedi. Ajakataɡa̶ daɡa̶ jajicaɡa̶tiogi 
anoyeligo, ajiboɡo̶tege me jinoojeteeɡa̶tibige niweenigi.” 14 Owo niɡi̶da ligegi, 
leeɡo̶di jona domaɡa̶ iwida ciinco miili ɡo̶neleegiwadi (we nigaanigipawaanigi 
codaa me iwaalepodi). Odaa Jesus oneetediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Iiɡe̶ni me 
nicotiniwace niɡi̶di noiigi, mowo lapotibece meya-taaliatibece oko.”

15 Niɡi̶jo anodiotibece jiɡi̶daaɡe̶e, joɡo̶iiɡe̶ niɡi̶jo noiigi me nicotiniwace. 
16 Odaa Jesus ja dibate niɡi̶joa ciinco paontedi ijaaɡi̶joa itiwataale noɡo̶jedi. 
Naɡa̶ iwitedibigimece ditibigimedi, odaa ja diniotagodete Aneotedoɡo̶ji 
leeɡo̶di niweenigi. Niɡi̶diaaɡi̶di ja ninoketedini niɡi̶joa paontedi, ijaaɡi̶joa 
noɡo̶jedi. Odaa ja yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece monediatiniwace niɡi̶di 
noiigi. 17 Ijotawece niodaɡa̶, codaa nitiminaɡa̶. Odaa niɡi̶jo anodiotibece 
joɡo̶yetigilo dooze etacanitedi niɡi̶coa liwailidi ane iiɡo̶tedice.

Pedro yeloɡo̶di anijoa Jesus 
(Mateus 16.13-19; Marcos 8.27-29)

18 Ica noko one oniniwatece Jesus, yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Odaa 
jonoɡo̶totalo niɡi̶jo anodiotibece. Odaa jonaɡa̶ nigetediniwace, meetediogi, 

“Amiijo anodi me Ee, ina noiigi?” 19 Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Initecibece oko 
modi makaami João Batista. Pida ina eledi modi makaami Elias. Codaa ina eledi 
modi makaami anigepidiɡi̶ca niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko 
jotigide, anokaanaɡa̶ yewiɡa̶tace.” 20 Odaa ja nigetediniwace, meetediogi, 

“Biɡi̶da makaamitiwaji, ame Ee me enitiwaji?” Odaa Pedro ja igidi, meetalo, “Oko 
baɡa̶ jowooɡo̶taɡa̶ naɡa̶kamaɡa̶kaami ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji me ɡo̶dewikatidi.”

Jesus eetetece lemeɡe̶gi, codaa yalaɡa̶te me yewiɡa̶tace 
(Mateus 16.20-28; Marcos 8.30-9.1)

21 Odaa Jesus ja yajoi me doɡ̶oyatematitibece niɡi̶niaaɡi̶niwa Niɡi̶coa 
ane niiɡ̶e Aneotedoɡ̶oji. 22 Odaa meetediogi, “Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡ̶otibigimece ditibigimedi, leeditibige meliodi me jawikode. Odibatigi, 
niɡi̶na anoiiɡ̶e ɡ̶odoiigi, codaa me niɡi̶di anoiiɡ̶e sacerdotitedi, idiaaɡi̶di 
niɡi̶di anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés. Codaa etideloadi, pida 
nigicotalo itoatadiɡi̶da nokododi, odaa ja idewiɡ̶atace.”

23 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi ijotawece, “Nigica ane yemaa me niotici, leeditibige 
me daɡa̶ doletibige niɡi̶ca anepaa yemaa, codaa leeditibige me igotema me 
dawikode codaa me yeleo, inoatawece nokododi. Odaa ja yakadi me niotici. 
24 Igaataɡa̶ niɡi̶na ane yemaa lakataɡa̶ niɡi̶na oko digoina iiɡo̶, yeleo nigidiaaɡi̶di. 
Pida niɡi̶na ane yeleo Ee leeɡo̶di, biɡi̶cota noko me yewiɡa̶tace. 25 Codaa niɡi̶na 
oko daɡa̶ dinigaanyetece niɡi̶noa aninoa digoina iiɡo̶, nige yeleo, Aneotedoɡo̶ji 
iloikatidi, codaa aɡa̶leeɡi̶ca niwaló, jaɡa̶niatagigi. 26 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko nige 
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dinibolikatiditici, codaa me yotaɡa̶, odaa Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, aaɡa̶ɡa̶ idinibolikatiditece nige janagi inadeegi yoniciwaɡa̶, codaa 
nige jatale iciagi miniwataɡa̶ Eiodi me datale, codaa iciaco me datale aanjotedi 
ane idioka limedi modibatema. 27 Ejitaɡa̶watiwaji mewi mina oko digoina anaɡa̶ 
nigo, nigonadi Aneotedoɡo̶ji nige iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko.”

Jesus dakapetetege Moisés ijaa Elias 
(Mateus 17.1-13; Marcos 9.2-8)

28 Niɡi̶diaaɡi̶di ejinaɡa̶ ixomaɡa̶tedice oito nokododi me yeloɡo̶di Jesus 
niɡi̶joa lotaɡa̶, odaa ja yadeegi me lixigaɡa̶wepodi Pedro, João, ijaa Tiago. Odaa 
ja dalaɡa̶tetedibigimece aca wetiɡa̶ ane leegitibigimece, igo me yotaɡa̶neɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji. 29 Eɡi̶daa diitigi me yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji jona diniigi 
anodaaɡe̶e latobi, lowoodi jonaɡa̶ɡa̶ yapacaɡa̶, codaa me datale. 30 Codaaɡi̶da 
icoa itoa ɡo̶neleegiwadi naɡa̶ dinikeetibigiwaji, odaa joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶ Jesus. 
Niɡi̶doa itoa ɡo̶neleegiwadi one Moisés, ijaa Elias.  31 Niɡi̶doa itoa aaɡa̶ɡa̶ 
dataletibigiwaji. Odaa joɡo̶yotaɡa̶neɡe̶tibigo Jesus, oyalaɡa̶ta ica lemeɡe̶gi 
ane nibikota Aneotedoɡo̶ji micota digoida Jerusalém. 32 Pedro ijaaɡi̶joa niɡi̶joa 
lokaaɡe̶tedi jonaɡa̶ nibaciɡa̶, odaa ja niotaɡa̶. Pida naɡa̶ niwoditibigiwaji, odaa 
joɡo̶nadi Jesus me datale, ijaaɡi̶joa itoataale ɡo̶neleegiwadi midoataɡa̶. 33 Niɡi̶jo 
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naɡa̶ nipegi mopitibeci niɡi̶diwa itoataale ɡo̶neleegiwadi, Pedro meetalo 
Jesus, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, niɡi̶ca mele minaaɡe̶jonaɡa̶! Jaoɡa̶te iniwatadiɡi̶ni 
ɡa̶dopecetiiditiwaji, oniniteci ɡa̶nebi, ini eledi Moisés, iniaaɡe̶ledi Elias.” Eo 
niɡi̶da ligegi, pida ayowooɡo̶di niɡi̶ca ane diitigi.

34 Pedro eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶, naɡa̶ dinikatiogi ica lolaadi, odaa ja 
yapoɡo̶ditiniwace. Niɡi̶jo anodiotibece Jesus doitibigiwaji niɡi̶jo naɡa̶ nowicetiogi 
niɡi̶jo lolaadi. 35 Odaa joɡo̶wajipata ica ane dotaɡa̶ catiwedi niɡi̶jo lolaadi, onee, 

“Niɡi̶doa, jiɡi̶daaɡi̶doa Ionigi aneliodi me jemaa. Ajipaata ane ligegi!”
36 Niɡi̶jo naɡ̶a nigotini ica ane dotaɡ̶a, niɡi̶jo anodiotibece Jesus 

joɡ̶onadi mokaaniɡi̶doatece. Odaa ja notokotiniwace, odaa niɡi̶joa 
nokododi aɡi̶ca anoyeloɡ̶odi niɡi̶jo anonadi.

Jesus icilatidi nigaanigawaanigi ane dakatiogi niwigo abeyaceɡe̶gi 
(Mateus 17.14-21; Marcos 9.14-29)

37 Neɡe̶ledi noko ja daxoditiniwace me idei ditibigimedi wetiɡa̶. Odaa ica 
noiigi-nelegi jiɡi̶gotibeci odakapetege Jesus. 38 Odaa onica ica ɡo̶neleegiwa ane idei 
liwigotigi niɡi̶di noiigi, onee me dinigetaɡa̶tee, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, jipokotaɡa̶wa 
managi icilatiti ionigi, igaataɡa̶ onididateci me ionigi. 39 Niwigo abeyaceɡe̶gi ane 
dakatiogi, niɡi̶na me dibata, odaa eo me codaaɡi̶data naɡa̶ dapaawe, dinawigice 
niɡi̶ca niwigo, natiamaɡa̶ditigi nioladi niɡi̶di nigaanigi. Niɡi̶ca niwigo abeyaceɡe̶gi 
idioka limedi me yawigice, ayemaa me noditice. 40 Ja domaɡa̶ jipokotiogi niɡi̶di 
anodiotibigaɡa̶dici moiticoitice niwigo abeyaceɡe̶gi, pida aɡo̶yakadi moiticoitice.”

41 Jesus naɡa̶ dotaɡa̶, mee, “Akaami oko ane daɡa̶ adinakatonitiwaji, akaami 
abeyacaɡa̶ɡa̶. Aɡa̶leeɡo̶widi nokododi minaaɡe̶jo makaamitaɡa̶tiwaji. Amigida 
ica noko nige daɡa̶diaa jakadi me idinatitaɡa̶watiwaji?” Odaa joneɡe̶ete niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa, “Anadeegi ɡa̶dionigi digoina meetaɡa̶!” 42 Niɡi̶ca naɡa̶ yadeegi 
niɡi̶jo nigaanigawaanigi, niwigo abeyaceɡe̶gi jona yokoletinigi iiɡo̶, codaa me 
yawigice. Pida Jesus ja iiɡe̶ me noditice niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi, odaa ja 
icilatidi niɡi̶jo nigaanigawaanigi. Odaa ja yopilaɡa̶dite niɡi̶jo eliodi. 43 Ijotawece 
niɡi̶jo oko eliodi moyopo, leeɡo̶di me nelegi niɡi̶ca notoetiigi Aneotedoɡo̶ji.

Jesus yalaɡa̶tace ica lemeɡe̶gi 
(Mateus 17.22-23; Marcos 9.30-32)

Eɡi̶daaɡe̶e modoxicetema niɡi̶joa loenataka Jesus, neɡe̶etediogi niɡi̶jo 
anodiotibece, 44 “Digatacolitece yotaɡa̶taɡa̶watiwaji. Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, etidajigota loniciwaɡa̶ ɡo̶neleegiwadi.” 45 Pida niɡi̶jo 
anodiotibece aɡo̶yowooɡo̶ditece niɡi̶joa lotaɡa̶, leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji aneɡe̶ote 
moyowooɡo̶di. Odaa joaniɡi̶daa leeɡo̶di me doɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca ane diitigi 
niɡi̶joa Jesus lotaɡa̶. Pida odoitalo doɡo̶igetece niɡi̶ca ane diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶.
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Niɡi̶ca ane daɡa̶xa me diniwaloe 
(Mateus 18.1-5; Marcos 9.33-37)

46 Niɡi̶jo anodiotibece Jesus jonoɡ̶odinotigimadetigi niɡi̶ca ane 
daɡ̶axa me diniwaloe. 47 Pida Jesus yowooɡ̶odi niɡi̶ca anoyowo catiwedi 
laaleɡ̶enali. Odaa jona dibate ica nigaanigawaanigi. Naɡ̶a nicooɡ̶ete 
liwai, 48 Odaa jeɡ̶eetediogi, “Niɡi̶na ane dibatege niɡi̶ni nigaanigawaanigi, 
leeɡ̶odi naɡ̶atetigi Iboonaɡ̶adi, niɡi̶ni dibatigi. Odaa niɡi̶ni ane dibatigi, 
aaɡ̶aɡ̶a dibatege ane idiiɡ̶e. Igaataɡ̶a niɡi̶na ane daɡ̶axa me iwikodaɡ̶a 
ɡ̶adiwigotigitiwaji, joaniɡi̶niaa daɡ̶axa mida niwaló.”

Niɡi̶ca ane daɡa̶ ɡo̶dakapetegi, ɡo̶dicaajo 
(Marcos 9.38-40)

49 Odaa João oneetalo, “Ǥoniiɡ̶axinoɡ̶odi, jinataɡ̶a ijo ɡ̶oneleegiwa 
ane iticoitedice niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a datika Ǥaboonaɡ̶adi. Odaa 
ja joxokojoɡ̶o me iticoitedice niwicidi abeyacaɡ̶aɡ̶a, igaataɡ̶a 
adiotibigaɡ̶adici digo anejinaɡ̶a me jiwaɡ̶ataɡ̶adici.” 50 Pida Jesus meeteta, 

“Igaamee ina moxoki? Igaataɡ̶a niɡi̶na ane daɡ̶a ɡ̶odakapetegi, ɡ̶odicaajo.”

Samaritaanotedi aɡo̶dibatege Jesus
51 Naɡa̶ nipegi niɡi̶ca noko Jesus mopitedibigimece ditibigimedi, odaa 

ja lowoogo mewi migo Jerusalém. 52 Joneɡe̶ote lienigipi migotibeci odoe. 
Odaa niɡi̶gotibeci joɡo̶dakatiwece aca nigotakawaana samaritaanotedi, 
domoɡo̶doletibige ane lotokaɡa̶di Jesus. 53 Pida niɡi̶jo niɡe̶ladimigipi 
aɡo̶dibatege Jesus, leeɡo̶di moyowooɡo̶di me lowoogo migo Jerusalém. 
54 Niɡi̶jo anodiotibece Jesus, Tiago ijaa João noɡo̶nadi me doɡo̶dibatege, odaa 
modi, “Ǥoniotagodi, emaani me jiiɡe̶naɡa̶ me dinikatini noledi icoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi me yaaɡa̶di niɡi̶di noiigi, anee Elias niɡi̶jo jotigide?”

55 Pida Jesus naɡa̶ nawiilitetege, odaa ja napeteɡe̶tediniwace, meetediogi, 
“Niɡi̶da makaamitiwaji aɡo̶wooɡo̶ti anodaaɡe̶ni. 56 Igaataɡa̶ Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, ajanagi me jaaɡa̶di oko, pida janagi me jao 
lewiɡa̶.” Odaa joniɡi̶gotibeci manitaɡa̶ aca eledi nigotakawaana.

Ica oko onodi moyemaa modiotibece Jesus 
(Mateus 8.18-22)

57 Niɡi̶jo Jesus naɡa̶ ideite naigitinece ijaaɡi̶jo anodiotibece, ica 
ɡo̶neleegiwa oneetalo Jesus, “Iniotagodi, jemaa me jiotaɡa̶dici 
okanicodaaɡi̶ca anemaani me aaticogi.” 58 Odaa Jesus jeɡe̶eteta, “Naɡa̶na 
eti ida epaa libegi, codaa me ilaaɡa̶xodi ani epaa libato. Pida Ee, 
Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, baadiɡi̶canejo me inipetini.”

59 Odaa Jesus oneete ica eledi ɡo̶neleegiwa, “Anagi aniwitibici!” Pida onee, 
“Iniotagodi, ecoɡo̶tace ejigo iɡe̶ladi, inaligitini eiodi.” 60 Odaa Jesus jeɡe̶ete, 
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“Ikani niɡi̶na ane liciagi émeɡe̶gi me naligitini némeɡe̶gi. Pida akaami baanaɡa̶ 
akamaɡa̶ emii, eloɡo̶ti anodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ oko laaleɡe̶nali.”

61 Odaa ica eledi ɡo̶neleegiwa oneetalo Jesus, “Iniotagodi, ee ejigo jiotaɡa̶dici, 
pida ecoɡo̶tace ejigo jibodenaɡa̶ digoida iɡe̶ladi.” 62 Pida Jesus naɡa̶ igidi meeteta, 

“Niɡi̶na ane gela me yabooɡo̶di iiɡo̶, odaa niwiticogi lowidi, Aneotedoɡo̶ji ayakadi 
daɡa̶ yajigote me libakedi me yeloɡo̶ditibece anodaaɡe̶e me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko.”

Jesus imonya seteenta ɡo̶neleegiwadi moyeloɡo̶di nibodicetedi anele

10 �1 Niɡi̶diaaɡi̶di Ǥoniotagodi Jesus naɡa̶ igiditediogi niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi 
anodi moyemaa modiotibece, odaa ja iomaɡa̶ditedice eletidi seteenta 

ɡo̶neleegiwadi. Odaa ja imonya itoataaletibece migotibeci dinewadetibigiwaji, 
midiwataɡa̶ nigotadi, codaa me midiwataɡa̶ icoa nigotadawaanaɡa̶ ane 
lowoogo Jesus migotetece. 2 Odaa meetediogi, “Eliodi oko anonibeotege 
mowajipatalo nibodicetedi anele, micataɡa̶ niɡi̶na nixoɡo̶tagi nelegi baanaɡa̶ 
limedi monopilaɡa̶ditedio nawodigijedi, pida aɡe̶liodi ane nibaaɡa̶. Joaniɡi̶daa 
leeɡo̶di ipokitalo Aneotedoɡo̶ji me niwakatee eletidi liotaka. Micataɡa̶ niɡi̶na 
ane nebi nixoɡo̶tagi me iiɡe̶ niɡi̶noa eletidi liotaka me naxawanatakanaɡa̶ 
monopilaɡa̶ditedio lawodigijedi. 3 Emiitiwaji! Ǥadiiɡe̶ni micoataɡa̶ 
niɡi̶noa waxacocoli miditaɡa̶ noiigi ane liciagi diwilecoɡo̶ni. 4 Jinaɡa̶deegi 
ɡa̶ninyeelaɡa̶xi, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ɡa̶niboco ane nolee niweenigi, migetaɡa̶ eletidi 
ɡa̶welatedi. Codaa jiniɡi̶ca ananicenitiwaji oko ɡa̶dakapetegitinece naigi.

5 Nigakaatiwece diimigi, odoejegi ane alitigi ɡa̶gegi, eni, ‘Jemaanaɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji meote mele ɡa̶daaleɡe̶nali akaamitawecetiwaji ane ɡa̶diɡe̶ladi 
niɡi̶na diimigi.’ 6 Nigica oko anoyemaa Aneotedoɡo̶ji meote mele laaleɡe̶na, 
odaa Aneotedoɡo̶ji ibinie ane ɡa̶dipoketegi. Pida nige diɡi̶ca ane yemaa 
Aneotedoɡo̶ji meote mele laaleɡe̶na, odaa Aneotedoɡo̶ji aibinie niɡi̶ca 
niɡe̶ladimigipi, ane domaɡa̶ ɡa̶dipoketegiteloco. 7 Idiaaɡo̶nitetiwaji 
minitaɡa̶ niɡi̶ni diimigi, odaa elici anoyajigotaɡa̶watiwaji. Igaataɡa̶ iɡe̶naɡa̶ 
niɡi̶na nibakecajo me dibatege nigaanyeɡe̶gi.

8 Codaa niɡi̶na nigakaatiwecetiwaji nigotaɡa̶, odaa nigele modibataɡa̶gi, 
elici niɡi̶ca anoyajigotaɡa̶wa. 9 Icilatititiwaji eelotaginaditigi naɡa̶ni nigotaɡa̶, 
codaa enitiogi niɡi̶di niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶, ‘Aneotedoɡo̶ji ja 
igo me iiɡe̶ laaleɡe̶nali noiigitigi naɡa̶na nigotaɡa̶’. 10 Pida nigakaatiwece 
nigotaɡa̶ ane deɡe̶le modibataɡa̶gi, emiitelogo ladicotiidi, odaa enitiwaji, 
11 ‘Niɡi̶na amoɡo̶tigi naɡa̶na nigotaɡa̶ ane yexogotece ɡo̶doɡo̶naka, jiticoɡo̶joɡo̶ 
amaleeɡa̶ɡa̶ jikeenaɡa̶taɡa̶watiwaji me yelatedaɡa̶domi Aneotedoɡo̶ji. Domaɡa̶ 
jemaanaɡa̶ mowooɡo̶titiwaji naɡa̶ igo Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ ɡa̶daaleɡe̶nalitiwaji, 
pida aɡe̶maanitiwaji.’” Odaa Jesus meetediogi niɡi̶joa seteenta liiɡe̶xedi, 
12 “Ejitaɡa̶watiwaji, Aneotedoɡo̶ji daɡa̶xa meote me nawikodeeɡa̶ niɡi̶jo 
niɡe̶ladimigipitigi naɡa̶ni nigotaɡa̶ ane deɡe̶le modibataɡa̶gi, caticedi niɡi̶jo oko 
niɡe̶ladimigipitigi nigotaɡa̶ Sodoma, ane yaaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo jotigide. 
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Eliodi me nawikodeeɡa̶ niɡi̶di oko ane deɡe̶le modibataɡa̶gi niɡi̶ca noko nige 
limedi me iloikatidi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na noiigi leeɡo̶di libeyaceɡe̶co.”

Icoa nigotadi anei me doɡo̶yiwaɡa̶diteda Jesus 
(Mateus 11.20-24)

13 Jesus idokee me niiɡa̶xitediniwace niɡi̶di oko, odaa meetediogi, “Akaamitiwaji 
ane ɡa̶diɡe̶ladi Corazim, icota meliodi mawikodeetiwaji. Codaa akaamitiwaji 
ane ɡa̶diɡe̶ladi Betsaida aaɡa̶ɡa̶ icota meliodi mawikodeetiwaji, leeɡo̶di me 
daɡa̶ adadiwaɡa̶ti. Igaataɡa̶ niɡi̶joa ɡo̶doxiceɡe̶tedi aneote Aneotedoɡo̶ji mani 
ɡa̶nigotaɡa̶tiwaji, deɡe̶ote mijoataɡa̶ nigotadi Tiro aniaa Sidom, noiigitigi 
niɡi̶joa nigotadi toɡo̶ika mowo ane beyagi niɡi̶jo jotigide. Taɡa̶ nicotiniwace, 
odinixotinigilo lowoodi jaacogoli, codaa toɡo̶yatita lojienigi lacilodi, moikee 
modinilaatece libeyaceɡe̶co. 14 Pida niɡi̶ca noko nige iloikatidi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na 
oko leeɡo̶di libeyaceɡe̶co, ɡa̶diloikatititetiwaji caticedi niɡi̶di niɡe̶ladimigipitigi 
Tiro aniaa Sidom. 15 Odaa akaami noiigitigi Cafarnaum, domige ɡa̶diweniɡi̶deni 
Aneotedoɡo̶ji digoida ditibigimedi? Oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ onateciɡi̶ni! Pida baɡa̶ 
ɡa̶dokolenitediogi minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe, mawikodeetiwaji.”

16 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Niɡi̶na ane wajipataɡa̶watiwaji, 
aaɡa̶ɡa̶ najipatiwa. Codaa niɡi̶na ane daɡa̶ dibataɡa̶gitiwaji, Ee idaaɡi̶gotiwa. 
Odaa niɡi̶na ane daɡa̶ dibatigi, adibatege Aneotedoɡo̶ji ane idiiɡe̶.”

Niɡi̶joa seteenta liiɡe̶xedi Jesus ja dopitijo
17 Niɡi̶joa seteenta liiɡ̶exedi naɡ̶a dopitijo, odaa eliodi me ninitibigiwaji. 

Odaa moditalo Jesus, “Ǥoniotagodi, codaa me niɡi̶noa niwicidi 
abeyacaɡ̶aɡ̶a etiɡ̶odadiwaɡ̶adi niɡi̶na me jiticodaɡ̶aticoace, jibakenaɡ̶a 
Ǥaboonaɡ̶adi me jiticodaɡ̶aticoace modakatiogi oko.”

18 Pida Jesus naɡa̶ igidi, meetediogi, “Jinadi ɡo̶daxakawa Satanás yediiɡa̶ 
menitini icoɡo̶tibigimece ditibigimedi, micataɡa̶ niɡi̶na nalebepaɡa̶ ane yediiɡa̶. 
19 Diganajipaatiwatiwaji! Ja jajigotaɡa̶wa ɡa̶nimaweneɡe̶gi me ipoditeloco lakeedi, 
codaa me nelá. (Odaa aɡi̶ca anigotaɡa̶wa.) Codaa aɡe̶keni icatawece niɡi̶ca 
domaɡa̶ loniciwaɡa̶ ɡo̶daxakawa, odaa aɡi̶ca anigotaɡa̶watiwaji niɡi̶na ane beyagi. 
20 Pida jinaɡa̶ aniniitibecitiwaji leeɡo̶di metiɡa̶dadiwaɡa̶ti niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. 
Pida jemaa maniniitibeci leeɡo̶di naɡa̶ iditedini Aneotedoɡo̶ji ɡa̶boonaɡa̶tedi 
digoida ditibigimedi madi lotaɡa̶naɡa̶xi aneite liboonaɡa̶tedi loiigi.”

Jesus ninitedibece 
(Mateus 11.25-27; 13.16-17)

21 Naɡ̶ajo lakata Liwigo Aneotedoɡ̶oji eo niɡi̶ca meliodi me ninitedibece 
Jesus. Odaa mee, “Eiodi, jaɡ̶akamaɡ̶akaami ane iiɡ̶eni ditibigimedi, 
codaa me iiɡ̶o, joɡ̶etetibigimaɡ̶adici, leeɡ̶odi jiɡi̶keenitiogi niɡi̶na oko 
iwikodadi niɡi̶ca anaɡ̶atitema niɡi̶na oko aninoa lixaketedi, codaa me 
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niɡi̶na aneliodi me nidikonaɡ̶a. Joaniɡi̶daa anakamaɡ̶a emaani mawii, 
odaa ica mele. Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi me iniotagodetaɡ̶awa.”

22 Odaa Jesus meetediogi niɡi̶jo oko anidi miniwataɡa̶, “Eiodi najigotediwa 
inoatawece. Aɡi̶ca ane yowooɡo̶di Aneotedoɡo̶ji Lionigi, iniokiniwateda 
Eliodi. Aɡi̶ca ane yowooɡo̶di niɡi̶coa Eliodi, iniokiniwateda Lionigi me 
yowooɡo̶di, codaa niɡi̶na ane yemaa Lionigi me ikeete anodaaɡe̶eteda Eliodi.”

23 Odaa Jesus ja nawiilitetetege niɡi̶jo anodiotibece. Odaa meetediogi 
niɡi̶ca midiokiditiwage, “Ninitibigiwaji niɡi̶na oko anonadi niɡi̶noa 
ananatitiwaji! 24 Igaataɡ̶a ejitaɡ̶awatiwaji, niɡi̶jo jotigide eliodi 
niɡi̶jo anoyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko, codaa owidi 
inionaɡ̶a-eloodoli niɡi̶jo jotigide, domoɡ̶oyemaa monadi niɡi̶na 
analeeɡ̶anatitetiwaji, pida aɡ̶onadi. Codaa domoɡ̶oyemaa mowajipatalo 
niɡi̶noa analeeɡ̶ajipaatalo, pida aɡi̶ca doɡ̶owajipatalo.”

Ica samaritaano anele
25 Digawinitiwaji! Ica niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶ lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, niɡi̶ni 

dabiditi, odaa igeteda Jesus mina dineetalo, mee, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, amiina 
ane leeditibige me jao, odaa ja jakadi midioka limedi me idewiɡa̶ miniwataɡa̶ 
Aneotedoɡo̶ji?” 26 Jesus naɡa̶ igidi, meeteta, “Amiidi ica ane diniditeloco 
midiwa lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés? Amiidi ica baanaɡa̶ alomeɡe̶niteloco?”

27 Odaa mee niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, me igidi, “Emaani Ǥaniotagodi 
Aneotedoɡo̶ji manitawece ɡa̶daaleɡe̶na, codaa minoatawece niɡi̶coa 
ane eemiteetece, codaa minitawece ɡa̶doniciwaɡa̶, codaa minoatawece 
ɡa̶dowooko. Codaa leeditibige memaani ɡa̶dipecaɡa̶wa digo aneni 
madinemaani.” 28 Odaa Jesus meete, “Jaɡa̶digititece niɡi̶na anewi. Awii 
niɡi̶da anenita, odaa idioka limedi me ɡa̶dewiki miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji.”

29 Pida niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa domaɡ̶a dinikeenaɡ̶aneɡ̶e me iɡ̶enaɡ̶a. Odaa 
ja digikataci, mee, “Pida, amiijo ica ipecaɡ̶awa?”

30 Jesus naɡa̶ igidi, meete, “Ica ɡo̶neleegiwa one dinikatini manitaɡa̶ nigotaɡa̶ 
Jerusalém, one igo Jericó. Naigitinece jona dakapetege icoa olicaɡa̶ɡa̶, odaa 
jonoɡo̶noɡa̶ lowoodi, codaa eliodi monalaketibige, pida noɡo̶ika, jona doletibige 
me yeleo, odaa joɡo̶pitibeci. 31 Pida ganigepidiɡi̶ca niɡi̶joa sacerdotitedi ane 
libakadi Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, jonaɡa̶ɡa̶ dinikatini mijotaɡa̶ niɡi̶jo naigi. Odaa 
naɡa̶ nadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, odaa ja nawiile, inigotinece eledi liwai niɡi̶jo 
naigi. 32 Ica leviita eledi jonaɡa̶ɡa̶ inaaɡi̶gotinece. Naɡa̶ nadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa, 
odaa onexaa iwiteloco, odaa jaɡa̶ɡa̶ ixomaɡa̶tijo. 33 Pida ica samaritaano 
onaɡa̶ɡa̶ diniwiaje, odaa niɡi̶coteloco. Naɡa̶ nadi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa eliodi me 
iwikode. 34 Odaa jona diiteloco niɡi̶pegi, odaa jeɡe̶o liwetadi, one yatita najidi 
inaa viinyo niɡi̶coa elaciletedi. Niɡi̶diaaɡi̶di ja yexaɡa̶teloco niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
nemadica, odaa jona yadeegiticogi manitaɡa̶ aca ɡo̶diotaɡa̶xi, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ 
me dowediteloco.  35 Neɡe̶ledi noko jona yajigota niɡi̶jo ane nebi naɡa̶ca 
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ɡo̶diotaɡa̶xi iniwataale beexotedi ane loojedi modowediteloco. Odaa meeta, 
‘Adowetiteloco, codaa nigicoa eletidi laakataka, nige idopitijo, odaa jediateda.’”

36 Odaa Jesus jeɡ̶eeteta niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa ane ige, “Amiida ica 
anakati? Amepidiɡi̶ca idi itoatadiɡi̶da anewi me lipecaɡ̶awa niɡi̶jo 
anonaxacoɡ̶otibige?” 37 Odaa niɡi̶jo ane diiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco 
Moisés ja igidi Jesus, mee, “Niɡi̶jo aneneɡ̶egi iwikode niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa, 
codaa me yaxawa.” Odaa Jesus jeɡ̶eete, “Dice awii liciagi.”

Jesus dalite Marta ajaa Maria
38 Jesus ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anodiotibece odioteci naigi, odaa joɡo̶tota manitaɡa̶ aca 

nigotakawaana. Odaa aca iwaalo anodita Marta ja nodetedicogi Jesus minitaɡa̶ 
liɡe̶ladi. 39 Aca nioxoa anodita Maria, odaa jona dilokotege Ǥoniotagodi Jesus, 
odaa ja wajipatalo niɡi̶coa liiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co. 40 Pida Marta baɡa̶ yajolitaɡa̶telogo 
niɡi̶coa libaketedi mini liɡe̶ladi. Odaa niɡi̶go miniwataɡa̶ Jesus, odaa oneetalo, 

“Iniwa-aagodi, agodaɡa̶na-aati, naɡa̶ni ininyooxoa naɡa̶ idika moka eeyotece me 
jaote digawi-iinitelogo iba-aaketedi? Iiɡe̶ni menagi idaxawanawaanigi!”

41 Pida Ǥoniotagodi ja igidi meeteta, “Niɡi̶da makaami 
ɡa̶dajolitakitibece, codaa me aɡo̶wikomataatibece, leeɡo̶di niɡi̶noa 
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anicinoa. 42 Pida leeditibige mokidatece niɡi̶ca ɡa̶doenatagi, odaa 
Maria baanaɡa̶ iomaɡa̶ditice niɡi̶ca ane daɡa̶xa mele, codaa aɡi̶ca ane 
ibanootece.”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece ica anodaaɡe̶e me jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Mateus 6.9-15; 7.7-11)

11 �1 Ica noko Jesus ganigidi ica aneite me yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 
Odaa naɡa̶ nigotedini me yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, ganigepidiɡi̶ca 

niɡi̶jo anodiotibece dipokotalo Jesus, mee, “Ǥoniotagodi, ɡo̶diiɡa̶xineɡe̶gi me 
jotaɡa̶neɡe̶naɡa̶ Aneotedoɡo̶ji, digo anee João Batista me iiɡa̶xitiogi anodiotibeci.”

2 Odaa meetediogi, “Niɡi̶na motaɡ̶aneɡ̶eni Aneotedoɡ̶oji, enitiwaji,
‘Ǥodiodi anadeoni ditibigimedi,
jemaanaɡ̶a minatawece oko odoɡ̶eteta Ǥaboonaɡ̶adi.
Jemaanaɡ̶a me iiɡ̶eni laaleɡ̶enali inatawece oko.
Awii niɡi̶ca anemaani mawii digoina iiɡ̶o,
liciagi mowo anemaani digoida ditibigimedi.

	 3	Anajicitoɡ̶owa ɡ̶oweenigi ane jopooɡ̶atibige inoatawece nokododi.
	 4	Ixomaɡ̶ateenitedice ɡ̶obeyaceɡ̶eco,

igaataɡ̶a niɡi̶da moko jixomaɡ̶ateenaɡ̶atice
niɡi̶na anowotoɡ̶odomi ane beyagi.
Codaa jiniɡi̶kani daɡ̶a dineetoɡ̶owa ɡ̶odaxakawa.
Pida ɡ̶odoɡ̶aaɡ̶egiticogi miditaɡ̶a loniciwaɡ̶a nibeyacaɡ̶a.’”

5 Odaa Jesus meetediogi, “Diɡi̶ca niɡi̶na akaamitiwaji anigo liɡe̶ladi 
lokaaɡe̶di niɡi̶na me liwigo-enoale me doletibige ladiligi, oditaɡa̶ eeta, 
‘Yokaaɡe̶di, awiitate yadilaɡa̶ itiwatadiɡi̶di paontedi. 6 Igaataɡa̶ ini yokaaɡe̶di 
gela meno me diniwiaje, pida aɡi̶ca anigetiɡi̶di ane jajigota me yeligo.’ 7 Pida idei 
catiwedi liɡe̶ladi me igidi, onee, ‘Jinaɡa̶wii igecaɡa̶loɡo̶! Ja jinoxoco yapoagi, 
codaa ionigipi ja niotaɡa̶, aɡa̶lee jakadi daɡa̶ idicoti oditaɡa̶ jajigotedaɡa̶wa 
paontedi.’ 8 Odaa ejitaɡa̶watiwaji anicotini daɡa̶ leeɡo̶di me lokaaɡe̶di, pida 
yajigota ane dipokotibige, leeɡo̶di jeɡe̶o ligecaɡa̶loɡo̶ me daɡa̶ yakamaɡa̶di.

9 Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi mejitaɡ̶awatiwaji, ipokitalo Aneotedoɡ̶oji, odaa 
jaɡ̶abaatege ane ɡ̶adipoketegi. Oleetibige Aneotedoɡ̶oji niɡi̶na midi 
ananiaditibige makaamitaɡ̶atiwaji, odaa akatitiwaji. Atokeni epoagi, 
odaa domoketaɡ̶adomi. 10 Jiɡi̶daaɡ̶ee inatawece niɡi̶na anodipokotalo 
Aneotedoɡ̶oji, yajigotediogi anodipokotibige, codaa inatawece niɡi̶na 
anodoletibige, oyakadi. Codaa epoagi domoketema niɡi̶na ane yatoke. 
11 Domigica ina akaamitiwaji anakaami eniododipi ane yajigota lionigi 
lakeedi, ina me dipokotigi noɡ̶ojegi? 12 Oɡ̶oa, domige ajicita nelá ina me 
dipokotigi okoɡ̶okoodi ligetegi? 13 Odaa niɡi̶da makaamitiwaji, anakaami 
abeyacaɡ̶aɡ̶a, owooɡ̶oti majici ɡ̶adionigi anele. Odaa Ǥadiodi ane 
itiniwa digoida ditibigimedi daɡ̶axatace me yajigotediogi Liwigo niɡi̶na 
anodipokotalo!”
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Onica ica anodi mini niwigo ane beyagi midoataɡa̶ Jesus 
(Mateus 12.22-30; Marcos 3.20-27)

14 Jesus one iticoitedice ica niwigo abeyaceɡe̶gi ane dakatiogi ica 
ɡo̶neleegiwa, aneo mewaloɡo̶naɡa̶. Niɡi̶jo naɡa̶ noditice niɡi̶jo niwigo 
abeyaceɡe̶gi, odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa jonaɡa̶ yakaditace me dotaɡa̶. Odaa 
niɡi̶di noiigi eliodi moyopo. 15 Pida onidi ica oko anodi, “Naɡa̶nati! Belzebu 
ane iiɡe̶ niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶ eo notoetiigi niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa me 
iticoitedice niwicidi ane beyagi. (Belzebu aneledi liboonaɡa̶di Satanás).”

16 Odaa ica eledi oko odineetalo odipokotalo meote loenatagi anodoxicetema, 
me ikee me icoɡo̶ticogi nimaweneɡe̶gi miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. 17 Pida 
Jesus yowooɡo̶di lowooko, odaa meetediogi, “Niɡi̶jo noiigi anowotibece 
lapoawaanigi me dakapetibigiwage, niɡi̶di noiigi icota me ma. Codaa niɡi̶na 
dinoiigiwepodi ane daɡa̶ ilaɡa̶tiwage aaɡa̶ɡa̶ icota me ma. 18 Codaa niɡi̶jo 
ane iiɡe̶ Satanás, nige diniomaɡa̶di me dinideleɡe̶, baadaɡa̶ yeyaɡa̶ticoace. 
Igaamee ina meni me Belzebu najigotiwa inotoetiigi me jiticoitedice niwicidi 
abeyacaɡa̶ɡa̶? 19 Pida daantiɡi̶daaɡe̶e, amiijo ane yajigotiogi notoetiigi niɡi̶jo 
anodiotibigaɡa̶dici moiticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶? Joaniɡi̶daa leeɡo̶di 
niɡi̶jo anodiotibigaɡa̶dici ijaaɡo̶ikeetaɡa̶wa meliodi mabataa. 20 Pida jatika 
loniciwaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji me jiticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶. Odaa niɡi̶da 
ikee naɡa̶ diiɡe̶nataka Aneotedoɡo̶ji digoina ɡa̶diwigotigitiwaji.

21 Niɡi̶na ɡ̶oneleegiwa loniciweɡ̶enigi anele manigoe, dowediteloco 
epaa liɡ̶eladi, codaa icoatawece niɡi̶coa ane nepilidi dotete. 22 Pida 
nigicota niɡi̶na ane daɡ̶axa me loniciweɡ̶enigi, odaa ja dinigaanyetece 
niɡi̶jo loniciweɡ̶enigi, odaa ja yadeegi icoatawece niɡi̶coa 
likanaɡ̶anaɡ̶atedi, niɡi̶joa ane nakato niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa loniciweɡ̶enigi. 
Odaa ja yawalace niɡi̶coa latekatece niɡi̶jo loniciweɡ̶enigi.

23 Niɡi̶na ane daɡ̶a icaajo, dice yakapetegi, codaa niɡi̶na ane daɡ̶a 
idaxawatece me jatecoɡ̶otee iniwaxacocoli anilaagitedibece, odaa ja 
miniaa ilaagaɡ̶aditedibece.

Anodaaɡe̶e niwigo abeyaceɡe̶gi mopitacicogi ane icoɡo̶ticogi 
(Mateus 12.43-45)

24 Niɡi̶na niwigo abeyaceɡe̶gi naɡa̶ noditicogi oko, onigotelogo nipodaɡa̶ 
ane yadilo, ane diɡi̶ca niɡe̶ladimigipi, doletibige ane lotokaɡa̶di. Niɡi̶na 
naɡa̶ diɡi̶ca yakadi, odaa meetibige le, ‘Jopitacicogi iɡe̶ladi ane idoditicogi.’ 
25 Odaa joɡo̶pitaceloco niɡi̶jo oko, anakaaɡi̶jo me dakatiogi, odaa yakadi me 
micataɡa̶ niɡi̶na diimigi ane dinoladitice, codaa anoyoetibigo. 26 Odaa ja 
noditice, odaa igotiogi eletidi seete niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, niɡi̶diwa daɡa̶xa 
me beyagi caticedi niɡi̶jo odoejegi. Noɡo̶dakatiogi niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa, odaa 
jiɡi̶diaaɡi̶ticoace. Odaa niɡi̶ca anee niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja daɡa̶xa me beyagi 
caticedi niɡi̶jo anee maleekoka dakatiogi niɡi̶jo niwigo abeyaceɡe̶gi.”
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Niɡi̶ca anepeɡe̶wi me ninitibece
27 Eɡi̶daaɡ̶eeteda me dotaɡ̶a Jesus, aca iwaalo ane idei liwigotigi niɡi̶di 

noiigi mee, niɡi̶na me dinigetaɡ̶atee me yotaɡ̶aneɡ̶e Jesus, “Ninitibece 
naɡ̶aca iwaalo ane dinigajetaɡ̶adici, codaa ane ɡ̶adilipeɡ̶eni!” 28 Pida 
Jesus naɡ̶a igidi, meete, “Daɡ̶axa me ninitibigiwaji niɡi̶jo anowajipatalo 
Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶a, codaa moyiwaɡ̶adi.”

Odipokotalo Jesus meote loenataka ɡo̶doxiceɡe̶tedi me ikee anijoa 
(Mateus 12.38-42; 16.1-4)

29 Niɡi̶jo noiigi naɡa̶ diniligice, moyawiile Jesus, odaa jona dotaɡa̶ onee, 
“Niɡi̶na noiigi niɡi̶noa nokododi daɡa̶xa me abeyacaɡa̶ɡa̶. Odipokotalo 
Aneotedoɡo̶ji meote ɡo̶doxiceɡe̶di me ikee me niɡi̶niaa idiiɡe̶. Pida 
Aneotedoɡo̶ji aɡe̶ote eledi loenatagi, igaataɡa̶ jeɡe̶ote niɡi̶jo anigote Jonas 
niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. 30 Igaataɡa̶ 
Jonas ikeetiogi niɡe̶ladimigipitigi Nínive miniaaɡi̶niwa Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ migo 
naɡa̶ni nigotaɡa̶, odaa joɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶coa ane ninyaco Jonas. Jiɡi̶daaɡe̶ji 
Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, idinikeetiogi niɡi̶na noiigi 
me idiiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 31 Naɡa̶jo iniona-eloodo ane icoɡo̶ticogi micataɡa̶ 
niocodi niwetaɡa̶, icoɡo̶ticogi ditigedi enagi me wajipatalo lotaɡa̶ Salomão, 
niɡi̶jo aninoa owidi lixaketedi. Odaa niɡi̶ca noko nige limedi Aneotedoɡo̶ji me 
iloikatidi oko leeɡo̶tedi libeyaceɡe̶co, ajaaɡa̶jo naɡa̶jo iwaalo dabiditini, ikee me 
abataatiwaji, igaataɡa̶ ite Ee ɡa̶diwigotigitiwaji ane daɡa̶xa me inoa ixaketedi 
caticedi Salomão. Pida aɡe̶maani mabaategetiwaji inoa yotaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ 
adinilaanitibece. 32 Niɡi̶jo noɡo̶wajipatalo Jonas lotaɡa̶ niɡi̶jo niɡe̶ladimigipitigi 
Nínive, odaa joɡo̶dinilaatece libeyaceɡe̶co. Odaa niɡi̶ca noko nige limedi 
Aneotedoɡo̶ji me iloikatidi oko leeɡo̶tedi libeyaceɡe̶co, odaa niɡe̶ladimigipitigi 
Nínive dabiditiniwace, oikee makaami nilaagetedipi, igaataɡa̶ ite Ee 
ɡa̶diwigotigitiwaji, codaa yotaɡa̶ daɡa̶xa me ɡo̶neɡa̶ɡa̶ aliciaco lotaɡa̶ Jonas. 
Pida akaamitiwaji aɡa̶baatege inoa yotaɡa̶, codaa aɡa̶dinilaanitibecetiwaji.

Niɡi̶ca ane nalo catiwedi ɡo̶daaleɡe̶na 
(Mateus 5.15; 6.22-23)

33 Aɡi̶ca ini oko ane yalegi loledaɡa̶xi oditaɡa̶ yapoɡo̶ditini, domigetaɡa̶ 
yapoɡo̶diteloco baxia. Pida ideyate loledaɡa̶xi ditibigimedi, eotibige 
minatawece oko anodakatiwece diimigi onadi liwitiigi. 34 Niɡi̶noa ligecooɡe̶ 
niɡi̶na oko micataɡa̶ daɡa̶ lokokenatema laaleɡe̶na. Niɡi̶noa ligecooɡe̶ 
nigele, odaa anitawece laaleɡe̶na nalo. Pida nige deɡe̶leteda ligecooɡe̶, 
laaleɡe̶na idaaɡe̶e, idei nexocaɡa̶. 35 Pida anidakitiwaji, amaleeɡa̶ɡa̶ 
naɡa̶ni lokokena anani makaamitaɡa̶tiwaji adinanatigi me nexocaɡa̶. 
36 Niganitawece ɡa̶daaleɡe̶na nolee lokokena, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ idei nexocaɡa̶, 
odaa atale macataɡa̶ naɡa̶na lokokena me nalo catiwedi ɡa̶daaleɡe̶na.”
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Jesus eetedeloco icoa fariseutedi icaaɡi̶coa anodiiɡa̶xinaɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés 

(Mateus 23.1-36; Marcos 12.38-40)
37 Naɡa̶ nigotedini Jesus me dotaɡa̶, odaa ica fariseu jonaɡa̶ node migo 

aniodi liɡe̶ladi. Odaa Jesus joniɡi̶go, odaa jona nicotedi maditaɡa̶ aca 
nameeja. 38 Niɡi̶jo naɡa̶ nadi niɡi̶jo fariseu Jesus me diɡi̶ca daɡa̶ aniwilegi 
ane lakatigi codaaɡa̶nioditeda, eliodi me yopo. 39 Odaa Ǥoniotagodi oneete, 

“Niɡi̶da makaamitiwaji anakaami fariseutedi, inoka iwileci ɡa̶nigoopa, 
ɡa̶niɡi̶nogo wetice. (Odaa idaɡa̶ɡa̶ enitiwaji aniwileci me wetice.) Pida 
catiwedi ɡa̶daaleɡe̶na, inokemaani molice, codaa mawii ane beyagi. 
40 Akaami yetoledi! Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji jiɡi̶jaa eote wetice, codaa me yoe 
catiwedi. 41 Pida daɡa̶jicitiogi madewetedi ɡa̶weenigi ane nolee ɡa̶niɡi̶nogo, 
ɡa̶nigoopatiwaji. Odaa inoatawece yapiditedaɡa̶domitiwaji.

42 Aneotedoɡ̶oji ɡ̶adiloikatititetiwaji anakaami fariseutedi! Igaataɡ̶a 
ajicitalo liwai ɡ̶adawodigijedi ane ɡ̶anidiizimo, ‘hortelã’, ‘arruda’, codaa 
meletidi niale-laamotiidi ane jelicaɡ̶a. Pida niɡi̶da makaamitiwaji 
aɡ̶oleetibige makaami eletema eledi oko, codaa aɡ̶emaanitiwaji 
Aneotedoɡ̶oji. Leeditibige makaami eletema eledi oko, codaa memaani 
Aneotedoɡ̶oji, codaa niɡi̶noa anicinoa eletidi ajicitalo Aneotedoɡ̶oji.

43 Aneotedoɡo̶ji ɡa̶diloikatititetiwaji anakaami fariseutedi! Leeɡo̶di 
daɡa̶xa me ɡa̶demaanigitiwaji manicooteloco nibaanco niɡi̶na oko anida 
naɡa̶tetigi midiwa niiakanaɡa̶xiidi, codaa ɡa̶demaanigi modeemitetibigaɡa̶ji 
metiɡa̶diceni miditaɡa̶ ane licooɡa̶ditibece oko me dakapetibigiwage. 
44 Aneotedoɡo̶ji ɡa̶diloikatititetiwaji anakaami fariseutedi, codaa 
makaamitiwaji ane iiɡa̶xinaɡa̶nitece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, oko ane 
daɡa̶ dinikee niɡi̶ca anee. Ǥadiciagitiwaji niɡi̶na anonaligite émeɡe̶gi, pida 
ayeloɡo̶, odaa niɡi̶na oko odaɡa̶xatibigeloco, pida aɡo̶yowooɡo̶di midi.”

45 Odaa ica ane diiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés jona igidi Jesus, 
oneetalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, niɡi̶na mawii niɡi̶da ɡa̶gegi, jaɡa̶ɡa̶ enitoɡo̶loco.” 
46 Jesus oneeteta, “Aneotedoɡo̶ji aaɡa̶ɡa̶ ɡa̶diloikatititetiwaji ane iiɡa̶xinaɡa̶nitece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. Leeɡo̶di micataɡa̶ daɡa̶wii loyaɡa̶gi eledi oko, leeɡo̶di 
maɡa̶xakeni ɡa̶diiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co, niɡi̶noa ane iwaaɡa̶di, ane daɡa̶diaa domiɡi̶ca 
anabotege. Pida akamaɡa̶kaamitiwaji aɡa̶xawani niɡi̶na oko moyotete icoa 
ɡa̶diiɡa̶xinaɡa̶neɡe̶co daɡa̶ micataɡa̶ madoti maxawanitiwaji me yadeegi loyaɡa̶gi.

47 Aneotedoɡo̶ji ɡa̶diloikatititetiwaji leeɡo̶di miwilaniteloco aniwote niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko naijedi ɡa̶ditacepodi niɡi̶jo 
jotigide. Akamaɡa̶kaamitiwaji jiɡi̶wilaniteloco niɡi̶noa libecoli manalakitibige. 
48 Niɡi̶na miwilaniteloco niɡi̶noa libecoli, jiɡi̶keenitiwaji maniwotitema 
anee niɡi̶jo jotigide, niɡi̶jo noɡo̶nigodi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko 
Aneotedoɡo̶ji. Odaa natigide jiɡi̶wilani aniwote, codaa jaɡa̶wii me libinienigi. 
49 Joaniɡi̶daa leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji ane daɡa̶xa niɡi̶ca lowooɡo̶takaneɡe̶gi, 
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meete, ‘Jiwakateetiogi niɡi̶di noiigi anoyeloɡo̶ditedibece yowooko, codaa 
niɡi̶na ane jiiɡe̶tibigiwaji mowo ibakedi. Odaa niɡi̶di noiigi idi anonigodi, 
idiaaɡe̶ledi oiatetibeci niɡi̶di anoyeloɡo̶ditedibece yowooko.’ 50 Odaa leeɡo̶di 
niɡi̶da niciagi, Aneotedoɡo̶ji icota me iloikatidi niɡi̶na noiigi niɡi̶noa nokododi, 
leeɡo̶di ijotawece niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko 
ane nigo, niɡi̶jo maleekoka yoeteda niɡi̶na iiɡo̶. 51 Abel, jiɡi̶jaa odoejegi 
anoyeloadi, codaa me eletidi anonigodi, odaa owidijegi anoyeloadi Zacarias 
digoida lagitege nameeja wetiɡa̶ minitaɡa̶ niɡi̶jo eledi diimigi-le aneitedice 
Aneotedoɡo̶ji. Ejitaɡa̶watiwaji mewi micota me iloikatidi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶na 
noiigi aninaa niɡi̶noa nokododi, leeɡo̶di lemeɡe̶gi niɡi̶jo liotagipi.

52 Aneotedoɡ̶oji icota me ɡ̶adiloikatititetiwaji ane iiɡ̶axinaɡ̶anitece 
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés. Igaataɡ̶a ɡ̶adiciagitiwaji niɡi̶na ane noxoco 
lapoagi liɡ̶eladi, odaa aika oko me dakatiobece. Joaniɡi̶daaɡ̶enitiwaji 
aɡi̶kani oko moyowooɡ̶odi anodaaɡ̶ee moyakadi migotibeci lodoe 
Aneotedoɡ̶oji, pida oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a akaamitiwaji aɡ̶emaani makaatiobece.”

53 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a noditedice, odaa niɡi̶jo anodiiɡ̶axinaɡ̶atece 
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés ijaaɡi̶joa fariseutedi joɡ̶oyalomeɡ̶e. Odaa eliodi 
moyelatema, codaa eliodi monigetedice. 54 Domoɡ̶odoletibige daɡ̶a dibatá 
niɡi̶na me dotaɡ̶a, domoɡ̶owo moyakadi me nilaagedi.

Jesus yalaɡa̶te ica oko ane lemaanigi me yeloɡo̶, pida ayeloɡo̶ 
(Mateus 10.26-27)

12 �1 Icoa fariseutedi onigetedice Jesus, odaa eliodi oko yatecoɡo̶ 
codaa joɡo̶ipoditibigeloco eledi. Odaa Jesus ja yajoitediogi niɡi̶di 

anodiotibece, meetediogi, “Onexaa anidakitiogi fariseutedi anoyotete ane 
beyagi catiwedi laaleɡe̶na, ane ibeyacaɡa̶di lewiɡa̶. Liciagi niɡi̶na labookojegi 
leyeema ane idei catiwedi paon, ajinataɡa̶, pida eo me dabo. 2 Inoatawece ane 
dinapoɡo̶ditedini, icota me dinowiegi, codaa inoatawece anoyowiegitelogo, 
icota me jowooɡo̶taɡa̶. 3 Joaniɡi̶daaɡe̶e ijoatawece ane ɡa̶dotaɡa̶ digoida 
nexocaɡa̶, icota me jajipaaɡa̶talo digoina getaɡa̶. Inoatawece icoa ɡa̶dotaɡa̶ 
ane domaɡa̶ aɡa̶titedini catiwedi diimigi-le ane dinoxoco, icota nigidiaaɡi̶di 
oyatemati owotibige minatawece oko owajipatalo.

Ica ane leeditibige me idoiiɡa̶ 
(Mateus 10.28-31)

4 Ejitaɡa̶wa yokaaɡe̶tedi, anaɡa̶doiita niɡi̶na ane yakadi me yeloadi ɡa̶dolaadi, 
leeɡo̶di aɡa̶lee yakadi meo eledi anigotaɡa̶wa. 5 Pida jeloɡo̶ditaɡa̶watiwaji 
anepaɡa̶ leeditibige madoiita. Adoiitalo Aneotedoɡo̶ji anepiɡi̶da loniciwaɡa̶ 
me ɡa̶dokolenitedicogi minitaɡa̶ noledi ane daɡa̶ ipe, nigicota me yaaɡa̶di 
ɡa̶dewiɡa̶. Jopitacaɡa̶locotiwaji mejitaɡa̶wa, adoiitalo niɡi̶niwa anejitedaɡa̶wa.

6 Niɡi̶na moyaa ciinco imikola, aɡi̶coda loojedi, loojedi iniwataale 
beexotedi. Pida Aneotedoɡ̶oji idokee ayaagiditedibige otaɡ̶anitece 
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imikola. 7 Eleditace jemaa mejitaɡ̶awa Aneotedoɡ̶oji me yowooɡ̶odi ane 
liwokodi ɡ̶adamodi aneitigi ɡ̶adacilo. Enice jinaɡ̶adoiitiwaji, igaataɡ̶a 
daɡ̶axa meliodi ɡ̶aniwaló, aɡ̶adiciagitiwaji niɡi̶joa imikola anowidi.

Niɡi̶ca oko anida aneetege Jesus, icaaɡi̶ca ane diɡi̶ca aneetege 
(Mateus 10.32-33; 12.32; 10.19-20)

8 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na oko anee lodoe eledi oko mida anejitege, odaa 
Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, eji lodoe niaanjotedi 
Aneotedoɡo̶ji mewi mida anejitege. 9 Pida niɡi̶na oko ane dinaɡa̶diti lodoe eledi 
oko mida anejitege, odaa Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, 
aaɡa̶ɡa̶ eji lodoe Aneotedoɡo̶ji codaa me aanjotedi mewi me diɡi̶ca anejitege. 
10 Niɡi̶na ane beyagi me dotaɡa̶tibigiji, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, Aneotedoɡo̶ji baɡa̶ yakadi me ixomaɡa̶teetedice loenataka ane 
beyagi, nige dinilaatece libeyaceɡe̶co. Pida niɡi̶na ane beyagi me dotaɡa̶tibige 
Aneotedoɡo̶ji Liwigo, Aneotedoɡo̶ji baadaɡa̶ ixomaɡa̶teetedice loenataka 
ane beyagi. 11 Niɡi̶na nigetiɡa̶dadeegi metiɡa̶dalomeɡe̶ni midiwataɡa̶ 
liiakanaɡa̶xiidi judeutedi, oɡo̶a, domige lodoe ɡo̶niwinoɡo̶dodi idiaa 
lacilodi judeutedi, jinaɡa̶ aɡo̶wikomataa leeɡo̶di me doɡo̶wooɡo̶ti me ojetee 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ owooɡo̶ti magitatakani. 12 Igaataɡa̶ naɡa̶ni lakata, Aneotedoɡo̶ji 
Liwigo ikeetaɡa̶wa niɡi̶ca ane leeditibige me ɡa̶gegi.”

Ica liico ane liciagi niɡi̶na yetole ane diɡi̶ca liwaxinigi
13 Ica ɡo̶neleegiwa anidiaaɡi̶ liwigotigi niɡi̶di noiigi-nelegi meetalo Jesus, 

“Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, adiwikodeni, iiɡe̶ni inioxoa me iniwaiɡa̶watece niɡi̶diwa ane 
nenyaɡa̶ditedoɡo̶domi ijoolatibige ɡo̶diodi.” 14 Pida Jesus meeteta, “Yokaaɡe̶di, 
amiijo ica aneetaɡa̶wa me Ee ɡa̶niwinoɡo̶di, oɡo̶a amiijo ica aneo me Ee 
ɡa̶dacilo me jawalace icoa ɡa̶nepilidi?” 15 Odaa Jesus meetediogi iditawece 
niɡi̶jo oko, “Atacolitecetiwaji, codaa adowetitatiwaji ineɡe̶wianaɡa̶ memaani 
gaantiɡi̶ni ane nebi eledi oko. Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji ayemaa me yewiɡa̶tema 
niɡi̶na oko minokina me dinigaanyetece niliicaɡa̶jetegi niɡi̶na iiɡo̶.”

16 Odaa Jesus ja yatemati ica natematigo ane ɡo̶diiɡa̶xi, meetediogi, “Ica 
ɡo̶neleegiwa liico, onidiwa icoa lixoɡo̶taka anoyajigo owidi nawodigijedi. 
17 Odaa meetibige le, ‘Igamige ele mejigotalo? Igaataɡa̶ aɡi̶ca anejate niɡi̶noa 
yawodigijedi.’ 18 Odaa jeɡe̶o lowoogo, mee, ‘Ja jowooɡo̶di anejigotalo, jojiketedi 
niɡi̶noa idiimaɡa̶ nelecoli aneite me jotete yawodigijedi, odaa jaotace geladi 
diimaɡa̶ daɡa̶xatace me nelecoli, odaa ja jotete niɡi̶noa yawodigijedi ela. Odaa 
catiwedi idiimaɡa̶ geladi jotete idiwatawece yawodigijedi codaa me niɡi̶noa 
eletidi ane inepilidi.’ 19 Odaa meetibige le, ‘Nige jotete idiwatawece ane jopotigi 
me jixomaɡa̶teetedice owidi nicaaɡa̶pe. Odaa ja inipetini, ele me jiniodi, jacipe, 
jaote icoa ane inikeco.’ 20 Pida Aneotedoɡo̶ji meeteta, ‘Niɡi̶da makaami, akaami 
yetole! Igaataɡa̶ inaaɡi̶na niɡi̶na enoale ja ɡa̶delewi. Odaa amiijo ica aneote 
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nepilidi idiwatawece icoa ɡa̶dotetenataka?’ 21 Joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶na oko ane 
nioda niliicaɡa̶jetecidi niɡi̶na iiɡo̶, lodoe Aneotedoɡo̶ji baadaɡa̶ liico.”

Leeditibige me jinakatonaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
(Mateus 6.25-34)

22 Odaa Jesus meetediogi anodiotibece, “Joaniɡi̶daa mejitaɡ̶awatiwaji 
jinaɡ̶a ɡ̶adigecaɡ̶aleɡ̶eni niweenigi anopootibige me ɡ̶adewiki, 
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a ɡ̶adowoodaɡ̶agi anopootibige madinixomitinigi. 23 Igaataɡ̶a 
ɡ̶adiwigo daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶egi aliciagi niweenigi. Ǥadolaadi daɡ̶axa me 
ɡ̶oneɡ̶egi aliciagi nowoodaɡ̶agi. 24 Digawini ilaaɡ̶axodi! Aɡ̶enanaɡ̶anaɡ̶a, 
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a onioda liweenaɡ̶a. Codaa aɡi̶ca lidiimigi anoyate liweenaɡ̶a 
moyotete. Pida Aneotedoɡ̶oji idokee me yajigotediogi liweenigi. Pida 
akaamitiwaji daɡ̶axa makaami ɡ̶oneɡ̶egi caticedi niɡi̶noa ilaaɡ̶axodi. 
25 Amiijo ina akaamitelocotiwaji ane yakadi me iigitedice nokododi me 
yewiɡ̶a, leeɡ̶odi ɡ̶adoɡ̶owikomatiigitiwaji? 26 Enice nige daɡ̶akati mawii 
ɡ̶adoenatagi lionicawaanigi, igame leeɡ̶oditiwaji ina me ɡ̶adigecaɡ̶aleɡ̶eni 
inoa eletidi ane daɡ̶axa me dakake?

27 Digawini niɡi̶noa niale lawoɡ̶o libinienaɡ̶a! Anibaaɡ̶a, aɡ̶oyoe 
lipegeteɡ̶e. Pida ejitaɡ̶awatiwaji ijaaɡi̶jo Salomão midiwatawece ane 
niliicaɡ̶ajetecidi, pida aɡi̶ca daɡ̶a dinixotinigilo nowoodi libinienaɡ̶a 
daɡ̶a naɡ̶axatelogo niɡi̶noa niale lawoɡ̶o. 28 Aneotedoɡ̶oji eote nadegogo 
micataɡ̶a diɡi̶noa lowoodi libinienaɡ̶a. Nadegogo ane ili niɡi̶na noko, 
natiinigoi joɡ̶oyalegi. Odaa ajawienataka me yajigotedaɡ̶awa ɡ̶adowoodi 
anele, akaamitiwaji ane deɡ̶eliodi ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi.

29 Enice jinaɡ̶a adinigecaɡ̶aloɡ̶otiti, diɡi̶dokee moleetibige me 
ɡ̶adigecaɡ̶aleɡ̶eni niɡi̶ca anelici, codaa anacipeta. 30 Igaataɡ̶a noiigi anida 
aneetege niɡi̶na iiɡ̶o idokee modoletibige inoatawece niɡi̶noa anicinoa. 
Leeɡ̶odi Ǥadioditetiwaji Aneotedoɡ̶oji yowooɡ̶odi inoatawece niɡi̶coa 
anopootibige. 31 Enice jinaɡ̶a ɡ̶adigecaɡ̶aloɡ̶otiti niɡi̶noa ganicinoa, pida 
odoejegi oleetibige mawii Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶enali oko, odaa 
Aneotedoɡ̶oji jaɡ̶aɡ̶a yajigotedaɡ̶awa inoatawece anopootibige.

Niɡi̶coa niliicaɡa̶jetecidi niɡi̶ca ditibigimedi 
(Mateus 6.19-21)

32 Akaami yoiigi anakaami onateciɡi̶di, jinaɡa̶doii. Igaataɡa̶ Ǥadiodi 
Aneotedoɡo̶ji yakadi mele meote makaami lacilodi niɡi̶na loiigi. 33 Aani niɡi̶coa 
ane ɡa̶nepilidi, odaa anedianitiniwace madewetedipi dinyeelo. Oleetibige 
ɡa̶naɡa̶aɡa̶xi ane daɡa̶ daa, odaa oteteni ɡa̶niliicaɡa̶jetecidi digoida ditibigimedi, 
aneite me daɡa̶diaa daa. Igaataɡa̶ digoida ditibigimedi oliceɡe̶gi aɡi̶coticogi 
me dolice, oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ ipilaɡa̶waana aɡa̶ca daɡa̶ yaaɡa̶di. 34 Igaataɡa̶ aneite 
ɡa̶niliicaɡa̶jetecidi, jiɡi̶diaa yemaa ɡa̶daaleɡe̶nalitiwaji me onite.
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Icoa niotaka ane nigomaɡa̶tema okanicodaaɡi̶ca
35 Leeditibige madinoetitiwaji me ɡa̶digomitema okanicodaaɡi̶ca gaantiɡi̶ca 

anenagi, ipiciati ɡa̶nigoenaɡa̶di, codaa aleci ɡa̶doledaɡa̶xiidi. 36 Awii 
liciagi niɡi̶joa niotaka anowalitibigege necalailegi me icoɡo̶ticogi miditaɡa̶ 
nadoneɡe̶gi. Nige yatoke epoagi me doletibige me dakatio, odaa aleegi 
joɡo̶yomoketege. 37 Niɡi̶joa niotaka ane icotiogi necalailegi malee niwotaɡa̶, 
ane nigomaɡa̶ modibatema, odaa ninitibigiwaji niɡi̶joa niotaka. Ejitaɡa̶watiwaji, 
niɡi̶jo necalailegi diniikoaɡe̶, iikoaɡe̶ lowoodi me nediatiniwace, odaa ja iiɡe̶ 
me nicotiniwace madi nameeja, odaa epaa noɡa̶tema liweenigi. 38 Eleditace 
deɡe̶no me liwigo enoale, migetaɡa̶ iniwatadaɡa̶ni lakata me nigoitijo, idokee 
micotiogi me niwotaɡa̶, idokee me nigomaɡa̶ me nibaaɡa̶, odaa ninitibigiwaji 
niɡi̶joa niotaka. 39 Pida leeditibige mowooɡo̶titiwaji niɡi̶na niɡe̶ladimigi daɡa̶ 
yowooɡo̶di naɡa̶ca lakata micotio oliceɡe̶gi, odaa agotaɡa̶ ika me yawime 
liɡe̶ladi me dolice. 40 Odaa niɡi̶da makaamitiwaji leeditibige me ɡa̶digomi, 
igaataɡa̶ Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, janotaɡa̶watiwaji 
naɡa̶ca lakata maleedaɡa̶ anibeoonitege me yanokegi.”

Ica niotagi ane yakadi me jinakatonaɡa̶, icaaɡi̶ca ane daɡa̶  
yakadi me jinakatonaɡa̶ 

(Mateus 24.45-51)
41 Odaa Pedro ja ige Jesus, meetalo, “Ǥoniotagodi, okomokoko 

manatematiitoɡ̶owa ica natematigo ane ɡ̶odiiɡ̶axi, oɡ̶oa, aaɡ̶aɡ̶a 
atematiitiogi inatawece oko?”

42 Ǥoniotagodi naɡa̶ igidi, meeteta, “Amiijo ica liciagi niɡi̶jo niotagi ane yakadi 
me jinakatonaɡa̶, aninoa lixaketedi? Necalailegi nenyaɡa̶ditini me yowie niɡi̶coa 
eletidi niotaka, codaa me yediatece liweenigi me ditibigimedi lakata. 43 Odaa niɡi̶jo 
niotagi aneo idiwatawece niɡi̶coa necalailegi ane nenyaɡa̶ditini me libaketedi, 
nigeno necalailegi, niɡi̶jo niotagi eliodi me ninitibece. 44 Ejitaɡa̶watiwaji mewi 
mepaanaɡa̶ ixotio necalailegi me doweditelogo icoatawece ane nepilidi. 45 Pida 
niɡi̶jo niotagi daɡa̶ eledi lowoogo, oditaɡa̶ dotaɡa̶tigi le, deɡe̶e, ‘Inecalailegi ja leegi 
aniɡi̶ca me dopitijo’, oditaɡa̶ ja nalaketiniwace niɡi̶joa eletidi niotaka, daɡa̶ daɡa̶xa 
me aniodi, wacipe, yemaɡa̶tibece. 46 Odaa necalailegi niɡi̶jo niotagi dopitijo niɡi̶na 
me daɡa̶diaa nibeotege, naɡa̶ca aligeɡe̶ me daɡa̶diaa yowooɡo̶di. Odaa necalailegi 
taɡa̶ nakagiditibige eote liwailidawaanaɡa̶. Odaa joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶jo niotagi 
oiloikatidi nigepaa anigicatibige, oyawanaɡa̶ditege niɡi̶na ane doɡo̶yiwaɡa̶diteda 
Aneotedoɡo̶ji.

47 Niɡi̶na niotagi ane yowooɡo̶di necalailegi ane yemaa, pida adinoe, aɡe̶o 
necalailegi ane yemaa, icota meliodi monalaketibige. 48 Pida niɡi̶jo eledi niotagi 
ane daɡa̶ yowooɡo̶di ica necalailegi ane yemaa, diba, pida beyagi libaketedi, odaa 
idokee me leeditibige me dinalake, pida onateciɡi̶ni me dinaxacoɡo̶. Aneotedoɡo̶ji 
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idaaɡe̶e, eliodi me ipiciadi niɡi̶na oko aneliodi ane yajigote. Codaa me walitetege 
me dibatetege me naɡa̶xataceloco ane liwokodi niɡi̶na anowidi me yajigote.

Ina oko dawalacetiwage leeɡo̶di Jesus 
(Mateus 10.34-36)

49 Janagi niɡi̶na iiɡo̶ micataɡa̶ niɡi̶na oko ane dáloɡo̶ me yalegi nipodigi, 
codaa eliodi me jemaatibige doɡo̶daa yabidi ane jalegi. 50 Leeditibige 
meliodi me jawikode. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di eliodi me joɡo̶wikomata 
nigepaa enotiloco niɡi̶da niciagi. 51 Migaleetibigetiwaji daɡa̶ janagi niɡi̶na 
iiɡo̶ daɡa̶ jaotibige niɡi̶na oko me daɡa̶diaa nidelaɡa̶? Aniɡi̶daa ibakedi 
me janagi. Pida ejitaɡa̶watiwaji ane leeɡo̶di me janagi, jaotibige oko 
me dawalacetiwage. 52 Igaataɡa̶ diɡi̶di ciinco oko dinoiigiwepodi icota 
me dawalacetiwage, iniwatadiɡi̶ni oko dakapetege iniwata oko, codaa 
iniwataale dakapetege iniwatadiɡi̶ni. 53 Eniodi ja lakapetegi lionigi, nionigi 
jaɡa̶ɡa̶ lakapetegi eliodi; eniodo ja lakapete liona, niona ja lakapete eliodo; 
noxiiɡa̶te ja lakapete liiɡa̶te, niiɡa̶te jaɡa̶ɡa̶ lakapete loxiiɡa̶te.”

Niɡi̶noa ane jinataɡa̶ niɡi̶noa nokododi ikee Aneotedoɡo̶ji ane yoe 
(Mateus 16.2-3)

54 Odaa Jesus meetediogi ica noiigi, “Digoina ɡ̶oniiɡ̶otedi, niɡi̶na 
nige ica manatitece lolaadi ane icoɡ̶oticogi niocodi wajenaɡ̶a, odaaɡ̶eni, 
‘Natigidawaanigi datiode!’ Odaa ewi niɡi̶daaɡ̶ee. 55 Odaa niocodi nige 
icoɡ̶oticogi natinedi, odaaɡ̶enitiwaji, ‘Niláɡ̶a!’ Odaa ewi me niláɡ̶a. 
56 Owooɡ̶otitiwaji anodaa diitigi ane ixomaɡ̶atice niɡi̶na iiɡ̶o, codaa me 
ditibigimedi. Enice, igaamee me doɡ̶owooɡ̶oti ica Aneotedoɡ̶oji anigote 
inoa nokododi? Akaamitiwaji niɡi̶na anodi mowo Aneotedoɡ̶oji ane 
yemaa, pida aɡ̶awii.

Adinilakidenitege niɡi̶na ane daɡa̶ ɡa̶dilakiitege 
(Mateus 5.25-26)

57 Igaamee daɡa̶kamaɡa̶kaamitatiwaji awii ɡa̶dowoogo ane iɡe̶naɡa̶? 58 Nigica 
ane beyagi me dotaɡa̶tibigaɡa̶jitiwaji, codaa ane domaɡa̶ ɡa̶dadeegiticogi 
lodoe ɡo̶niwinoɡo̶di, oleetibige ɡa̶nimaweneɡe̶gi madinilakidenitege digoida 
naigitece, amaleeɡa̶ɡa̶ daɡa̶diaa ɡa̶dadeegiticogi lodoe ɡo̶niwinoɡo̶di. Igaataɡa̶ 
nige daɡa̶dinilakidenitege, ja ɡa̶dajicita iodaɡa̶wadi libaaɡa̶di, odaa iodaɡa̶wadi 
jeɡe̶tiɡa̶diwilo. 59 Ejitaɡa̶watiwaji aɡa̶notiticogi niwiloɡo̶naɡa̶xi nigepaa ediani 
owidije beexo ɡo̶niwinoɡo̶di ane diiɡe̶natakata mediani.”

Nige daɡa̶ idinilaanaɡa̶tibece, odaa idokee 
me ɡo̶deleo nigepaa ganigicatibige

13 �1 Ajaaɡa̶jo naɡa̶jo lakata ica oko ototalo Jesus, odaa joɡo̶yatematitalo 
ica anodaaɡe̶e Pilatos me diiɡe̶nataka monigodi anigepidiɡi̶ca niɡi̶joa 
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galileutedi, maleeɡi̶daa diitigi monigodi waxacocoli moibootema Aneotedoɡo̶ji 
leeɡo̶di libeyaceɡe̶co. 2 Odaa Jesus ja niniɡo̶di, meetediogi, “Migakati mijo ijo 
ninyaagi ijoa galileutedi me leeɡo̶di mowote libeyaceɡe̶co caticedi me liciagi 
niɡi̶noa eletidi galileutedi? 3 Ejitaɡa̶watiwaji aɡi̶ca libeyaceɡe̶gi ane caticedi me 
liciagi eletidi galileutedi. Codaa niɡi̶da makaamitiwaji nige daɡa̶dinilaanitece 
ɡa̶beyaceɡe̶co, akaami eleditetiwaji ɡa̶delewi anee me nigo, odaa idokee me 
leegitalo Aneotedoɡo̶ji motonitedice. 4 Niɡi̶jo 18 oko ane nigo aneniteloco aca 
niwilana ane leegitibigimece niɡi̶jo eledi liwai Jerusalém ane liboonaɡa̶di Siloé. 
Migakati me nigo leeɡo̶di me daɡa̶xa me nilaagetedipi lodoe Aneotedoɡo̶ji 
caticedi niɡi̶diwa eletidi niɡe̶ladimigipitigi Jerusalém? 5 Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶jo ane 
nigo adaɡa̶xa me nilaagetedipi lodoe Aneotedoɡo̶ji daɡa̶ liciagi niɡi̶na eledi oko. 
Pida nige daɡa̶dinilaanitecetiwaji ɡa̶beyaceɡe̶co, akaami eleditetiwaji ɡa̶delewi 
digo anee me nigo, odaa idokee me leegitalo motonitedice Aneotedoɡo̶ji.”

Aca fiigoigo ane daɡa̶ca ela
6 Odaa Jesus ja yatemati ica natematigo anida ane ɡo̶diiɡa̶xitece, odaa 

meetediogi, “Ica ɡo̶neleegiwa ada lawodigije fiigoigo midiwataɡa̶ elanigijedi 
‘uuva’. Odaa neɡe̶nagi domaɡa̶ doletibige ela naɡa̶da niale, pida aɡa̶ca yakadi. 
7 Odaa meeta niɡi̶ca ane yowie lawodigijedi, ‘Digawini! Jiɡi̶joa itoatadiɡi̶da 
nicaaɡa̶pe ixomaɡa̶tedijo, idokee niɡi̶na me janagi joletibige ela naɡa̶da niale, 
pida aɡa̶ca jakadi. Natigide akagiti naɡa̶da niale! Jinaɡa̶lee jikanaɡa̶ naɡa̶da 
niale daɡa̶ iteloco iiɡo̶ anele, ane yakadi mejanaɡa̶te eletidi nawodigijedi.’ 8 Pida 
niɡi̶jo ane yowie lawodigijedi ja igidi, mee, ‘Inecalailegi, ecoɡo̶tace jikanaɡa̶ 
naɡa̶da niale jiwinaɡa̶ niɡi̶na nicaaɡa̶bi, jabooɡo̶di libatadi, amaleeɡa̶ɡa̶ 
yaxawa me ili. 9 Naɡa̶da niale nigetaye niɡi̶na nicaaɡa̶bi anenagi, odaa jikanaɡa̶ 
me ili. Pida nige daɡa̶cata ela, odaaɡe̶paanaɡa̶ adiiɡe̶nita me jakagidi.’”

Jesus icilatidi aca iwaalo awenanaɡa̶ me saabado
10 Ica saabado Jesus diiɡa̶xinaɡa̶ manitaɡa̶ aca liiakanaɡa̶xi judeutedi. 

11 Digawini! Onani aca iwaalo joneɡe̶ote dezoito nicaaɡa̶pe me awenanaɡa̶ 
leeɡo̶di ica niwigo abeyaceɡe̶gi ane dakatiogi. Aona yakadi me dineɡe̶naɡa̶di. 
12 Odaa Jesus ja nadi aca iwaalo, neɡe̶nidite, meeteta, “Iwaalo, ida makaami 
ja ɡa̶dicilitema ɡa̶deelotagi!” 13 Odaa ipeketedeloco libaaɡa̶tedi, odaa aɡi̶ca 
daɡa̶ leegi ja icí me diwena, odaa ja doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji.

14 Pida ica nowienoɡo̶di niiakanaɡa̶xi ja deliɡi̶de, leeɡo̶di Jesus me icilatidi 
naɡa̶jo iwaalo me saabado. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di meetiogi niɡi̶di noiigi, “Idiwa 
dibatio ɡo̶baaɡa̶di nokododi me jakataɡa̶ me jibaaɡa̶. Odaa anagi niɡi̶noa 
eletidi nokododi me diniwakateeni, pida jinaɡa̶nagi niɡi̶na me saabado.”

15 Odaa Ǥoniotagodi ja igidi, meeteta, “Akaamitiwaji niɡi̶na anodi 
moyotete liiɡ̶enatakaneɡ̶eco Aneotedoɡ̶oji, pida aɡ̶otetenitetiwaji! Niɡi̶na 
me saabado okanicodaaɡi̶ca niɡi̶na akaamitiwaji igo aneite neijedi 
ane noxocotege, odaa ikatedice noɡ̶odinadi, oɡ̶oa, domige nemadicali 
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yadeegitinigi ninyoɡ̶odi me yacipeɡ̶etedi. 16 Pida naɡ̶ada iwaalo anida 
aneetege licoɡ̶egi Abraão, niwilo Satanás 18 nicaaɡ̶ape. Igame leeɡ̶odi 
ina me eni me daɡ̶a yakadi me jicilatidi ina me saabado?” 17 Odaa Jesus 
naɡ̶a igiditediogi, ijotawece niɡi̶jo neloɡ̶ododipi niboliɡ̶atibigiwaji. Pida 
ijo eledi noiigi baɡ̶a ninitibigiwaji leeɡ̶odi niɡi̶joa ɡ̶odoxiceɡ̶etedi aneote.

Lolagi aca mostaada 
(Mateus 13.31-32; Marcos 4.30-32)

18 Odaa Jesus jeɡe̶e, “Igamigodaaɡe̶e Aneotedoɡo̶ji nige iiɡe̶ laaleɡe̶nali ina 
oko? Amigini ica ane jiciaceeketege? 19 Digawini! Aneotedoɡo̶ji nige iiɡe̶ niɡi̶na 
oko laaleɡe̶nali, jiciaceeketege lolagi ‘mostaada’ ane daɡa̶xa me lionawaana. 
Ica ɡo̶neleegiwa dibata, odaa jeɡe̶yateloco niogó. Odaa naɡa̶jo elanigije ja ili, 
odaa ja niale nelegi. Odaa ilaaɡa̶xodi joɡo̶wote libatoli midoataɡa̶ libiweli.” 
(Odaa jiɡi̶daaɡe̶e me ili niɡi̶na lapo oko ane nepilidi Aneotedoɡo̶ji).

Natematigigi labookojegi leyeema 
(Mateus 13.33)

20 Jesus naɡ̶a dotaɡ̶atace, odaa mee, “Amigetiɡi̶ni ane jiciaceeketege 
ica Aneotedoɡ̶oji nige iiɡ̶e ina oko laaleɡ̶enali? 21 Niɡi̶na Aneotedoɡ̶oji 
nige iiɡ̶e niɡi̶na oko laaleɡ̶enali, liciagi niɡi̶na ane yabooɡ̶odi leyeema 
anoibake moyoe paon, odaa joɡ̶oyawanaɡ̶aditege leyeema oiatigi 
itoatadiɡi̶da baxiatedi, odaa niɡi̶diaaɡi̶di ijoatawece baxiatedi ja nolee 
leeɡ̶odi jiɡi̶naa ane yabooɡ̶odi leyeema.”

Ica epoacawaanigi 
(Mateus 7.13-14, 21-23)

22 Jesus yakagiditedeloco nigotadi nelecoli, codaa me nigotadawaanaɡ̶a, 
niiɡ̶axitediniwace oko, eɡi̶daaɡ̶ee me diniwiajetedicogi nigotaɡ̶a 
Jerusalém. 23 Odaa joniɡi̶ca ane ige, oneetalo, “Ǥoniotagodi, migeliodi ica 
oko Aneotedoɡ̶oji ane yajigote lewiɡ̶a?”

24 Odaa Jesus ja igidi, meeteta, “Adinoniciwaɡa̶titiwaji makaatiwece niɡi̶da 
epoacawaanigi amaleeɡa̶ɡa̶ yajigotedaɡa̶wa Aneotedoɡo̶ji ɡa̶dewiɡa̶. Leeɡo̶di 
ejitaɡa̶watiwaji eliodi oko anodoletibige me dakatiobece, pida aɡo̶yakadi.

25 Nigidiaaɡi̶di nige dabiditini niɡe̶ladimigi, odaa ja noxoco epoagi, odaa 
akaamitiwaji jiɡi̶diaaɡo̶nitice we. Odaa jaɡa̶natokenitice epoagi, manidita, 
odaa menitiwaji, ‘Ǥoniotagodi, omokeni epoagi amaleeɡa̶ɡa̶ jakatio.’ Odaa 
ja ɡa̶digititetiwaji, meetedaɡa̶wa, ‘Ajowooɡo̶di ane icoɡi̶ticogitiwaji!’ 26 Odaa 
menitiwaji, ‘Gemakaami ɡo̶giiwa, codaa geme aniiɡa̶xinitiniwace oko 
niɡi̶noa ɡo̶nigotadawaanaɡa̶.’ 27 Pida nige ɡa̶digititetiwaji, meetedaɡa̶wa, 
‘Geneɡe̶jitaɡa̶wa, ajowooɡo̶di ane icoɡi̶ticogi. Adotonitice akaamitawece anawii 
ane beyagi!’ 28 Niganatitiwaji Abraão, Isaque, Jacó, codaa mijotawece niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko digoida Aneotedoɡo̶ji ninioxadi, 
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pida baɡa̶kaamitawece etiɡa̶dokoleniticogi we, odaa jaɡa̶noenitibece, acigiceni 
ɡa̶dowe leeɡo̶di me daɡa̶xa me eliɡi̶deetiwaji. 29 Odaa ina oko ane enagitibeci 
aɡi̶caadaɡa̶ icoɡo̶ticogi, icoɡo̶ticogi nigoi, ɡo̶cidi, wajenaɡa̶, codaa me 
niwetaɡa̶. Odaa ja nicotiniwace madi nameeja me niodaɡa̶ minitaɡa̶ ninioxadi 
Aneotedoɡo̶ji digoida ditibigimedi. 30 Digawini! Niɡi̶na oko iwikodadipi, 
ane ideitice lowiditice, niɡi̶di jiɡi̶diaa ideitice odoe. Odaa niɡi̶na oko ane 
diniwaloetibigiwaji ane ideitice odoe, niɡi̶di jiɡi̶diaa ideitice owiditice.”

Jesus agecaɡa̶lo leeɡo̶di niɡe̶ladimigipitigi Jerusalém 
(Mateus 23.37-39)

31 Aniaaɡ̶ani aca lakata jonoɡ̶ototalo Jesus icoa fariseutedi, odaa 
moditalo, “Anotitice, emii opili leeɡ̶odi Herodes doletibige me ɡ̶adeloati!”

32 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Herodes liciagi niɡi̶na eijeeɡa̶gi ane 
diwaxinaɡa̶. Emii, nigicoota, odaa enita, ‘Digawini! Niɡi̶noa onateciɡi̶noa 
nokododi, jiticoitedice niwicidi abeyacaɡa̶ɡa̶, jicilatidi oko eelotaginadi. 
Odaa nige ixomaɡa̶tedice itoatadiɡi̶da nokododi, ja jigodi ibaketedi. 
33 Pida leeditibige me jiotece inaigi niɡi̶noa nokododawaanaɡa̶. Igaataɡa̶ 
ayakadi diɡi̶ca anigeteɡe̶pidiɡi̶ca niɡi̶na anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko daɡa̶ lemaɡa̶di eledi nipodigi ditigedi nigotaɡa̶ Jerusalém.’

34 Akaamitiwaji niɡe̶ladimigipitigi Jerusalém, jaɡa̶kamaɡa̶ anigoti niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, eleditace anigidaatiniwace 
niɡi̶jo Aneotedoɡo̶ji ane niwakateetedibigaɡa̶ji. Anigenaɡa̶ liwokodi domaɡa̶ 
jemaa me ɡa̶datecoɡo̶teenitiwaji meetaɡa̶, leeɡo̶di me domaɡa̶ jemaa me 
idoweditaɡa̶locotiwaji, macataɡa̶ naɡa̶na okoɡo̶koodi me ixomodatediwece 
lionaɡa̶ catiwedi labadi. Pida aɡe̶maanitiwaji. 35 Natigide, digawini! 
Ǥanigotaɡa̶tiwaji aɡa̶leeɡi̶ca ane dowediteloco. Odaa ejitaɡa̶watiwaji, 
aɡa̶leeɡi̶ca madatitiwaji nigepaaɡi̶cota niɡi̶ca noko menitiwaji, ‘Ninitedibece 
Niɡi̶noa anenagi, anida naɡa̶tetigi Liboonaɡa̶di Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji!’”

Jesus icilatidi eelotaginaɡa̶ me saabado

14 �1 Ica noko me saabado, Jesus dakatediwece liɡ̶eladi ica lacilo 
fariseutedi ane node maniodi. Odaa icoa fariseutedi eledi onidi 

moiɡ̶oaditalo Jesus. 2 Jiɡi̶go Jesus lodoe ica ɡ̶oneleegiwa eelotaginaɡ̶a, 
nadedi libaaɡ̶atedi, loɡ̶onaka. 3 Odaa Jesus ja igetediogi niɡi̶diwa 
niiɡ̶axinaɡ̶anadi anodiiɡ̶axinaɡ̶atece lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Moisés, idiaaɡi̶diwa 
fariseutedi, meetediogi, “Mige oyoli ɡ̶onajoinaɡ̶aneɡ̶eco daɡ̶a jicilatidi 
niɡi̶na eelotaginaɡ̶a ina noko me saabado, oɡ̶oa, aɡ̶oyoli?”

4 Pida aɡ̶oigidi. Odaa Jesus ja dibate niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa. Naɡ̶a icilatidi, 
odaa ja imonya mopi. 5 Odaa Jesus ja igetediogi, meetediogi, “Ina diɡi̶ca 
ɡ̶adionigi ane daxaboketinece nalice, migetaɡ̶a ɡ̶anoɡ̶odinaɡ̶atiwaji, odaa 
migetaɡ̶a adinopaɡ̶atitibece manoɡ̶aa leeɡ̶odi me saabado? Oɡ̶oa domige 
odaa aɡ̶anoɡ̶aa leeɡ̶odi me saabado?” 6 Odaa aɡ̶oyakadi moigidi.
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Jesus yalaɡa̶te ica oko ane diniwikodetibece
7 Jesus iwitediogi niɡi̶ca oko nodenigipi oniwitedi limetiidi odoletibige 

niɡi̶na nimedi ane daɡa̶xa mele. Odaa ja yatemati natematigo anida ane 
ɡo̶diiɡa̶xi, meetediogi, 8 “Niɡi̶na nigakaami nodenigi midi nadoneɡe̶gi, 
jinaɡa̶nicooteloco baancotedi ane daɡa̶xa mele. Igaataɡa̶ eji meledi onode eledi 
oko ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi ane daɡa̶ ɡa̶diciagi. 9 Odaa niɡi̶jo ane ɡa̶dodeni, 
diɡi̶cotaɡa̶wa ijaaɡi̶jo niɡi̶jo eledi nodenigi, odaa meetaɡa̶wa, ‘Ajicita ɡa̶medi 
niɡi̶da eledi yodenigi.’ Odaa jaɡa̶niboliki, odaa jaɡa̶nicooteloco nimedi ane 
deɡe̶le. 10 Pida niɡi̶na nigakaami nodenigi nalooɡo̶, anicooteloco niɡi̶di nimedi 
ane daɡa̶ ɡo̶neɡe̶gi. Odaa niɡi̶da ane ɡa̶dodeni igo makaamita, meetaɡa̶wa, 
‘Yokaaɡe̶di, anagi, anicooti digoina miditaɡa̶ nimedi anele.’ Joaniɡi̶daaɡe̶e 
ɡa̶deloɡo̶teeni lodoe iditawece niɡi̶di lodenigipi. 11 Igaataɡa̶ niɡi̶na oko anepaa 
doletibige me yeloɡo̶, nigidiaaɡi̶di icota me diniwikodetibece. Pida niɡi̶na ane 
diniwikodetibece, nigidiaaɡi̶di icota me yeloɡo̶.”

12 Jesus meeteta niɡi̶jo ane node, “Ina nigawiite niweenigi nelegi me yaxoɡo̶-
noko, oɡo̶a, mige ɡo̶cidi, jinaɡa̶nodeni ɡa̶dokaaɡe̶tedi, ɡa̶nioxoadipi, codaa me 
ɡa̶ditacepodi, migetaɡa̶ ɡa̶dipecaɡa̶wepodi ane liicotedi. Leeɡo̶di nigidiaaɡi̶di 
jaɡa̶ɡa̶ etiɡa̶dodeni, odaa ja micataɡa̶ deɡe̶tiɡa̶dediani. 13 Pida nigica mawii 
nalokegi, anodeni madewetedipi, alejaadotedi, inoa ane daɡa̶ yakadi 
mewaligitibigiwaji, etoinadi. 14 Odaa Aneotedoɡo̶ji ɡa̶dibinieni. Igaataɡa̶ aɡi̶ca 
nimaweneɡe̶gi niɡi̶di deɡe̶tiɡa̶dediani. Odaa Aneotedoɡo̶ji yajigotedaɡa̶wa 
anele niɡi̶ca noko nigeote me newiɡa̶tace niɡi̶na oko ane iɡe̶naɡa̶tibigiwaji.”

Natematigigi ica nalokegi nelegi 
(Mateus 22.1-10)

15 Anigepidiɡi̶jo niɡi̶jo oko anidiaaɡi̶ maditaɡ̶a nameeja miniwataɡ̶a 
Jesus wajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a, odaa meetalo, “Niɡi̶ca ane nicotiniwace 
maditaɡ̶a nameeja me nalooɡ̶o digoida ninioxadi Aneotedoɡ̶oji, niɡi̶di 
icota me daɡ̶axa me ninitibigiwaji.”

16 Pida Jesus meeteta, “Ica ɡo̶neleegiwa one dodenaɡa̶ node eliodi oko miditaɡa̶ 
lalokegi aneote. 17 Niɡi̶cota aca lakata nalokegi, odaa ja iiɡe̶ liotagi me nodetece 
oko, mee, ‘Anagitiwaji, inoatawece ja igo.’ 18 Pida iditawece idokida lowoogo, 
jeɡe̶coɡo̶tace owote inoa linetedi. Niɡi̶ca odoejegi nodenigi meeta niɡi̶da niotagi, 
‘Ibeyacaɡa̶di jinoojeteta nipodigi, leeditibige mejigo jiwi. Jipokotalo ɡa̶niotagodi 
me daɡa̶ yakaditeda me beyagi.’ 19 Odaa niɡi̶ni eledi nodenigi meeta, ‘Jinoojeteta 
dooze lacilodi ewalaile. Ecoɡo̶tace ejigo jiwi migele me nibaaɡa̶. Jipokotalo 
ɡa̶niotagodi me daɡa̶ yakaditeda me beyagi.’ 20 Odaa niɡi̶ca eledi mee, ‘Ajakadi 
mejigo, ibeyacaɡa̶di gela me jado. Joaniɡi̶daa leeɡo̶di daɡa̶ jakadi mejigo.’

21 Odaa niɡi̶jo niotagi ja dopitijo, ja yatematita niɡi̶ni niotagodi, odaa 
ja deliɡi̶de. Odaa meeta liotagi, ‘Emii ɡa̶dediiki, emiitece ladicotiidi, ina 
ladicotiidawaanaɡa̶ diimaɡa̶, odaa anadeegi niɡi̶noa madewetedi, inoa 
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alejaadotedi, ina ane deɡe̶waligi, etoinadi.’ 22 Niɡi̶diaaɡi̶di ja dopitijo niɡi̶jo 
niotagi, odaa mee, ‘Iniotagodi, ja jaote ijoatawece ane ɡa̶diiɡe̶natakaneɡe̶co, 
pida eɡi̶diwa nimetiidi iiɡo̶tedice.’ 23 Odaa niɡi̶jo niotagodi meeta niɡi̶jo 
liotagi, ‘Emii iwitece naicoli, naicolawaanaɡa̶ wetice nigotaɡa̶. Awii me 
nakatiobece oko digoina iɡe̶ladi nigepaa nolee. 24 Igaataɡa̶ ejitaɡa̶watiwaji, 
otiɡi̶nitece niɡi̶jo odoejegipi nodenigipi aniodi digoina yalokegi.’”

Ica ane yakadi me diotibece Jesus 
(Mateus 10.37-38)

25 Eliodi oko anodiotece Jesus me diniwiaje, naɡa̶ noletedijo, meetediogi, 
26 “Niɡi̶na anenagi meetaɡa̶, ayakadi me niotibici, nige deɡe̶wi me idemaa 
caticedi me liciagi me yemaa eliodi, eliodo, lodawa, lionigipi, nioxoadipi, 
niwaalepodi, codaa miniaaɡi̶ni. 27 Niɡi̶na ane daɡa̶ igotema me dawikode 
nigepaa yeleo, codaa aniotici, niɡi̶ni ayakadi miniɡi̶na ane niotibici.

28 Niɡi̶na akaamiteloco nige ɡ̶adowoogo mawii ɡ̶adiɡ̶eladi nelegi, 
odoejegi leeditibige manicooti owoo ane liwokodi yajigo odaa awini 
migabo mediani. 29 Nige doɡ̶owoo ane liwokodi, doidetibige me idioka 
oeni lipodaɡ̶aladi, pida aɡi̶nitawece agoti diimigi. Odaa niɡi̶na oko 
anonadi niɡi̶da niciagi oyame. 30 Odaa joɡ̶odi, ‘Niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa 
domaɡ̶a yoe liɡ̶eladi, pida aigodi libakedi.’

31 Niɡi̶na diɡi̶ni inionigi-eliodi anidiwa deez miili niodaɡa̶wadi daɡa̶ 
doletibige me ideleɡe̶ niɡi̶ni eledi inionigi-eliodi ane iwitideɡe̶ta, nadeegi 
onokotece ɡo̶digoti miili iodaɡa̶wadi. Odoejegi ecoɡo̶tace nicotini, doletibige 
me yowooɡo̶di migica loniciwaɡa̶ me ideleɡe̶ niɡi̶ni eledi inionigi-eliodi. 
32 Nige yakadi ina me daɡa̶ abotege, odaa niboloitee malee leegitege niɡi̶ni 
eledi, odaa ja imonya liiɡe̶xedi igetece niɡi̶ni eledi inionigi niɡi̶ca ane yemaa 
eotibige me daɡa̶lee ideleɡe̶. 33 Joaniɡi̶daaɡe̶e aɡi̶ca niɡi̶na akaamiteloco ane 
yakadi me niotibici nige daɡa̶ ika idiwatawece icoa ane nepilidi.”

Ica yoci ane deɡe̶le 
(Mateus 5.13; Marcos 9.50)

34 Odaa eɡi̶daa diitigi me dotaɡ̶a Jesus, mee, “Niɡi̶na yoci eletema 
inoatawece, pida niganiaditema libayodaɡ̶a, aɡi̶ca ɡ̶onimaweneɡ̶egi daɡ̶a 
jaoɡ̶atace me bayodi. 35 Odaa aɡ̶aleeɡ̶eletema iiɡ̶o, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a eletema 
me iniboloiteenaɡ̶a, pida idoka eletema me jalataɡ̶a. Ane yemaa me 
wajipatalo iiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco, atacolitece!”

Natematigigi waxacoco ananiadi 
(Mateus 18.12-14)

15 �1 Ica noko eliodi niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi 
romaanotedi, idiaaɡi̶di ica eledi oko anodi me daɡa̶xa me abeyacaɡa̶ɡa̶, 

igotibeci odipegitalo Jesus mowajipatalo latematiko. 2 Pida idiwa icoa fariseutedi, 
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icaaɡi̶coa niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, 
eliodi moyalomeɡe̶ Jesus, modi, “Niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa dibatetege niɡi̶noa 
ɡo̶neleegiwadi abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa ligiiwepodi.” 3 Odaa Jesus ja yatemati ica 
natematigo ane ɡo̶diiɡa̶xi, meetediogi, 4 “Niɡi̶da makaamitiwaji diɡi̶ni anidiwa 
onaniteci taalia niwaxacocoli, odaa daɡa̶ca ananiaditibige. Ajawienatakanaɡa̶ me 
igo doletibige, ecoɡo̶tace yoya niɡi̶joa eletidi ane yeyaɡa̶tedice digoida nipodigi. 
Odaa jiɡi̶go doletibige naɡa̶jo waxacoco ananiadi nigepaa yakadi. 5 Nigidiaaɡi̶di 
nige yakadi naɡa̶jo waxacoco, odaa ja yoyaɡa̶di, eliodi me ninitibece. 6 Nigicota 
liɡe̶ladi, odaa jeɡe̶niditiogi lokaaɡe̶tedi, lipecaɡa̶wepodi, odaa meetiogi, ‘Jemaa 
makaami inikaɡa̶wepodi, leeɡo̶di idinitibeci me jakadi naɡa̶jo iniwaxacoco 
ananiadi.’ 7 Ejitaɡa̶watiwaji jiɡi̶daaɡe̶e, iditawece ane idei digoida ditibigimedi 
ninitibigiwaji niɡi̶na mini ane dinilaatece libeyaceɡe̶co niɡi̶na oko abeyaceɡe̶gipi, 
pida baadaɡa̶ ninitibigiwaji leeɡo̶di niɡi̶na eledi oko anodiletibige daɡa̶ 
iɡe̶naɡa̶tibigiwaji, codaa anodi me daɡa̶lee leeditibige me dinilaatibigiwaji.

Natematigigi aca beexo ananiadi
8 Daɡ̶a aca iwaalo anidiwa deez nibeexotedi daɡ̶aniadi onaniteci, 

ajawienatakanaɡ̶a migo doletibige. Yalegi loledaɡ̶axi, yoladitice liɡ̶eladi, 
doletibige nigepaa yakadi naɡ̶ajo beexo. 9 Naɡ̶a yakadi naɡ̶ajo beexo, 
odaa jeɡ̶eniditiogi lokaaɡ̶etedi, lipecaɡ̶awadi, odaa meetiogi, ‘Jemaa 
makaami inikaɡ̶awepodi leeɡ̶odi idinitibeci me jakadi inibeexo ananiadi.’ 
10 Ejitaɡ̶awatiwaji, jiɡi̶daaɡ̶ee Aneotedoɡ̶oji niaanjotedi me ninitibigiwaji 
leeɡ̶odi me dinilaatece libeyaceɡ̶eco niɡi̶na oko aniatagigi.”

Natematigigi ica nionigi aniatagigi
11 Odaa Jesus meetetiogi, “Ica ɡ̶oneleegiwa onidiwa iniwataale lionaɡ̶a. 

12 Ica noko niɡi̶ca baɡ̶alee lioneeɡ̶a lionigi meeta eliodi, ‘Eiodi, jemaa 
manajicitediwa niɡi̶coa ane inepilidi ane domaɡ̶a jibatege nige ɡ̶adelewi.’ 
Odaa ja yawalace ane nepilidi nediatiniwace niɡi̶doa itoataale lionaɡ̶a.

13 Aɡi̶ca doɡo̶widi nokododi niɡi̶jo baɡa̶lee lioneeɡa̶ lionigi ja nioda 
idiwatawece ane noɡe̶tedi, odaa ja noditice, jiɡi̶go ica eledi iiɡo̶ ane 
leegita. Odaa oneliodi me dalotibece, wacipetibece, codaa me itineɡe̶ 
awicijipi, yaaɡa̶di ijoatawece niɡi̶coa noɡe̶tedita eliodi. 14 Niɡi̶diaaɡi̶di 
naɡa̶ yaaɡa̶di ijoatawece icoa ane nepilidi, pida jaɡa̶ɡa̶ icota nigigi niɡi̶di 
nipodigi. Odaa ja dawikode. 15 Niɡi̶diaaɡi̶di jiɡi̶go doletibige libakedi 
miditaɡa̶ niɡe̶ladimigipitigi niɡi̶di nipodigi, odaa ja yakadi necalailegi iiɡe̶ 
me yowie nigidagiwadi. 16 Odaa leeɡo̶di me daɡa̶xa me nigicile, ja domaɡa̶ 
yemaa me yeligo nigidagiwadi liweenigi, leeɡo̶di aɡo̶yediatece ane yeligo.

17 Pida naɡa̶ eliodi me dowooko, meetigi le, ‘Eiodi idiwa owidi liotaka, inoa 
liweenaɡa̶ caticedi me liciagi ane jopotibige, emeɡe̶e ite ee digoina ja ideloadi 
nigigi.  18 Natigide ja jopita eiodi liɡe̶ladi. Nigejota, odaa ejita, “Eiodi, jao 
ane beyagitema Aneotedoɡo̶ji, codaa makaami. 19 Natigide aɡa̶lee yakadi 
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deɡe̶nitiwa me ee ɡa̶dionigi, leeɡo̶di aɡe̶e oko anele. Pida jemaa mawii ibakedi 
liciagi niɡi̶noa ɡa̶diimetedi.” ’ 20 Naɡa̶ ika me dowooko, odaa jiɡi̶go opita eliodi.

Odaa niɡi̶jo lioneeɡa̶ eleegitege, odaa niɡi̶jo eliodi ja naditege. Odaa eliodi 
me iwikodetege. Naɡa̶ walokoditege lionigi, ibedotece, napicoɡo̶. 21 Odaa 
niɡi̶jo lioneeɡa̶ meeta eliodi, ‘Eiodi, jao ane beyagitema Aneotedoɡo̶ji, 
codaa makaami. Aɡa̶lee yakadi deɡe̶nitiwa me ee ɡa̶dionigi, leeɡo̶di aɡe̶e 
oko anele.’ 22 Pida niɡi̶jo eliodi, meetiogi liotaka, ‘Ǥadediiki manadeegi 
naɡa̶ca ane daɡa̶xa me libiniena jayogo anixomeɡe̶nitinigi. Awii libaaɡa̶teje 
ixomitiwece nibedona, codaa awiite liwelatedi. 23 Codaa awii abaata 
wacawaanigi ane daɡa̶xa majakalo, eloati, jaoɡa̶ nalokegi, ɡo̶dinitibece. 
24 Igaataɡa̶ niɡi̶da ionigi ane dopitijo, micataɡa̶ daɡa̶ yeleo, odaa ja 
yewiɡa̶tace, codaa aniadi, noɡo̶kaanaɡa̶ jakataɡa̶.’ Odaa joɡo̶wo nalokegi.

25 Niɡi̶jo lionigi boɡ̶oxiiɡ̶odi ideitice nipodigi, naɡ̶a dopitio, niɡi̶pegitio 
liɡ̶eladi, ja wajipatalo natenaɡ̶aneɡ̶eco, ica oko dayaagetiogi me nalooɡ̶o. 
26 Odaa jeɡ̶enidita anigepidiɡi̶jo niɡi̶diwa liotaka, naɡ̶a ige, meeta, 
‘Amiidi ica ayaagi?’ 27 Odaa ja igidi, meeta, ‘Ǥanioxoa ja dopitijo, mele. 
Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi ɡ̶adiodi diiɡ̶enataka moyeloadi wacawaanigi ajakalo.’

28 Niɡi̶jo boɡo̶xiiɡo̶di lionigi ja deliɡi̶de, odaa ayemaa me dakatio. Odaa 
eliodi ja noditicogi we, domaɡa̶ yemaa me yadeegitio, yocaɡa̶neɡe̶tibigo. 
29 Pida naɡa̶ igidi eliodi, meeta, ‘Digawini! Joɡo̶widi nicaaɡa̶pe me 
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jibataɡa̶domi, liciagi niɡi̶noa ɡa̶otaka. Aɡi̶ca daɡa̶ ɡa̶dotigimadeni. Pida aɡi̶ca 
daɡa̶najicitiwa oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ waxigida me jeloadi daɡa̶ jao nalokegi me inode 
yokaaɡe̶tedipi. 30 Niɡi̶ni ɡa̶dionigi ane yaaɡa̶di ɡa̶ninyeelo, yaaɡa̶diteloco 
iwaalepodi agopeloaɡa̶, odaa neɡe̶no, jeɡe̶loatitema wacawaanigi ajakalo.’ 
31 Odaa niɡi̶jo eliodi meeta, ‘Ionigi, idioka limedi makaami meetaɡa̶. Odaa 
inoatawece ane inepilidi, akaami ɡa̶nepilidi. 32 Pida baɡa̶ leeditibige me jaoɡa̶ 
nalokegi me ɡo̶dinitibece. Leeɡo̶di niɡi̶da ɡa̶nioxoa micataɡa̶ daɡa̶ yeleo, odaa 
niɡi̶diaaɡi̶di ja yewiɡa̶tace. Micataɡa̶ daɡa̶niadi, niɡi̶diaaɡi̶di noɡo̶yakadi!’”

Natematigigi ica niotagi ane daɡa̶ yakadi me jinakatonaɡa̶

16 �1 Jesus meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Ica ɡo̶neleegiwa liico, oninica 
liotagi ane iiɡe̶ icoa libaketedi. Odaa joniɡi̶ca anenagitibeci minitaɡa̶ 

niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa liico, odaa joɡo̶yatematita niɡi̶jo liotagi me yaaɡa̶di 
ninyeelo. 2 Odaa jeɡe̶nidita niɡi̶jo liotagi, meeta, ‘Ewi ijo anonatematitiwa? 
Natigide jemaa maneloɡo̶titediwa icoatawece niɡi̶coa ɡa̶daakataka, 
jilakidenaɡa̶tedi ɡa̶naalewe, leeɡo̶di niɡi̶na natigide aɡa̶lee iiɡe̶ni niɡi̶noa 
ibaketedi.’ 3 Odaa niɡi̶jo liotagi meetibige le, ‘Inecalailegi ja idikatice. 
Amigini ica ane jao? Ajakadi me jiba daɡa̶ inaligi iiɡo̶, codaa idiboliɡa̶ daɡa̶ 
jipokotibige dinyeelo. 4 Pida ja jowooɡo̶di ane inimaweneɡe̶gi modibatigi 
niɡi̶na niɡe̶ladimigipi midiwataɡa̶ liɡe̶latedi, nige idiiɡe̶ inecalailegi me jopi.’

5 Odaa niɡi̶jo niotagi jeɡe̶niditiogi niɡi̶jo anonaalewe necalailegi. Odaa jeɡe̶eta 
niɡi̶jo odoejegi, ‘Igame liwokodi manaaleweeni inecalailegi?’ 6 Odaa niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa mee, ‘Jinaalewe onaniteci taalia bootitedi najidi.’ Niɡi̶jo niotagi mee, 
‘Digawini analee liwokodi ɡa̶naalewe. Idiitini manaaleweeni meya-taalia bootitedi 
najidi.’ 7 Odaa jeɡe̶eta niɡi̶jo eledi anenotio, ‘Apaɡa̶ akaami, igame liwokodi 
ɡa̶naalewe?’ Odaa jeɡe̶e, ‘Jinaalewe onaniteci taalia jaacotedi leyeema.’ Odaa 
niɡi̶jo niotagi mee, ‘Idiitedini manaaleweeni onexaa oiteenta jaacotedi leyeema.’

8 Igaanaɡa̶ yowooɡo̶di niɡi̶jo necalailegi niɡi̶jo niotagi ane daɡa̶ yakadi 
me jinakatonaɡa̶, odaa ja iweniɡi̶de leeɡo̶di niɡi̶da anee. Leeɡo̶di niɡi̶na oko 
anida aneetege niɡi̶na iiɡo̶, baɡa̶ daɡa̶xa me niwaxinaɡa̶naɡa̶, niɡi̶na mowote 
noojetekico caticedi me liciagi niɡi̶na oko anida aneetege nilokokena Aneotedoɡo̶ji.

9 Ejitaɡa̶watiwaji mabakeni niliicaɡa̶jetecidi niɡi̶na iiɡo̶ bidige ina 
ɡa̶dokaaɡe̶tedipi, awiitibige nige daɡa̶leeɡi̶coa niɡi̶joa ɡa̶niliicaɡa̶jetecidi, 
odaa Aneotedoɡo̶ji ja dibatedaɡa̶gi me ɡa̶diɡe̶ladi digoida ditibigimedi. 
10 Niɡi̶na ane yakadi me jinakatonaɡa̶tema niɡi̶noa anicinoa ane diɡi̶ca 
jaoɡa̶te, odaa yakadi me jinakatonaɡa̶tema niɡi̶noa anicinoa anida ane 
jaoɡa̶te. Pida niɡi̶na ane daɡa̶ yakadi me jinakatonaɡa̶tema niɡi̶noa anicinoa 
ane diɡi̶ca jaoɡa̶te, odaa ayakadi daɡa̶ jinakatonaɡa̶tema niɡi̶noa anicinoa 
anida ane jaoɡa̶. 11 Enice nige daɡa̶ yakadi metiɡa̶dinakatonitema niɡi̶noa 
niliicaɡa̶jetecidi niɡi̶na iiɡo̶, amiijo ica ane ɡa̶dinakatonitema niɡi̶coa beɡe̶wi 
me ɡo̶niliicaɡa̶jetecidi? 12 Niɡi̶na nige daɡa̶wiitetiwaji niɡi̶ca ane iɡe̶naɡa̶tema 
niɡi̶noa ane nepilidi eledi oko, amiijo ica ane yajigotaɡa̶wa ica ane ɡa̶nebi?
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13 Aɡi̶ca ane yakadi me dibatema iniwataale necalaixedi, igaataɡ̶a 
ini ane daɡ̶a yemaa, odaa iniaaɡ̶eledi baɡ̶a lemaanigi, domige ini ane 
nienaɡ̶aneɡ̶e, odaa iniaaɡ̶eledi aɡ̶alee deemitetibige. Odaa joaniɡi̶daaɡ̶ee 
aɡ̶akati mabaatema Aneotedoɡ̶oji, nige leedi mawiite inoatawece 
onidaaɡi̶da manigaanyetece dinyeelo.”

Liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji adiniigi 
(Mateus 11.12-13; 5.31-32; Marcos 10.11-12)

14 Icoa fariseutedi anowajipatalo lotaɡa̶ Jesus, jonoɡo̶yame leeɡo̶di daɡa̶xa 
moyemaa dinyeelo. 15 Odaa Jesus meetediogi, “Niɡi̶na makaamitiwaji 
oleetibige niɡi̶na oko modi ica makaami oko ane iɡe̶naɡa̶, pida Aneotedoɡo̶ji 
baɡa̶ yowooɡo̶ditediwece ɡa̶daaleɡe̶nali. Igaataɡa̶ niɡi̶noa ganicinoa 
analeetibige daɡa̶ diniwaloe, Aneotedoɡo̶ji yakadi me diɡi̶ca ane jaoɡa̶.

16 Aneotedoɡo̶ji domaɡa̶ yemaa niɡi̶na oko me niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶tece 
lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, codaa modiiɡa̶xinaɡa̶tece lotaɡa̶ niɡi̶jo jotigide 
Aneotedoɡo̶ji liiɡe̶xedi anoyeloɡo̶ditedibece lowooko. Aneotedoɡo̶ji domaɡa̶ 
yemaa doɡo̶diiɡa̶xinaɡa̶tece niɡi̶noa notaɡa̶ deɡe̶paaɡe̶no João Batista. Pida 
niɡi̶jo maleeɡi̶jo João, idokee me jeloɡo̶taɡa̶ ɡo̶bodicetedi anele anodaaɡe̶eteda 
Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko. Odaa natigide digawiniteloco inatawece 
oko ja dinoniciwaɡa̶ditibigiwaji me dinawanaɡa̶ditege niɡi̶na noiigi ane iiɡe̶ 
Aneotedoɡo̶ji laaleɡe̶nali. 17 Icota me daa ditibigimedi, codaa me iiɡo̶, pida 
baɡa̶ dakake monidateci ligegi inoɡa̶aɡa̶ liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji.

18 Diɡi̶ca ɡ̶oneleegiwa ane iticoitice lodawa, odaa ja lodawa eledi 
iwaalo. Odaa niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa ja doɡ̶olaɡ̶ataka. Odaa diɡi̶ca eledi ane 
lodawa naɡ̶ani iwaalo ane oiticoitice, odaa jaɡ̶aɡ̶a doɡ̶olaɡ̶ataka.

Natematigigi ica liico iniaa ica madewedi Lázaro
19 Ica ɡ̶oneleegiwa liico ane dinixotinigilo nowoodi libinienaɡ̶a ane 

dakake loojedi. Eotibiga nalokeco, codaa ele maniodi. 20 Pida onaɡ̶aɡi̶ni 
ica ɡ̶oneleegiwa madewedi ane liboonaɡ̶adi Lázaro, one diwexege 
lolaadi. Idiaaɡi̶tibige lapoagi liɡ̶eladi niɡi̶ni ɡ̶oneleegiwa liico. 21 Lázaro 
walitibigege latijedi niɡi̶ni liico maniodi naɡ̶aleekoka aaɡ̶aɡ̶a aniodi. Icoa 
necexodi one onapitibece liwexegadi Lázaro.

22 Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa madewedi niɡi̶diaaɡi̶di ja yeleo, odaa aanjotedi 
joɡo̶yadeegi liwigo me nicote liwai Abraão miditaɡa̶ nalooɡo̶ digoida ditibigimedi. 
Niɡi̶diaaɡi̶di niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa liico jaɡa̶ɡa̶ yeleo, odaa joɡo̶naligitini. 23 Odaa 
beɡe̶liodi me dawikode digoida lawikodadi émaɡa̶ɡa̶. Igaanaɡa̶ noletibige, odaa ja 
nadi Abraão digoida ditigedi, iniaa Lázaro liwai Abraão. 24 Odaa ja dapaawe mee, 
‘Eiodi Abraão, adiwikodeni! Anieni Lázaro me itiminatidi nibedona, amaleeɡa̶ɡa̶ 
ilege yoceligi, igaataɡa̶ ja daɡa̶xa me jawikode minataɡa̶ niɡi̶na noledi.’

25 Abraão naɡa̶ igidi, meeta, ‘Ionigi, analakitibige makati inoatawece anele 
malee ɡa̶dewiki digoida iiɡo̶, iniaa Lázaro inoka dibatege ane beyagi. Pida 
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natigide Lázaro ja ilaɡa̶tini, akamaɡa̶kaami baanaɡa̶ awikodee. 26 Codaa 
eleditace ida nelegi wakagi iiɡo̶ ane ɡo̶dawalacetiwage digoina ɡo̶diwigotigi, 
aneotibige me daɡa̶ yakadi me diɡe̶tita ane domaɡa̶ yemaa migo digoida daato 
makaamitaɡa̶, oteɡe̶xaaɡa̶ɡi̶ca ane yakadi me niɡe̶tita digoina naato mokotaɡa̶.’

27 Odaa niɡi̶jo liico mee, ‘Enice, eiodi Abraão, jipokotaɡa̶wa, iiɡe̶ni Lázaro 
digoida liɡe̶ladi eiodi. 28 Igaataɡa̶ idiwa nigotini ɡo̶baaɡa̶di inioxoadipi. Iiɡe̶ni 
Lázaro me ibodicaxi inioxoadipi me deɡe̶nagitibeci niɡi̶na anejo me jawikode.’

29 Abraão naɡa̶ igidi, meeta, ‘Miditaɡa̶ ɡa̶nioxoadipi idiwa notaɡa̶naɡa̶xiidi 
ane iditedini Moisés, ijaaɡi̶joa anoidi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji 
lowooko. Ikani ɡa̶nioxoadipi mowajipatalo lotaɡa̶ niɡi̶joa notaɡa̶naɡa̶xiidi.’ 
30 Niɡi̶jo liico mee, ‘Oɡo̶a, eiodi Abraão, aɡo̶wajipatalo. Pida diɡi̶ca ane 
yewiɡa̶tace, diɡi̶go datematikatema, odaa boɡo̶dinilaatece libeyaceɡe̶co.’ 
31 Pida Abraão naɡa̶ igidi, meeta, ‘Nige doɡo̶wajipatalo niɡi̶joa notaɡa̶ 
ane iditedini Moisés, ijaaɡi̶joa lidiko niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece lowooko 
Aneotedoɡo̶ji, odaa idaaɡe̶e diɡi̶ca ane yewiɡa̶tace, idokee doɡo̶yiwaɡa̶di.’”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece ica anodaaɡe̶e ica ane beyagi 
(Mateus 18.6-7, 21-22; Marcos 9.42)

17 �1 Jesus meetediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Ajawienatakanaɡa̶ midioka 
limedi menagi aneo niɡi̶na oko mowo loenatagi ane beyagi! Pida 

Aneotedoɡo̶ji eliodi me iloikatidi niɡi̶na aneo eletidi oko mowo ane beyagi. 
2 Niɡi̶na aneo anigepidiɡi̶ca niɡi̶na nigaanigipawaanigi mowo ane beyagi, 
domeɡe̶letema doɡo̶igoetece lotoinaɡa̶di naɡa̶na wetiɡa̶ ane iwaaɡa̶di, 
oditaɡa̶ oyokoletinigi akiidi-eliodi. Pida daɡa̶xa me beyagitema niɡi̶na meo 
niɡi̶na nigaanigipawaanigi moyoe ane beyagi. 3 Ina baɡa̶ adinoetitiwaji!

Niɡi̶na ɡ̶anioxoa deɡ̶eo ane beyagitaɡ̶adomi, oxoki. Odaa nige 
dinilaatibece, ixomaɡ̶ateenitedice icoatawece niɡi̶coa aneotaɡ̶adomi 
ane beyagi. 4 Deɡ̶eo seete ane beyagitaɡ̶adomi noko, odaa seete 
maɡ̶aɡ̶a igo makaamitaɡ̶a, odaa meetaɡ̶awa, ‘Ja idinilaatibece’, odaa 
ixomaɡ̶ateenitedice icoatawece niɡi̶coa aneo ane beyagitaɡ̶adomi.”

Jesus diiɡa̶xinaɡa̶tetece ica anodaaɡe̶e ɡo̶tiwaɡa̶takaneɡe̶gi
5 Niɡi̶joa liiɡ̶exedi joɡ̶odipokotalo Ǥoniotagodi, odaa moditalo, 

“Ǥoniotagodi, ɡ̶odaxawaneɡ̶egi aleeni ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi.” 6 Odaa 
Ǥoniotagodi jeɡ̶eetediogi, “Nigokateciɡi̶ni ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, macataɡ̶a 
naɡ̶ana lolagi ‘mostaada’ ane daɡ̶axa me lionawaana, odaa akatitiwaji me 
iiɡ̶eni niale nelegi, me enitatiwaji, ‘Adinawaceni, odaa emii adinananiti 
digoida miditaɡ̶a akiidi-eliodi!’ Odaa naɡ̶ada niale ɡ̶adadiwaɡ̶ati.

Libakedi ica niotagi
7 Diɡi̶ca ganigepidiɡi̶jo niɡi̶na akaamitiwaji anini ɡa̶otagi ane dibateloco 

nixoɡ̶otagi, oɡ̶oa, migetaɡ̶a yowie waxacocoli. Niɡi̶na naɡ̶a dopitio me 
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icoɡ̶oticogi nipodigi, migetaɡ̶a enita? ‘Anagi, anicooti madi nameeja, 
aniodi.’ 8 Pida aɡ̶enita! Pida baɡ̶a enita, ‘Oenitomi iweenigi, codaa iikoeni 
ɡ̶adowoodi manadeegitiwa iweenigi, aliitiwa nigepaa idiaadi me jiniodi, 
codaa me jacipe. Odaa nigidiaaɡi̶di baɡ̶akamaɡ̶a adinediani maniodi, 
codaa macipe.’ 9 Aleeditibige me iniotagodeeɡ̶ata niotagi leeɡ̶odi niɡi̶na 
meo niɡi̶na anoiiɡ̶eta me yoe. 10 Odaa akaamitiwaji idaaɡ̶eni. Nigidiaaɡi̶di 
nigagoti mawiite icoatawece niɡi̶coa anetiɡ̶adiiɡ̶enitalo mawiite, odaa 
enitiwaji, ‘Aleeditibige doɡ̶odiniotagodetoɡ̶owa, leeɡ̶odi oko niotagipi, 
codaa jaoɡ̶ate inokinoa niɡi̶noa anoniiɡ̶etedoɡ̶owa me jaoɡ̶ate.’”

Jesus icilatidi deez ɡo̶neleegiwadi dawace-loolatedi
11 Jesus eɡi̶daa diitedicogi me diniwiajetedicogi manitaɡa̶ nigotaɡa̶ 

Jerusalém. Odaa inaaɡi̶gotetece midiwa nipodaɡa̶ Galiléia, aniaa 
Samaria. 12 Niɡi̶jo naɡa̶ nipegi me dakatediwece aca nigotakawaana, odaa 
jiɡi̶gotibeci odakapetege icoa deez ɡo̶neleegiwadi dawace-loolatedi. Odaa ja 
dabiditiniwace, pida leegitiogi moyetecetedice Jesus. 13 Odaa ja napaawaɡa̶ 
dinigetaɡa̶teetibigiwaji, modi, “Jesus, Ǥoniotagodi, ɡo̶diwikodeneɡe̶gi!”

14 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a naditediogi, odaa jeɡ̶eetediogi, “Emii midiwataɡ̶a 
sacerdotitedi, adinikeenitiogi naɡ̶a ɡ̶adicilitiwaji.” Odaa eɡi̶daa diiticogi 
mewaligitibigiwaji, codaaɡi̶da naɡ̶a nicilaɡ̶a.

15 Odaa ganigepidiɡi̶ca niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi naɡa̶ nadi me icí, odaa 
ja dopitege Jesus, igedi me dotaɡa̶, doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji. 
16 Niɡi̶cotalo Jesus, odaa ja yamaɡa̶tedini lokotidi lodoe, diniotagodetalo. 
Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ane diniotagodetalo, samaritaano. 17 Jesus mee, “Ijoa 
deez ɡo̶neleegiwadi ane nicilaɡa̶. Odaa igame diɡe̶tedigi ijoa eletidi 
noove? 18 Agodiɡi̶ca eledi ane dopitijo me doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji, 
pida tibiginiokini niɡi̶ni ane daɡa̶ ɡo̶doiigi?” 19 Odaa Jesus jeɡe̶eteta, 

“Adabititini, odaaɡe̶mii opili! Ja ɡa̶dicili, leeɡo̶di me iwaɡa̶ti Aneotedoɡo̶ji.”

Niɡi̶ca noko Aneotedoɡo̶ji nige iolatedicoace oko 
(Mateus 24.23-28, 37-41)

20 Icoa fariseutedi joɡo̶ige Jesus ica Aneotedoɡo̶ji nige iiɡe̶ inatawece niɡi̶na 
oko. Naɡa̶ igidi, meetediogi, “Aneotedoɡo̶ji aɡi̶natawece ikeetediogi nige 
limedi me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko. 21 Aɡi̶ca anee, ‘Digawini! Ǥoninionigi-eliodi 
etiniwa digoina!’ Oɡo̶a, domigetaɡa̶ ee, ‘Ǥoninionigi-eliodi etiniwa digoidane!’ 
Igaataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji iniwa me diiɡe̶nataka catiwedi ɡa̶daaleɡe̶nali.”

22 Odaa jeɡe̶etediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Icota meliodi memaani madatitace 
niɡi̶ca noko Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, nige janagi jiiɡe̶ 
inatawece iiɡo̶, pida aɡa̶datitiwaji. 23 Odaa niɡi̶na eledi oko moditaɡa̶wa, ‘Digawini! 
Etiniwa digoida!’ Oɡo̶a, migetoɡo̶di, ‘Etiniwa digoina!’ Pida jineɡe̶miitiwaji, 
oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ iwitece. 24 Igaataɡa̶ liciagi nalebepaɡa̶ me ídi, me naloteloco 
ditibigimedi onidateci liwai nigepaaɡe̶ledi liwai, joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶ca noko Ee, 
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Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, nige janagi me jiiɡe̶nataka. 25 Pida 
odoejegi, leeditibige me jawikode, codaa niɡi̶na oko niɡi̶noa nokododi aɡo̶dibatigi.

26 Niɡi̶ca niciagi liciagi niɡi̶joa nokododi Noé, niɡi̶jo jotigide, odaa jiɡi̶daaɡe̶e 
niɡi̶coa nokododi maleedaɡa̶ idopitijo Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi. 27 Niɡi̶jo jotigide niɡi̶ca oko niodaɡa̶, owacipeta viinyo, nadonaɡa̶, 
codaa moyajigo inoa lionaɡa̶ me nadonaɡa̶. Odaa joaniɡi̶daaɡe̶e neɡe̶paa 
niɡi̶jo noko Noé naɡa̶ dakatiwece naɡa̶jo etogo-nelegi. Odaa neɡe̶no abooɡo̶-
ninyoɡo̶di, ja yaaɡa̶di ijotawece niɡi̶jo oko. 28 Eleditace jiɡi̶daaɡe̶e niɡi̶coa 
nokododi Ló, niɡi̶jo jotigide. Ica oko niodaɡa̶, owacipeta viinyo, oojeteeɡa̶, 
oyaa elaanaɡa̶, codaa moyoe diimaɡa̶. 29 Pida niɡi̶jo noko Ló naɡa̶ noditicogi 
nigotaɡa̶ Sodoma, odaa Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote meniteloco noledi, codaa me 
wetiadi ane ídi, odaa ja nigodi ijotawece niɡi̶jo oko. 30 Joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶ca 
noko Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, nige idinikee.

31 Niɡi̶ca noko, niɡi̶jo ananipeti ditibigimedi liɡe̶ladi, ele me daɡa̶ dinikatini 
me dakatiwece liɡe̶ladi daɡa̶ dibatalo niɡi̶jo ane nepilidi anele, ade dinopaɡa̶di 
melodi. Odaa niɡi̶jo ane ideitice nipodigi aɡe̶le daɡa̶ dopitio daɡa̶ dibatalo 
ane nepilidi. 32 Analakitibigetiwaji ane ninyaagi naɡa̶jo Ló lodawa! (Ane yeleo, 
leeɡo̶di me dinopaɡa̶di meo ane liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji). 33 Niɡi̶na oko 
anidioka limedi me doletibige mepaa iiɡe̶ lewiɡa̶, nige yeleo, odaa jaɡa̶niatagigi. 
Pida niɡi̶na oko ane yeleo me Ee leeɡo̶di, odaa baɡa̶ yewiɡa̶tace nigidiaaɡi̶di. 
34 Natigide jeloɡo̶ditedaɡa̶watiwaji niɡi̶noa notaɡa̶ anida ane jaoɡa̶te. Niɡi̶ca 
enoale itiwataale oko dinoomatewamigi, niotaɡa̶. Onijoteci oyadeegitibigi, 
idiaaɡe̶ledi baɡa̶ nenyaɡa̶ti. 35 Iniwataale iwaalepodi onidi leyeema. Onaniteci 
oyadeegitibigi, aniaaɡe̶ledi baɡa̶ nenyaɡa̶ti. 36 Itoataale ɡo̶neleegiwadi nibaaɡa̶ 
nipodigi. Odaa onidateci oyadeegitibigi, odaa idaaɡe̶ledi baɡa̶ nenyaɡa̶ti.”

37 Odaa niɡi̶jo anodiotibece joɡ̶oige, moditalo, “Ǥoniotagodi, igamei 
nige jinataɡ̶a ida niciagi?” Odaa jeɡ̶eetediogi, “Anei anigidi émeɡ̶egi, 
odaa jiɡi̶diaaɡi̶ me dilapode opoedi.” (Odaa jiɡi̶daa me jowooɡ̶otaɡ̶a ane 
diɡ̶etigi ganigidi émeɡ̶egi, leeɡ̶odi me jinataɡ̶a opoedi).

Jesus yatemati ica natematigo ane yalaɡa̶ta 
ica ɡo̶niwinoɡo̶di acaaɡa̶ca wajekalo

18 �1 Jesus yatemati ica natematigo ane ɡo̶diiɡa̶xitece me leeditibige niɡi̶na 
oko midioka limedi me doɡo̶ibagitema moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. 

2 Odaa jeɡe̶etediogi, “Manitaɡa̶ aca nigotaɡa̶ onini ica ɡo̶niwinoɡo̶di ane daɡa̶ 
deemitetibige Aneotedoɡo̶ji, codaa aɡi̶ca ane deemitetigi. 3 Naɡa̶ni nigotaɡa̶ 
onani aca wajekalo. Anidioka limedi me doletibige niɡi̶ni ɡo̶niwinoɡo̶di, dipokota 
me yaxawa, codaa idioka limedi meetibiga, ‘Adaxawani, codaa awii niɡi̶ca ane 
ilaɡa̶tice me jakapetege yaxakawa.’ 4-5 Igaanoɡo̶widi nokododi ixomaɡa̶tedijo me 
daɡa̶ niniɡo̶di ane yemaa. Odaa niɡi̶diaaɡi̶di epaa dinotaɡa̶neɡe̶, mee, ‘Digo aneji 
me daɡa̶ idoitalo Aneotedoɡo̶ji, codaa me diɡi̶ca ane jeemitetibige, jaxawa naɡa̶jo 
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wajekalo, leeɡo̶di jeɡe̶liodi me idigiwogotice. Daaditaɡa̶ jaxawa, odaa idioka 
limedi me doletibigiji, pida jeɡe̶liodi me idigiwogotice.’”

6 Odaa Ǥoniotagodi jeɡe̶etediogi, “Dige atacolitece lotaɡa̶ niɡi̶jo ɡo̶niwinoɡo̶di 
aiɡe̶naɡa̶. 7 Ajawienataka Aneotedoɡo̶ji me yaxawa loiigi, anodipokotibigalo, 
noko codaa menoale, me yaxawatediogi, odaa eotetema niɡi̶ca ane iɡe̶naɡa̶ 
modakapetege laxakawepodi. Oɡo̶a domige dinopaɡa̶di nige yaxawatediogi 
idi loiigi? 8 Pida ejitaɡa̶watiwaji me age me yaxawa, codaa meote ane iɡe̶naɡa̶ 
modakapetege laxakawepodi. Odaa Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, nige janagitace, migica jakadi oko anetidadiwaɡa̶di digoina iiɡo̶?”

Jesus yatemati ica natematigo ane yalaɡa̶ta ica fariseu, icaaɡi̶ca 
ica ane dibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi

9 Jesus yatematitediogi ica eledi natematigo niɡi̶ca oko anodiletibige 
daɡ̶a daɡ̶axa meletibigiwaji, pida inaaɡi̶na anoiligoiticoace eledi oko. 
10 Odaa jeɡ̶ee, “Icoa itoataale ɡ̶oneleegiwadi igotibeci Aneotedoɡ̶oji 
liɡ̶eladi moyotaɡ̶aneɡ̶e. Onijoteci fariseu, ica eledi baɡ̶a niɡi̶na ane 
dibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi.

11 Niɡi̶jo fariseu naɡ̶a dabiditi odaa dinigetaɡ̶atee mepaa dinotaɡ̶aneɡ̶e, 
mee, ‘Aneotedoɡ̶oji, iniotagodetaɡ̶awa, leeɡ̶odi aɡ̶ee oko adodigomadaɡ̶a, 
oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a ee oko ane daɡ̶a iɡ̶enaɡ̶a, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a ee oko ane 
itineɡ̶e lodawa eledi, digo anee niɡi̶noa eletidi ɡ̶oneleegiwadi. Eleditace 
iniotagodetaɡ̶awa aiciagi niɡi̶da ɡ̶oneleegiwa ane dibatibigege ninyeelo 
ninionigi-eliodi romaanotedi. 12 Idinatita nigigi itoataale nokododi 
inoatawece domiingotedi, codaa me inidiizimo jajigotaɡ̶awa.’

13 Niɡi̶jo ane dibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi, idiaaɡa̶ɡa̶ 
itice, pida aɡi̶pegitege. Odaa oteɡe̶xaaɡa̶ɡa̶ iwitibigimece ditibigimedi. Pida 
yabaketibigeloco elipije me ikee magecaɡa̶lo, odaa jeɡe̶e, ‘Aneotedoɡo̶ji, 
adiwikodeni, leeɡo̶di eemoda abeyaceɡe̶gi.’ 14 Ejitaɡa̶watiwaji, niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa 
noɡo̶piticogi minitaɡa̶ liɡe̶ladi, Aneotedoɡo̶ji jeɡe̶ote me iɡe̶naɡa̶. Pida niɡi̶jo 
eledi Aneotedoɡo̶ji aɡe̶ote me iɡe̶naɡa̶. Leeɡo̶di niɡi̶jo oneo mida ane jaoɡa̶, icota 
moyame, pida niɡi̶jo ane diniwikodetibece, Aneotedoɡo̶ji icota me iweniɡi̶de.”

Jesus dibatetege nigaanigipawaanigi 
(Mateus 19.13-15; Marcos 10.13-16)

15 Ica noko eliodi oko oyadeegi nigaanigipawaanigi midoataɡa̶ Jesus, owotibige 
me dibatedeloco me ibinie. Pida niɡi̶jo anodiotibece noɡo̶nadi, odaa joɡo̶yolitege 
niɡi̶jo anonadeegi nigaanigipawaanigi. 16 Pida Jesus eniditediogi niɡi̶jo 
nigaanigipawaanigi mototalo, odaa jeɡe̶e, “Ikani niɡi̶na nigaanigipawaanigi 
menagitibeci meetaɡa̶, codaa jinoɡo̶liitege, leeɡo̶di Aneotedoɡo̶ji iiɡe̶ 
laaleɡe̶nali niɡi̶na ane liciagi niɡi̶na nigaanigipawaanigi. 17 Ejitaɡa̶watiwaji 
niɡi̶na anewi, niɡi̶na ane ikatece Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶na, liciagi niɡi̶na 
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nigaanigawaanigi me dibatege niɡi̶na anodita, odaa niɡi̶ni oko baɡa̶ yakadi me 
dakatiwece Aneotedoɡo̶ji aneitedice digoida ditibigimedi.”

Ica ɡo̶neleegiwa liico 
(Mateus 19.16-30; Marcos 10.17-31)

18 Ica ɡo̶neleegiwa ane lacilo judeutedi, igo ige Jesus, meetalo, 
“Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di anele, amiida ica ane leeditibige me jao, odaa jiɡi̶daa 
yewiɡa̶ digoida ditibigimedi miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji?” 19 Jesus naɡa̶ igidi, 
meeteta, “Igame leeɡo̶di ina menitiwa me Ee ele? Oniniwatece Aneotedoɡo̶ji 
mele, aɡi̶ca eledi anele. 20 Codaa noɡo̶wooɡo̶ti ijoa liiɡe̶natakaneɡe̶co 
Aneotedoɡo̶ji, anodi, ‘Jinaɡa̶ɡo̶laɡa̶takani, jinaɡa̶ aijee, jinoɡo̶lice, 
jiniɡi̶naaleni eledi oko. Codaa eemiteetibige ɡa̶diodi, codaa me ɡa̶diodo.’” 
21 Odaa niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa mee, “Niɡi̶jo maleeɡe̶e nigaanigawaanigi naɡa̶ 
jeemitetibige ijoatawece niɡi̶joa liiɡe̶natakaneɡe̶co Aneotedoɡo̶ji.”

22 Niɡi̶jo Jesus naɡ̶a wajipateta niɡi̶joa lotaɡ̶a, odaa jeɡ̶eete, “Eɡi̶daa 
ananiaditibige mawii. Aani idiwatawece niɡi̶coa ane ɡ̶anepilidi, odaa 
edianitiniwace madewetedi ɡ̶aninyeelo. Odaa jaɡ̶akati ɡ̶aniliicaɡ̶ajetecidi 
digoida ditibigimedi. Odaa nigidiaaɡi̶di odaaɡ̶anagi, aniwitici!” 
23 Niɡi̶jo ɡ̶oneleegiwa naɡ̶a wajipatalo niɡi̶joa lotaɡ̶a Jesus, odaa eliodi 
magecaɡ̶alo, leeɡ̶odi owidi niɡi̶coa niliicaɡ̶ajetecidi.

24 Jesus nadi meliodi magecaɡ̶alo, odaa jeɡ̶ee, “Ica me dakake 
niɡi̶noa liicotedi moika Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶enali. 25 Aɡi̶ca 
laɡ̶aliigi gameelo me ixomaɡ̶atiwece etakado libegi. Pida baɡ̶a dakake 
ɡ̶oneleegiwa liico me ikatece Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶ena.”

26 Niɡi̶jo anowajipatalo niɡi̶joa lotaɡa̶ ja nigikanaɡa̶, modi, “Enice, amiijo 
ica ane yakadi midioka limedi me yewiɡa̶ miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji?” 27 Odaa 
Jesus meetediogi, “Niɡi̶na anoyakadi niɡi̶na oko me diɡi̶ca nimaweneɡe̶gi 
moyoe, pida Aneotedoɡo̶ji biɡi̶da nimaweneɡe̶gitetece me yoe.”

28 Odaa Pedro mee, “Digawini! Ja jikanaɡa̶tedice ijoatawece ane ɡo̶nepilidi, 
odaa ja jiwaɡa̶tibigaɡa̶dici.” 29 Odaa Jesus meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji 
niɡi̶na anewi, inatawece oko ane daɡa̶diaaɡe̶wianaɡa̶ niwita liɡe̶ladi, 
eliododipi, nioxoadipi, lodawa, idiaa lionigipi, meotibige me iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji 
laaleɡe̶nali niɡi̶na eledi oko, 30 Niɡi̶di Aneotedoɡo̶ji yajigotediogi caticedi 
niɡi̶joa baanoɡo̶ikatedice, niɡi̶na malee newiɡa̶ digoina, codaa aaɡa̶ɡe̶ote 
niɡi̶na oko midioka limedi me newiɡa̶ miniwataɡa̶ digoida ditibigimedi.”

Jesus eetacetece lawikodico anicotece nigidiaaɡi̶di 
(Mateus 20.17-19; Marcos 10.32-34)

31 Jesus yadeegi ijokijo niɡi̶jo anodiotibece, odaa meetediogi, “Digawini! 
Jiɡi̶niɡa̶ Jerusalém, odaa digoida jiɡi̶diaaɡi̶ nige jawikode, Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, icotece niɡi̶coa anoiditedini, niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko niɡi̶jo jotigide aneetici. 
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32 Etidajigotiogi niɡi̶di ane daɡa̶ judeutedi, odaa oyametibigiji, etidiweenigetice, 
codaa metidawaletice. 33 Etidalaketigi, odaa nigidiaaɡi̶di jeɡe̶tideloadi. Pida 
nige ixomaɡa̶tedice itoatadiɡi̶da nokododi, odaa ja idewiɡa̶tace.”

34 Niɡi̶jo anodiotibece aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶joa Jesus lotaɡa̶. Oyaɡa̶ditema niɡi̶ca 
ane diitigilo niɡi̶joa lotaɡa̶, odaa aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca Jesus aneyatedigi ligegi.

Jesus icilatidi ica ɡo̶laɡa̶ awikotaagi 
(Mateus 20.29-34; Marcos 10.46-55)

35 Jesus niɡi̶pegitedio nigotaɡa̶ Jericó. Odaa onini ica ɡo̶neleegiwa etoinaɡa̶ 
nicotinece liniogotibece naigi, dipokotibige dinyeelo. 36 Niɡi̶na me wajipatece 
niɡi̶na noiigi me ixomaɡa̶tijo, odaa ja digika, digikatece anigina ica ane enagi. 
37 Odaa modita, “Jesus niɡi̶joa ane icoɡo̶tedicogi Nazaré, inaaɡe̶nagitetece 
digoina!” 38 Odaa dinigetaɡa̶tee me dapaawe, mee, “Jesus, anida anenitege 
licoɡe̶gi Davi, adiwikodenita!” 39 Odaa niɡi̶jo noiigi ane dinewadetibigiwaji 
joɡo̶yoxoɡo̶ niɡi̶jo ɡo̶laɡa̶, domoɡo̶iiɡe̶ me notoko. Pida jeɡe̶paanaɡa̶ dapaawe, 
mee, “Akaami anida anenitege licoɡe̶gi Davi, adiwikodenita!” 40 Odaa Jesus 
ja dabiditedi, ja diiɡe̶natakate monadeegitalo niɡi̶jo ɡo̶laɡa̶. Naɡa̶ nipegitalo, 
odaa Jesus ja ige, meeteta, 41 “Amiina ica anemaani mejigotaɡa̶wa?” Odaa 
jeɡe̶e, “Iniotagodi, jemaa me jatetibece.” 42 Odaa Jesus jeɡe̶ete, “Anoleetice, 
odaa jaɡa̶tenitibece! Aneotedoɡo̶ji ɡa̶dicilatiti, leeɡo̶di madinakatoni.” 43 Odaa 
aɡi̶ca daɡa̶ leegi, niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa ja yatetibece, odaa ja diotece Jesus, 
codaa doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji. Odaa ijotawece niɡi̶jo noiigi-nelegi 
noɡo̶nadi niɡi̶jo Jesus loenatagi, odaa joɡo̶doɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji.

Jesus igo aniodi Zaqueu liɡe̶ladi

19 �1 Jesus dakatediwece nigotaɡ̶a Jericó, yakagiditedeloco naɡ̶ani 
nigotaɡ̶a. 2 Onini ica ɡ̶oneleegiwa liboonaɡ̶adi Zaqueu, lacilo 

niɡi̶jo anodibatibigege ninyeelo ninionigi-eliodi romaanotedi. Zaqueu 
one liico. 3 Odaa domaɡ̶a yemaa me nadi anidoa icoa Jesus, pida ayakadi 
me nadi leeɡ̶odi niɡi̶di noiigi, ibeyacaɡ̶adi me daɡ̶axa moxiiɡ̶otawaanigi. 
4 Odaa jona walokoditicogi lodoe niɡi̶di noiigi, odaa ja dalaɡ̶atetibigimece 
aca niale, fiigoigo loidena, eotibige me yakadi me nadi Jesus, leeɡ̶odi 
idiaaɡi̶gotetece digoida aneitice me dalaɡ̶ate.

5 Niɡi̶jo Jesus niɡi̶cotedicogi digoida aneitice, naɡa̶ iwitedibigimece 
ditibigimedi, odaa jeɡe̶eteta, “Zaqueu, adinageni madaxotiti, igaataɡa̶ 
leeditibige midiaaɡe̶jo ɡa̶diɡe̶ladi niɡi̶na noko.”  6 Odaa ja yediiɡa̶ me 
waxoditice, odaa ja dibatege Jesus digoida liɡe̶ladi, codaa eliodi me ninitibece. 
7 Ijotawece niɡi̶jo anonadi Jesus me lixigaɡa̶wa Zaqueu, dinoxatiwage, modi, 

“Igo aniodi digoida liɡe̶ladi niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa anowidi libeyaceɡe̶co.”
8 Naɡa̶ dabiditi Zaqueu, odaa jeɡe̶etalo Ǥoniotagodi, “Digawini, Iniotagodi! 

Natigide jajigotiogi madewetedi liwigotigi inoa ane inepilidi. Pida nigica ane 
jinaale me inoɡa̶ ninyeelo, jopilaɡa̶ditace cwaatolo mopitibigeloco niɡi̶joa 
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dinyeelo ane jibanootece.” 9 Odaa Jesus jeɡe̶eteta, “Niɡi̶na noko Aneotedoɡo̶ji 
eote niɡi̶na oko ane liɡe̶ladi niɡi̶na diimigi midioka limedi me newiɡa̶ 
miniwataɡa̶. Igaataɡa̶ akaami eledi ida anenitege ane licoɡe̶gi mijotaɡa̶ 
Abraão. 10 Igaataɡa̶ Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, 
janagitiogi me jao lewiɡa̶ miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji niɡi̶jo aniatagigipi, codaa 
me ane leegitalo moyototedice Aneotedoɡo̶ji.”

Jesus yatemati icoa deez beexotedi oolo 
(Mateus 25.14-30)

11 Odaa niɡi̶jo noiigi noɡo̶wajipatalo ijoa lotaɡa̶, odaa Jesus ja yatemati 
ica natematigo ane ɡo̶diiɡa̶xi. Niɡi̶jo noɡo̶dipegita Jerusalém, odaa 
joɡo̶diletibige daantaɡa̶ nipegi ica nige iiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji inatawece oko. 
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Joaniɡi̶daa leeɡo̶di Jesus naɡa̶ yatemati niɡi̶da natematigo. 12 Mee, “Onini 
ica ɡo̶neleegiwa ica loiigiwepodi one niɡi̶noa ɡo̶neɡa̶ɡa̶. One igo miditaɡa̶ 
eledi iiɡo̶ digoida ditigedi, eotibige moixotio me ninionigi-eliodi niɡi̶di epaa 
nipodigi. Odaa ja dopitijo. 13 Aniɡi̶catibige daɡa̶ diniwiaje, odaa jeɡe̶niditiogi 
deez liimetedi. Odaa yajigota oninitecibeci onaniteci beexo oolo, odaa 
meetiogi, ‘Abakeni niɡi̶noa dinyeelo bidige owidi nigepaa idopitijo.’ 14 Pida 
niɡi̶di loiigi ane ideitice miditaɡa̶ niiɡo̶ aɡo̶yemaa me ninionigi-eliodi. Odaa 
joɡo̶iomaɡa̶diticoace icoa ɡo̶neleegiwadi, odaa joɡo̶iiɡe̶ticogi niɡi̶di oko me 
igotibeci digoida miditaɡa̶ eledi iiɡo̶ moyeloɡo̶dita niɡi̶jo ane domaɡa̶ ixotio 
niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa me inionigi-eliodi. Oyeloɡo̶dita me doɡo̶yemaa niɡi̶jo 
ɡo̶neleegiwa ane domaɡa̶ ixotio me ninionigi-eliodi niɡi̶di noiigi.

15 Niɡi̶jo ɡo̶neleegiwa naɡa̶ dopitijo, ja ninionigi-eliodi niɡi̶jo ane daɡa̶ 
domoɡo̶yemaa. Niɡi̶jo naɡa̶ dopitijo, odaa jeɡe̶niditiogi niɡi̶joa liimetedipi 
ane yajigotiogi ninyeelo, leeɡo̶di yemaa me yowooɡo̶di niɡi̶ca ane liwokodi 
dinyeelo anowote moibake niɡi̶joa beexotedi oolo. 16 Niɡi̶jo odoejegi 
limeedi neɡe̶nota, meeta, ‘Iniotagodi, jakaditedaɡa̶domi deez beexotedi 
me jibake naɡa̶jo beexo ananajicitiwa.’ 17 Odaa niɡi̶jo inionigi-eliodi 
meeta, ‘Jiɡi̶diaaɡi̶! Akaami nimeedi anele! Jaɡa̶nikeenitiwa me jakadi me 
ɡa̶dinakatoni, mele mawii niɡi̶jo ane jajigotaɡa̶wa me ɡa̶baketawaanigi. 
Joaniɡi̶daa leeɡo̶di ɡa̶dixomitio me iiɡe̶ni deez nigotadi.’ 18 Odaa niɡi̶jo 
eledi limeedi naɡa̶ɡa̶ enota, meeta, ‘Iniotagodi, jakaditedaɡa̶domi ciinco 
beexotedi me jibake naɡa̶jo ananajicitiwa beexo.’ 19 Odaa jaɡa̶ɡa̶ eeta niɡi̶jo 
ninionigi-eliodi, ‘Jiɡi̶diaaɡi̶! Jajigotaɡa̶wa me iiɡe̶ni ciinco nigotadi.’

20 Odaa niɡi̶jo eledi nimeedi naɡ̶aɡ̶a enota, meeta, ‘Digawini, 
Iniotagodi! Etani naɡ̶ajo ɡ̶anibeexo. Jilipaditigi leenxo, odaa ja jotete. 
21 Igaataɡ̶a idoitaɡ̶awa, leeɡ̶odi makaami ɡ̶oneleegiwa ane dakake 
laaleɡ̶ena. Akati manoɡ̶aa niɡi̶na ane daɡ̶a ɡ̶anebi, codaa anopilaɡ̶atitio 
ane daɡ̶a ɡ̶atanigijegi.’ 22 Odaa niɡi̶jo inionigi-eliodi meeta, ‘Akaami 
nimeedi ane beyagi! Niɡi̶noa ɡ̶adotaɡ̶a ja ikee makaami beyagi. 
Owooɡ̶oti me ee ɡ̶oneleegiwa ane dakake laaleɡ̶ena, me inoɡ̶a ane daɡ̶a 
inebi, codaa inopilaɡ̶aditio niɡi̶na ane daɡ̶a eyanigijegi. 23 Enice, igaamee 
daɡ̶ajicitiogi ijoa ininyeelo niɡi̶na anonadila dinyeelo modoletibige me 
gaanyaɡ̶a? Daɡ̶ajicitiogi, odaa naɡ̶a idopitijo, otaɡ̶aɡ̶a jibatacege ininyeelo 
codaa me niɡi̶coa ane ɡ̶anigaanye.’

24 Odaa niɡi̶jo inionigi-eliodi jeɡ̶eetiogi niɡi̶jo anowalitibigege niɡi̶ca 
ligegi, meetiogi, ‘Anoɡ̶aa naɡ̶ani nibeexo, odaa ajicitiogi niɡi̶jo anidiwa 
deez nibeexotedi.’ 25 Odaa joɡ̶odita, ‘Pida Ǥoniotagodi, jiɡi̶diwa deez 
nibeexotedi.’ 26 Odaa jeɡ̶ee, ‘De jeloɡ̶oditaɡ̶awatiwaji, niɡi̶jo anidiwa, 
odaa alee dibatege eletidi. Pida niɡi̶jo ane diɡi̶coa, icaaɡi̶ca onateciɡi̶di 
ane nebi pida oibanootece. 27 Natigide, anadeegitediwa niɡi̶coa 
idelaɡ̶awepodi ane daɡ̶a domoɡ̶oyemaa me ee ninionigi-eliodi, odaa 
anigoti digoina yodoe.’”
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Jesus dakatediwece nigotaɡa̶ Jerusalém 
(Mateus 21.1-11; Marcos 11.1-11; João 12.12-19)

28 Niɡi̶jo Jesus neɡe̶e niɡi̶joa lotaɡa̶, odaa ja dinewade, dalaɡa̶tetedibigimece 
nalaɡa̶te Jerusalém. 29 Naɡa̶ icotediogi icoa nigotadawaanaɡa̶ ane liboonaɡa̶di 
Betfagé, aniaa Betânia, anipegitiwage odipegitege ica lojotaɡa̶di ane 
liboonaɡa̶di “Lojotaɡa̶di Oliveira”. Niɡi̶jo niɡi̶pegitediogi, odaa ja iiɡe̶ itoataale 
niɡi̶jo anodiotibece. 30 Meetediogi, “Emii nigepaa midiwataɡa̶ nigotadawaanaɡa̶ 
digoida ɡo̶dodoe. Nigakaatiotiwaji, odaa jaɡa̶kati boliicawaanigi dinigoetini, 
analeediɡi̶ca mowaxoditeloco. Owileceni ini boliicawaanigi, odaa 
anadeegiticogi digoina meetaɡa̶. 31 Nigica ane ɡa̶digeetiwaji, nigeetaɡa̶wa, 
‘Igaamenitiwaji ina mowileceni ini boliicawaanigi?’ Odaa enita, ‘Jowilecenaɡa̶ 
ini boliicawaanigi leeɡo̶di Ǥoniotagodi yopotedibige.’”

32 Odaa jiɡi̶gotibeci niɡi̶jo ane iiɡe̶tedibigiwaji, odaa joɡo̶yakadi niɡi̶jo 
aneyatedigi Jesus ligegi. 33 Niɡi̶jo naɡa̶ oikatice niɡi̶jo boliicawaanigi, odaa niɡi̶ca 
ane nebi ja nigikanaɡa̶, modi, “Igame leeɡo̶di ina mowileceni ini boliicawaanigi?” 
34 Odaa joɡo̶igidi, modita, “Jowilecenaɡa̶ niɡi̶ni boliicawaanigi leeɡo̶di 
Ǥoniotagodi yopotedibige.” 35 Odaa joɡo̶yadeegi boliicawaanigi midoataɡa̶ Jesus, 
niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶yexaɡa̶teloco nijayogoli leláɡa̶ niɡi̶jo boliicawaanigi. Odaa 
joɡo̶yadodi Jesus me waxoditedibige. 36 Igaanaɡa̶ onaditege Jesus, odaa niɡi̶di 
noiigi oipecetinigi iiɡo̶ nijayogoli naigitinece, owotibige moikee moiweniɡi̶de.

37 Niɡi̶pegitedio nigotaɡa̶ Jerusalém, naɡa̶ idinikanaɡa̶tinece minitaɡa̶ 
lojotaɡa̶di aninoa icoa nialeli “oliveira”, anodita “Lojotaɡa̶di Oliveira”. Niɡi̶jo 
niɡi̶co niɡi̶ca noiigi-nelegi anodiotibece ninitibigiwaji, odigaanaɡa̶tibigimece 
Aneotedoɡo̶ji me dinigetaɡa̶teetibigiwaji leeɡo̶di ijoatawece niɡi̶joa 
ɡo̶doxiceɡe̶tedi libinienaɡa̶ baaniɡi̶jo monadi. 38 Odaa modi niɡi̶jo noiigi,

“Jemaanaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji meote aneletema niɡi̶niwa inionigi-eliodi 
anida naɡa̶tetigi aneitelogo Liboonaɡa̶di Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji.

Inoatawece aninoa digoida ditibigimedi idioka limedi me ilaɡa̶tiwage.
Joɡ̶eeɡ̶atibigimece ane ideitedice ditibigimedi.”

39 Odaa onicoa icoa fariseutedi, anidiaaɡi̶ liwigotigi niɡi̶di noiigi-nelegi, 
onoditalo Jesus, “Niiɡa̶xinaɡa̶naɡa̶! Oxoki niɡi̶di anodiotibigaɡa̶dici leeɡo̶di 
niɡi̶noa lotaɡa̶.” (Leeɡo̶di aɡo̶yemaa modi Jesus me inionigi-eliodi.) 40 Odaa 
ja igidi, meetediogi, “Ejitaɡa̶watiwaji daɡa̶ notokotiniwace, odaa niɡi̶noa 
wetiadi jaɡa̶ɡa̶ napaawaɡa̶teloco modoɡe̶tetibigimece Aneotedoɡo̶ji!”

Jesus anoe leeɡo̶di me iwikode niɡe̶ladimigipitigi Jerusalém
41 Niɡi̶jo Jesus niɡi̶pegite nigotaɡ̶a, naɡ̶a naditeta naɡ̶ani nigotaɡ̶a, 

odaa jaɡ̶anoe leeɡ̶odi ane ninyaagi nigidiaaɡi̶di niɡi̶di niɡ̶eladimigipitigi 
nigotaɡ̶a. 42 Odaa jeɡ̶ee, “Niɡi̶da me Ee domaɡ̶a jemaa mowooɡ̶oti niɡi̶na 
noko niɡi̶ca ane leeditibige mawii makatitiwaji Aneotedoɡ̶oji me daɡ̶alee 
yelatedaɡ̶adomi. Pida niɡi̶na natigide aɡ̶aleeɡ̶akatitiwaji manati niɡi̶ca 
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ane leeditibige mawii. 43 Leeɡ̶odi icotalo nokododi ɡ̶adaxakawepodi 
onojotaɡ̶adi iiɡ̶o moyolitaɡ̶agitiwaji manotiticogi we nigotaɡ̶a. Jiɡi̶daaɡ̶ee 
nigonoxocotaɡ̶agitiwaji, etiɡ̶adiligicenitiwaji inoatawece ɡ̶awailidi. 
44 Odaa joɡ̶oyaaɡ̶adi anitawece ɡ̶anigotaɡ̶atiwaji, codaa makaamitawece 
anakaami niɡ̶eladimigipi. Odaa aɡ̶aca nenyaɡ̶ati otaɡ̶anitece wetiɡ̶a ane 
waxoditeloco eledi, leeɡ̶odi aɡ̶emaani mowooɡ̶oti Niɡi̶joa Aneotedoɡ̶oji 
ane niiɡ̶e me dalitaɡ̶awatiwaji Liiɡ̶exegi me domeɡ̶eotedaɡ̶adomi anele.”

Ica Jesus aneote digoida Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
(Mateus 21.12-17; Marcos 11.15-19; João 2.13-22)

45 Jesus naɡ̶a dakatediwece Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi, odaa ja 
niticoitedicoace icoa anoojetekaɡ̶a anidiaaɡi̶te. 46 Odaa jeɡ̶eetediogi, 

“Lotaɡ̶anaɡ̶axi Aneotedoɡ̶oji diniditeloco niɡi̶ca Aneotedoɡ̶oji ane ligegi, 
niɡi̶jo neɡ̶ee, ‘Iɡ̶eladi jiɡi̶diaa ite niɡi̶na oko ane etidotaɡ̶aneɡ̶e.’ Pida 
jaɡ̶ademiitiwaji liɡ̶eladi micataɡ̶a daɡ̶a latecaɡ̶adi olicaɡ̶aɡ̶a.”

47 Jesus one diiɡ̶axinaɡ̶a minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi icoatawece 
niɡi̶coa nokododi. Odaa niɡi̶joa sacerdotitedi ijaaɡi̶jo anodiiɡ̶axinaɡ̶atece 
lajoinaɡ̶aneɡ̶eco Aneotedoɡ̶oji, ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anoiiɡ̶e judeutedi, 
joɡ̶odoletibige moyeloadi Jesus. 48 Pida aɡi̶ca nimaweneɡ̶egi, leeɡ̶odi 
iditawece oko watacotibigiwaji, mowajipatalo lotaɡ̶a Jesus.

Ica ane icoɡo̶ticogi naɡa̶tetigi Jesus me iticoitedicoace niɡi̶jo 
anoojetekaɡa̶ minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 

(Mateus 21.23-27; Marcos 11.27-33)

20 �1 Ica noko Jesus idiaaɡi̶te Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, odaa niiɡa̶xitediniwace 
ica noiigi, yeloɡo̶ditediogi niɡi̶coa nibodicetedi anele ane 

icoɡo̶tedibigimece miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji. Odaa joɡo̶totalo niɡi̶jo anoiiɡe̶ 
sacerdotitedi, codaa me niɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece icoa lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, 
ijaaɡi̶joa icoa laxokodi ɡo̶neleegiwadi, lacilodi noiigi judeutedi. 2 Odaa joɡo̶ige, 
moditalo, “Igame icoɡo̶ticogi ica ɡa̶naɡa̶tetigi mawiite inoa ɡa̶doenataka? Codaa 
amiijo ica ane yajigotaɡa̶wa ɡa̶naɡa̶tetigi me yakadi mawiite inoa ɡa̶doenataka?”

3 Jesus ja igidi, meetediogi, “Ee aaɡa̶ɡa̶ ɡa̶digeetiwaji, odaa jemaa 
madigiti. 4 Amiijo ica ane niiɡe̶ João me nilegetiniwace oko? Aneotedoɡo̶ji 
niiɡe̶? Oɡo̶a, ɡo̶neleegiwadi oniiɡe̶?” 5 Odaa jiɡi̶diaa dinotaɡa̶neɡe̶tiwage, 
modi, “Daɡa̶ jigitaɡa̶ me Aneotedoɡo̶ji niwakatee João me dilegenaɡa̶, odaa 
jeɡe̶etedoɡo̶wa, ‘Joaniɡi̶daaɡe̶e igatime leeɡo̶di ina diɡi̶waɡa̶titeda icoa 
aneetedaɡa̶wa João?’ 6 Pida deɡe̶jinaɡa̶ me ɡo̶neleegiwadi oniiɡe̶, odaa 
niɡi̶na noiigi-nelegi joɡo̶nokoletoɡo̶loco wetiadi, leeɡo̶di oyiwaɡa̶di João 
minaaɡi̶na ina ane yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko.” 7 Odaa joɡo̶igidi 
Jesus, moditalo me doɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶ca ane yajigota João naɡa̶tetigi me 
nilegetiniwace oko. 8 Odaa Jesus jeɡe̶e, “Ee eleditiwaji ajeloɡo̶ditaɡa̶wa 
niɡi̶ca ane najigotiwa inaɡa̶tetigi me jakadi me jaote niɡi̶noa yoenataka.”
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Jesus yatemati natematigigi icoa nawodaɡa̶nadi abeyacaɡa̶ɡa̶ 
(Mateus 21.33-46; Marcos 12.1-12)

9 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus ja yatematitediogi niɡi̶di noiigi niɡi̶da natematigo 
anida ane ɡo̶diiɡa̶xitece, odaa jeɡe̶e, “Ica ɡo̶neleegiwa eyatedi ‘uuva’ 
libatatiidi miditaɡa̶ lixoɡo̶tagi. Odaa ja dinilakidetege icoa ɡo̶neleegiwadi 
modoweditelogo, odaa ja noditice, igo eledi iiɡo̶, ica ditigedi, odaa leegi 
midiaaɡi̶. 10 Niɡi̶cota ica limedi monopilaɡa̶ditedio lawodigijedi, odaa ja 
iiɡe̶ onijoteci liotagi me dibatege liwai niɡi̶ca baanaɡa̶ odinilakidetigi. Pida 
niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi anodoweditelogo onaxacoɡo̶tibige niɡi̶jo liotagi, oiiɡe̶ 
mopi, me diɡi̶cata ane yadeegi. 11 Niɡi̶jo ane nebi nixoɡo̶tagi ja iiɡe̶ eledi 
liotagi. Pida idaaɡo̶digota onaxacoɡo̶tibige, onietibige, codaa moiiɡe̶ mopi 
me diɡi̶cata ane yadeegi. 12 Odaa ja niwakatee eledi liotagi. Pida niɡi̶jo liotagi 
oyacilotidi, odaa joɡo̶yokoleticogi wetice niɡi̶diwa nawodigijedi anoniotaa.

13 Odaa niɡi̶jo ane nepilidi niɡi̶joa nawodigijedi meetigi le, ‘Amigaleeɡi̶ni 
ica inimaweneɡe̶gi? Natigide jiiɡe̶ niɡi̶ni ionigi yemaanigi. Ijoatibige 
doɡo̶deemitetibige.’ 14 Pida niɡi̶jo anodoweditelogo niɡi̶joa nawodigijedi 
noɡo̶naditege lionigi niɡi̶jo ane nepilidi nawodigijedi, odaa modi, ‘Niɡi̶na niɡi̶jo 
lionigi niɡi̶jo ane nepilidi nawodigijedi, jiɡi̶naa nenyaɡa̶tema nawodigijedi, 
nige yeleo eliodi. Ele me jeloataɡa̶, odaa niɡi̶noa nawodigijedi ja ɡo̶nepilidi.’ 
15 Odaa joɡo̶yokoleticogi we niɡi̶diwa nawodigijedi, odaa joɡo̶yeloadi.

Natigide, amiini ica anakatitecetiwaji ijo ane nepilidi idiwa nawodigijedi 
migotiogi idi anoyeloadi lionigi? 16 Enagi, odaa ja nigodi niɡi̶di anodoweditelogo 
nawodigijedi. Odaa ja yajigotiogi niɡi̶diwa nawodigijedi eletidi ɡo̶neleegiwadi 
modoweditelogo.” Niɡi̶jo noiigi noɡo̶wajipata niɡi̶da natematigo, odaa modi, 

“Inibeoonaɡa̶tege Aneotedoɡo̶ji me daɡa̶ ikateda micota niɡi̶da niciagi.”
17 Jesus naɡ̶a iwitediogi, odaa jeɡ̶ee, “Enice, amiini ica aneetece ijo 

liwai ajo Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi anee,
‘Naɡ̶ajo wetiɡ̶a ane diɡi̶ca mowo,
niɡi̶jo anoyoe diimigi,
ajaaɡ̶ajo naɡ̶ajo wetiɡ̶a dinoe me wetiɡ̶a ane daɡ̶axa mida anowo 

mini diimigi,
caticedi niɡi̶diwa eletidi wetiadi anoibake’?
(Leeɡ̶odi jaɡ̶aniaa dowediteloco initawece niɡi̶ni diimigi.)

18 Niɡi̶na oko ane dixipeteloco naɡ̶ani wetiɡ̶a, oninoateci liwailidi 
yeyaɡ̶atedice. Codaa naɡ̶ani wetiɡ̶a deɡ̶eniteloco oko, iopaaɡ̶adi.”

Oigetece Jesus niɡi̶joa dinyeelo ane leeditibige moyediatece niɡi̶jo 
ninionigi-eliodi romaanotedi 

(Mateus 22.15-22; Marcos 12.13-17)
19 Niɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anoiiɡe̶ 

sacerdotitedi, oyowooɡo̶di niɡi̶diaaɡe̶etediogi Jesus, niɡi̶jo naɡa̶ yatemati 
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niɡi̶da natematigo. Odaa joɡo̶doletibige moniwilo aniaaɡa̶ni naɡa̶ca lakata, 
pida aɡi̶ca loenatagi leeɡo̶di odoitiogi niɡi̶di noiigi. 20 Odaa joɡo̶iɡo̶aditalo 
Jesus, niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶iiɡe̶ ɡo̶neleegiwadi modinanatigi niɡi̶na oko ane 
iɡe̶naɡa̶ moiɡo̶aditalo Jesus, codaa monigetedice, odoletibige modibatalo 
oyatitalo lotaɡa̶. Domoɡo̶yemaa mica ica anoyatigi ligegi modakapetege Jesus, 
domoɡo̶wotibige moyakadi moyajigo minitaɡa̶ ninionigi-eliodi romaanotedi, 
moiloikatidi Jesus. 21 Niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi niiɡe̶xedi joɡo̶ige Jesus, moditalo, 

“Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, jowooɡo̶taɡa̶ meloɡo̶ti anewi, codaa me iiɡa̶xinaɡa̶nitece 
anewi. Codaa jowooɡo̶taɡa̶ me daɡa̶wii ɡa̶demaani oko daɡa̶ leeɡo̶di mida ane 
jaoɡa̶. Pida ewi me iiɡa̶xinaɡa̶nitece niɡi̶ca Aneotedoɡo̶ji ane yemaa mowo 
niɡi̶na oko. 22 Natigide digawini, domige ɡo̶diiɡe̶ inoa ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co me 
jajicaɡa̶ta César dinyeelo, niɡi̶jo ninionigi-eliodi romaanotedi ane ɡo̶diiɡe̶ta me 
jedianaɡa̶? Oɡo̶a, domige etiɡo̶doli inoa ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co me jedianaɡa̶?”

23 Pida Jesus yowooɡo̶di modoletigi mowotema ane beyagi modakapetege. 
Odaa jeɡe̶e, 24 “Awii anikeenitiwa beexo romaanexe. Ame liwigo aniwoteloco 
ani beexo, codaa ame liboonaɡa̶di ane diniditeloco ani beexo?” Odaa joɡo̶di, 

“César.” 25 Odaa Jesus jeɡe̶e, “Enice, ediani César niɡi̶ca ane leeditibige 
medianitece, codaa ajicitalo Aneotedoɡo̶ji niɡi̶ca ane leeditibige medianitece.”

26 Odaa aɡ̶oyakadi modi mica ligegi Jesus ane beyagi lodoe niɡi̶di 
noiigi. Codaa eliodi moyopo ane eyatedigi ligegi me igiditediogi. 
Joaniɡi̶daa leeɡ̶odi modaa notokotiniwace.

Oigetece Jesus ica anodaaɡe̶e niɡi̶na oko ica nige newiɡa̶tace 
(Mateus 22.23-33; Marcos 12.18-27)

27 Icoa saduceutedi aonoɡo̶yiwaɡa̶di micota me newiɡa̶tace niɡi̶jo baanaɡa̶ nigo, 
odaa onica anototalo Jesus, moige, 28 Moditalo, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, niɡi̶jo Moisés 
naɡa̶ idí niɡi̶joa ɡo̶najoinaɡa̶neɡe̶co, mee me iditedini, ‘Diɡi̶ca ɡo̶neleegiwa ane 
yeleo nenyaɡa̶diti lodawa me diɡi̶ca lionigi, odaa leeditibige nioxoa me lodawa 
naɡa̶jo wajekalo amaleeɡa̶ɡa̶ icoa lionaɡa̶. Odaa niɡi̶di lionigipi ja micataɡa̶ daɡa̶ 
lionigipi niɡi̶jo baanaɡa̶ yeleo.’ 29 Pida onicoa seete dinioxomigi. Odaa niɡi̶ca 
liidaɡa̶ jona wado. Pida aniɡi̶ca lionigi naɡa̶ yeleo. 30 Odaa niɡi̶jo liiɡe̶jetewa ja 
lodawa naɡa̶jo wajekalo. Pida jaɡa̶ɡa̶ yeleo maleediɡi̶ca lionigi. 31 Niɡi̶diaaɡi̶di 
niɡi̶jo aaɡa̶ɡa̶ liiɡe̶jetewa jaɡa̶ɡa̶ lodawa ajaaɡa̶jo naɡa̶jo wajekalo. Pida eledi yeleo. 
Odaa joaniɡi̶daaɡe̶e ijotawece niɡi̶jo seete dinioxomigi nodawa ajokajo iwaalo, 
codaa ijotawece nigo maleediɡi̶ca lionigi. 32 Niɡi̶diaaɡi̶di naɡa̶jo iwaalo jaɡa̶ɡa̶ 
yeleo. 33 Odaa niɡi̶ca noko nige newiɡa̶tace émaɡa̶ɡa̶, amigepidiɡi̶ca niɡi̶jo seete 
dinioxomigi baɡa̶ lodawa ajo iwaalo? Igaataɡa̶ ijotawece nodawa ajokajo iwaalo.”

34 Jesus naɡa̶ igidi, meetediogi, “Niɡi̶na oko anida aneetege niɡi̶na iiɡo̶ 
nadonaɡa̶, odaa jiɡi̶noa lionaɡa̶, odaa jaɡa̶ɡa̶ nadonaɡa̶ niɡi̶noa lionaɡa̶. 35 Pida 
niɡi̶na Aneotedoɡo̶ji aneote me yewiɡa̶tace leeɡo̶di me iɡe̶naɡa̶tibigiwaji, 
nige newiɡa̶tace, aɡa̶lee nadonaɡa̶. 36 Pida ja liciaco aanjotedi, aɡa̶lee yakadi 
daɡa̶ nigo. Ja lionaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji leeɡo̶di jeɡe̶paaɡe̶ote naɡa̶ newiɡa̶tace. 
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37 Codaa ijaaɡi̶jo Moisés ikee niɡi̶joa émaɡa̶ɡa̶ me newiɡa̶tace. Niɡi̶jo naɡa̶ 
iditini me yalaɡa̶ta naɡa̶jo nialawaana ane ídi, pida ayabidi. Iditini yalaɡa̶talo 
Ǥoniotagodi Aneotedoɡo̶ji niɡi̶niaa, ‘Noenoɡo̶di Abraão, Noenoɡo̶di Isaque, 
codaa me Noenoɡo̶di Jacó.’ 38 Odaa leeɡo̶di niɡi̶diwa notaɡa̶, ja jowooɡo̶taɡa̶ 
me daɡa̶ Noenoɡo̶diteda émaɡa̶ɡa̶, pida Noenoɡo̶di niɡi̶na oko anidi me 
newiɡa̶. Leeɡo̶di lodoe Aneotedoɡo̶ji iditawece newiɡa̶.”

39 Niɡi̶diaaɡi̶di icoa anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés moditalo 
Jesus, “Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di, ica mele motaɡa̶ni!” 40 Owo niɡi̶da ligegi leeɡo̶di niɡi̶joa 
saduceutedi aɡa̶leeɡa̶bo laaleɡe̶na mowote eletidi ligikaneɡe̶co midoataɡa̶ Jesus.

Jesus digikatedigi Niɡi̶joa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji me ɡo̶dewikatidi 
(Mateus 22.41-46; Marcos 12.35-37)

41 Jesus digika, meetediogi, “Ica Aneotedoɡ̶oji ane niwakatee me 
yewikatidi oko, igame leeɡ̶odi ina oko modi mida aneetege licoɡ̶egi Davi? 
42-43 Igaataɡ̶a ijaaɡi̶jo Davi mee miditaɡ̶a liwai Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi 
anodita Enaco, mee me iditeloco,

‘Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji meeteta Iniotagodi,
“Anicootini iwai ibaaɡ̶adi me jiiɡ̶enatakanaɡ̶a,
nigepaaɡi̶cota me jiɡ̶eke ɡ̶aneloɡ̶ododipi.” ’

44 Davi nigeetalo me Niotagodi, odaa igaamee ina me yakadi ica ane niiɡ̶e 
Aneotedoɡ̶oji mida aneetege licoɡ̶egi Davi?”

Jesus yalaɡa̶te niɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés 
(Mateus 23.1-36; Marcos 12.38-40)

45 Niɡi̶jo noiigi owajipatalo Jesus, neɡe̶etediogi niɡi̶jo anodiotibece, 
46 “Anidakitiogi niɡi̶na anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés. 
Lemaanigi niɡi̶na mewaligitibigiwaji, modinixotinigilo nijayogoli niɡi̶na oko 
ɡo̶neɡe̶gi. Eleditace lemaanigi niɡi̶na oko modeemitetibige monice miditaɡa̶ 
ane latecaɡa̶ditibece oko. Codaa lemaanigi monicoteloco nibaanco niɡi̶na 
oko ɡo̶neɡe̶gi midiwataɡa̶ niiakanaɡa̶xiidi, codaa niɡi̶na migotibeci nalooɡo̶, 
odoletibige limedi niɡi̶na anele. 47 Pida oninaaletiniwace wajekalodi, odaa 
joɡo̶doliceta anigidi lowoodaɡa̶gi anele, codaa lemaanigi me dinikeenaɡa̶neɡe̶ 
moyotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji. Pida Aneotedoɡo̶ji icota meliodi me iloikatidi.”

Aca wajekalo madewete ane yajigotalo Aneotedoɡo̶ji iniodataale 
beexotedawaanaɡa̶ 
(Marcos 12.41-44)

21 �1 Jesus iwitediogi ica oko minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi. Odaa 
naditediogi niɡi̶joa liicotedi noɡo̶yokoletinigi ninyeelo naɡa̶jo 

niwokodaɡa̶xi Aneotedoɡo̶ji. 2 Odaa aaɡa̶ɡa̶ nadi naɡa̶jo wajekalo madewete 
maɡa̶ɡa̶ yokoletinigi madi iwokodaɡa̶xi iniwataale beexotedawaanaɡa̶. 
3 Odaa Jesus jeɡe̶e, “Ejitaɡa̶watiwaji niɡi̶na anewi. Naɡa̶ni wajekalo 
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madewete yajigotalo Aneotedoɡo̶ji caticedi anoyajigo niɡi̶jo eledi oko. 
4 Leeɡo̶di niɡi̶jo eledi oko oyajigo niɡi̶noa ane iiɡo̶tedice ninyeelo. Pida 
naɡa̶ni wajekalo digo anee me daɡa̶xa me madewete, pida yajigotalo 
Aneotedoɡo̶ji ijoatawece niɡi̶joa ane domaɡa̶ yopotibige me yewiɡa̶.”

Jesus yalaɡa̶te micota moyojiketini Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi 
(Mateus 24.1-2; Marcos 13.1-2)

5 Niɡi̶jo anodiotibece notaɡ̶anaɡ̶ateloco oyalaɡ̶ata Aneotedoɡ̶oji 
liɡ̶eladi, oyakadi ica me daɡ̶axa me libinienigi, icoa niwetiadi libinienaɡ̶a, 
codaa owidi niɡi̶coa eletidi elomaɡ̶ajetecidi libinienaɡ̶a niɡi̶ni diimigi 
anoibootalo Aneotedoɡ̶oji niɡi̶ca noiigi. Odaa Jesus jeɡ̶ee, 6 “Icota noko 
niɡi̶ni diimigi libinienigi ananatitiwaji icota moyaaɡ̶adi. Odaa aɡ̶aca 
nenyaɡ̶atini otaɡ̶anitece wetiɡ̶a ane waxoditeloco eledi wetiɡ̶a.”

7 Odaa joɡ̶oige Jesus, moditalo, “Ǥoniiɡ̶axinoɡ̶odi, igaatigi ica 
nige jinataɡ̶a ida niciagi? Amiida ica Aneotedoɡ̶oji loenatagi me 
nikeetedoɡ̶owa ica nige limedi ida niciagi anenita?”

Niɡi̶na anodiotece Jesus nigidiaaɡi̶di nawikodeeɡa̶, codaa moiatetibeci 
(Mateus 24.3-14; Marcos 13.3-13)

8 Odaa Jesus mee, “Adinowetitiwaji! Adiɡi̶ca ane ɡa̶dinaaleni, leeɡo̶di eliodi oko 
odinanatibigiji, modi, ‘Ee liiɡe̶xegi Aneotedoɡo̶ji’, oɡo̶a, domigodi, ‘Jiɡi̶cota noko 
Ǥoniotagodi.’ Pida jiniɡi̶witecetiwaji. 9 Codaa jinaɡa̶doii nigajipaata moyalaɡa̶ta 
nideleɡe̶co digawiniteloco noiigi, codaa me niɡi̶na dinoiigiwepodi nidelaɡa̶. 
Igaataɡa̶ jiɡi̶naa odoejedi me jinataɡa̶, pida anaɡa̶ nipegi liniogo niɡi̶noa nokododi.”

10 Odaa Jesus jeɡe̶e, “Icota midi noiigi dinigoditege eledi noiigi, codaa 
nimaweneɡe̶co iiɡo̶ dakapetege nimaweneɡe̶co eledi iiɡo̶. 11 Niɡi̶noa eletidi 
nipodaɡa̶ jibodicaɡa̶ta datalale iiɡo̶ ane yoniciwadi, oko nigodi nigigi, codaa me 
neelotika ane yediiɡa̶ me waxodita eledi oko. Aneotedoɡo̶ji eote ane ikee digoida 
ditibigimedi ane ikee me deliɡi̶de, odaa eote niɡi̶na oko meliodi me doitibigiwaji.

12 Pida maleedaɡa̶ icotece inoatawece niɡi̶noa anejitedaɡa̶wa, icota 
modibataɡa̶watiwaji, owo mawikodee. Odaa etiɡa̶dajicitiogitiwaji niɡi̶noa 
lacilodi liiakanaɡa̶xiidi judeutedi, odaa jeɡe̶tiɡa̶dixomitiwece niwiloɡo̶naɡa̶xi. 
Leeɡo̶di Iboonaɡa̶di etiɡa̶dadeegitatiwaji lodoe inionaɡa̶-eloodoli, inaaɡi̶noa 
eletidi lacilodi metiɡa̶diwini, odaa joɡo̶wo anodigotaɡa̶wa. 13 Joaniɡi̶daa 
nigakatitiwaji menitici miditaɡa̶. 14 Atiteteloco ɡa̶dowoogo, jiniɡi̶igi amanagawini 
aaɡa̶ɡo̶wikomataatiwaji maleedaɡa̶ icota lakata motaɡa̶ni. 15 Leeɡo̶di emeɡe̶e 
jajigotaɡa̶wa ɡa̶dixakedi, odaa jaxawataɡa̶dici ane alitigi ɡa̶gegi magiti 
ɡa̶daxakawepodi, odaa iditawece aɡo̶yakadi modinigaanyetaɡa̶dici, codaa 
aɡo̶yakadi moditaɡa̶wa me deɡe̶nitece anewi. 16 Pida etiɡa̶dajicita metiɡa̶diwilo 
niɡi̶na ɡa̶diododipi, ɡa̶nioxoadipi, ɡa̶ditacepodi, inaa ɡa̶dokaaɡe̶tedipi. Codaa 
ganigepidiɡi̶ca anoyeloadi niɡi̶na akaamitiwaji. 17 Odaa inatawece oko 
aɡe̶tiɡa̶demaani Ee leeɡo̶di. 18 Pida niɡi̶da makaamitiwaji aɡi̶ca ananiatitema 

LUCAS 21

O Novo Testamento na língua Kadiwéu do Brazil; 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



217

otaɡa̶ɡi̶datece ɡa̶damodi. 19 Odaa natigide aatege niɡi̶noa ane dakaketedaɡa̶domi, 
amaleeɡa̶ɡa̶ idioka limedi me ɡa̶dewiki miniwataɡa̶ Aneotedoɡo̶ji.

Jesus yalaɡa̶te ica me daa nigotaɡa̶ Jerusalém 
(Mateus 24.15-21; Marcos 13.14-19)

20 Niganatitiwaji nigotaɡa̶ Jerusalém, monawiile owidi iodaɡa̶wadi 
ɡa̶didelaɡa̶wadi, odaa joɡo̶wooɡo̶titiwaji niɡi̶cotalo nokododi ane nibikota 
Aneotedoɡo̶ji me yaaɡa̶di nigotaɡa̶. 21 Odaa anidiaaɡi̶ nipodigi Judéia ele me 
deletibigimoace midiwataɡa̶ wetiadi. Codaa niɡi̶na anidiaaɡi̶tice nigotaɡa̶ 
leeditibige me yediiɡa̶tibigiwaji me noditicoaci. Odaa niɡi̶na anidiaaɡi̶tice 
nipodigi aɡa̶lee yakadi me dakatiwece nigotaɡa̶. 22 Leeɡo̶di niɡi̶coa nokododi 
ja limedi Aneotedoɡo̶ji me iloikatidi niɡi̶di noiigi, codaa icota midiokidi minoa 
ninyaco ijoatawece niɡi̶joa aniwoteloco Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi. 23 Niɡi̶na 
iwaalepodi ipilaɡa̶ɡa̶, inaaɡi̶na niɡi̶na baɡa̶lee oilipeɡe̶ lionigipi, niɡi̶di eliodi 
me nawikodeeɡa̶ niɡi̶coa nokododi, leeɡo̶di enagi owidi nawikodico digoina 
iiɡo̶, codaa Aneotedoɡo̶ji iloikatidi niɡi̶na noiigi leeɡo̶di yelatetema me 
daɡa̶xa mowidi libeyaceɡe̶co. 24 Odaa niɡi̶ca laxakawepodi eliodi anonigodi 
niɡi̶di noiigi oyatitiogi lodaajoli-ocaɡa̶tedi, codaa idi eledi oyadeegi micataɡa̶ 
me niwilogojegipi minoataɡa̶ eletidi iiɡo̶tedi. Odaa idi eledi noiigi oyaaɡa̶di 
nigotaɡa̶ Jerusalém, odaa ida loniciwaɡa̶tema moiiɡe̶ nigotaɡa̶ nigepaa liniogo 
niɡi̶coa nokododi Aneotedoɡo̶ji ane nibikota me ika mowo niɡi̶da niciagi.

Lanokegi Ǥoneleegiwa ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi 
(Mateus 24.29-31; Marcos 13.24-27)

25 Joaniɡi̶daaɡe̶e niɡi̶ca niciagi, naɡa̶ni aligeɡe̶, epenai, codaa me 
yotetitedi, oikeetiogi niɡi̶na oko naɡa̶ nipegi liniogo iiɡo̶. Odaa digoina 
iiɡo̶, inatawece noiigi aɡa̶leeɡi̶ca doɡo̶nibeotibigege anele, codaa eliodi me 
doitibigiwaji, leeɡo̶di layaageɡe̶gi akiidi-eliodi, nebekadi. 26 Codaa niɡi̶na 
oko noɡo̶miwaditiniwace leeɡo̶di daɡa̶xa me doitibigiwaji, niɡi̶na moyowo 
niɡi̶da niciagi nigicote. Leeɡo̶di inoatawece ane loniciweɡe̶co ditibigimedi 
digikee. 27 Odaa niɡi̶na oko jeɡe̶tidadi, Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi, me idinikatini jiniotinece lolaadi, meliodi yoniciwaɡa̶. 28 Nige 
limedi niɡi̶noa ninyacoli, odaa jaɡa̶bo ɡa̶daaleɡe̶na maliitigi, leeɡo̶di aɡa̶lee 
leegi odaa Aneotedoɡo̶ji ja ɡa̶doɡa̶atedicogi niɡi̶noa ɡa̶dawikodico.”

Jesus yatemati ica natematigo anida ane ɡo̶diiɡa̶xitece ane yalaɡa̶ta 
niale fiigoigo 

(Mateus 24.32-35; Marcos 13.28-31)
29 Odaa Jesus ja yatemati niɡi̶da natematigo anida ane ɡo̶diiɡa̶xitece, mee, 

“Digawini niale fiigoigo inaaɡi̶noa eletidi nialeli. 30 Niɡi̶na manatitiwaji niɡi̶noa 
laamotiidi maleekoka daxoditedice, odaa joɡo̶wooɡo̶ti jiɡi̶cota limedi me 
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daamotiide. 31 Jiɡi̶daaɡe̶e nigicota manati niɡi̶da niciagi, minoa nawikodico, odaa 
joɡo̶wooɡo̶titiwaji naɡa̶ nipegi Aneotedoɡo̶ji me iiɡe̶ laaleɡe̶nali oko.

32 Ejitaɡ̶awatiwaji niɡi̶na anewi, niɡi̶na oko aninaa me newiɡ̶a niɡi̶ca 
nigicotalo niɡi̶coa nokododi nige limedi nawikodico, aɡi̶natawece nigo 
nigicota niɡi̶da niciagi anejita. 33 Ditibigimedi, iiɡ̶o, baɡ̶a ixomaɡ̶atedice, 
pida yotaɡ̶a baadaɡ̶a ixomaɡ̶atedice, idioka limedi midiwa.

Leeditibige midioka limedi me idinowetaɡa̶tege niɡi̶ca anenagi
34 Akamaɡa̶kaamitiwaji adinoweti jiniɡi̶dioka limedi moleetibige maloo, daɡa̶ 

ɡa̶demakitibece, codaa jinaɡa̶ɡo̶wikomataatelogo niɡi̶noa aneni digoina iiɡo̶. 
Ina daɡa̶doiita adaɡa̶kaami libakajetegi maleedaɡa̶ enitigi deɡe̶no niɡi̶ca noko 
Aneotedoɡo̶ji. 35 Igaataɡa̶ niɡi̶ca noko enagi, odaa dibatiogi eliodi oko digoina 
iiɡo̶, niɡi̶na analee doɡo̶ditibige, macataɡa̶ naɡa̶na enoona me dibata eijeeɡa̶gi 
me daɡa̶ eetibige. 36 Odaa leeditibige midioka limedi madinoweti, codaa midioka 
limedi motaɡa̶neɡe̶ni Aneotedoɡo̶ji, amaleeɡa̶ɡa̶ akatitiwaji metiɡa̶diwokoni 
nawikodico anenagi, codaa amaleeɡa̶ɡa̶ akatitiwaji manooticogi yodoe, Ee, 
Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi.”

37 Inoatawece nokododi Jesus niiɡ̶axitediniwace niɡi̶jo noiigi minitaɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi. Odaa niɡi̶na menoale ja noditedicogi nigotaɡ̶a, 
idiaaɡi̶tedice maditaɡ̶a aca wetikawaana anodita, “Lojotaɡ̶adi Oliveira”. 
38 Odaa niɡi̶na naɡ̶a yeloɡ̶otibige, iditawece niɡi̶di noiigi igotibeci 
midoataɡ̶a Jesus minitaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi mowajipatalo lotaɡ̶a.

Lacilodi judeutedi odinilakidetege Judas me ikee Jesus 
(Mateus 26.1-5, 14-16; Marcos 14.1-2, 10-11; João 11.45-53)

22 �1 Naɡa̶ nipegi ica nalokegi anodita “Lalokegi paon ane diɡi̶ca labookojegi”, 
aneledi oyatigi me “Páscoa”. 2 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa 

niiɡa̶xinaɡa̶nadi anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, joɡo̶doletibige 
nimaweneɡe̶gi moyeloadi Jesus. Pida aɡo̶yakadi, leeɡo̶di odoitiogi niɡi̶di noiigi.

3 Judas, aneledi oyatigi me Iscariotes, ida aneetege niɡi̶jo dooze anodiotibece 
Jesus. Satanás ja dakatiwece laaleɡe̶na Judas. 4 Odaa jiɡi̶go yotaɡa̶neɡe̶ niɡi̶jo 
anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶jo anoiiɡe̶ niɡi̶coa iodaɡa̶wadi anoyowie Aneotedoɡo̶ji 
liɡe̶ladi. Odinotaɡa̶neɡe̶tege ica nimaweneɡe̶gi me yajigo Jesus midiwa lacilodi 
judeutedi. 5 Odaa eliodi me ninitibigiwaji, codaa odinilakidetege moyediatece 
dinyeelo. 6 Judas ja niwoditema, odaa ja doletibige nimaweneɡe̶gi me yakadi me 
yajigo Jesus midiwa neloɡo̶dodipi me doɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶di noiigi.

Jesus iiɡe̶ itoa anodiotibece moilakideti ane niodaɡa̶di me Páscoa 
(Mateus 26.17-25; Marcos 14.12-21; João 13.21-30)

7 Niɡi̶cota ica noko nalokegi “Paon ane diɡi̶ca labookojegi”, niɡi̶ca noko 
noɡo̶nigodi waxacocoli moninitege ica lalokegi Páscoa. 8 Odaa Jesus ja iiɡe̶ Pedro 
ijaa João, meetediogi, “Emiitiwaji odaaɡo̶eni ɡo̶weenigi lajo Páscoa.” 9 Odaa ja 
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nigikanaɡa̶, modi, “Igamei ica anemaani mejonaɡa̶tice me joenaɡa̶ ica ɡo̶weenigi?” 
10 Odaa Jesus ja igidi, meetediogi, “Digawinitiwaji, nigakaatiwece nigotaɡa̶, 
akapetege ɡo̶neleegiwa yoyaɡa̶di boote ane nolee ninyoɡo̶di. Odaa iwitece nigepaa 
minitaɡa̶ niɡi̶ca diimigi ane dakatiwece. 11 Odaa enita niɡi̶ni ane nebi diimigi, 
‘Ǥoniiɡa̶xinoɡo̶di ɡo̶diiɡe̶ me jigikanaɡa̶tigi ica ane diiɡe̶tigi ica ɡo̶dicooɡa̶di nelegi, 
anei me niodaɡa̶, Ǥoniotagodi inaaɡi̶noa anodiotibece moyeligo liweenigi Páscoa.’ 
12 Odaa ja ikeetaɡa̶watiwaji ica ɡo̶dicooɡa̶di nelegi ditibigimedi diimigi initawece 
ilaɡa̶tini. Odaaɡi̶diaaɡo̶nitetiwaji me oeni ɡo̶weenigi.” 13 Niɡi̶jo niɡi̶gotibeci, odaa 
joɡo̶dakapetege niɡi̶jo Jesus aneyatedigi ligegi. Odaa joɡo̶yoe liweenigi Páscoa.

Jesus diiɡe̶natakate moyeligo ica niweenigi moyalaɡa̶tibige 
(Mateus 26.26-30; Marcos 14.22-26; 1 Coríntios 11.23-25)

14 Niɡi̶jo niɡi̶cota aca lakata, odaa Jesus ja nicotedi maditaɡa̶ aca nameeja 
awatetege niɡi̶jo anodiotibece. 15 Odaa jeɡe̶etediogi, “Jiɡi̶jo mejitaɡa̶watiwaji, 
meliodi me jemaa me jeligo niɡi̶da ɡo̶weenigi me Páscoa, mokotawece 
jatecoɡo̶joɡo̶ maleedaɡa̶ icota me jawikode. 16 Leeɡo̶di ejitaɡa̶watiwaji me 
daɡa̶diaa jeligo liweenigi nalokegi Páscoa nigepaa jiniodaɡa̶ nige limedi lalokegi 
Aneotedoɡo̶ji ane iomaɡa̶ditedice, nigicota me iiɡe̶ laaleɡe̶nali inatawece oko.”

17 Odaa Jesus naɡ̶a dibate aca goopa viinyo, odaa diniotagodete 
Aneotedoɡ̶oji. Niɡi̶diaaɡi̶di jeɡ̶ee, “Abaatege naɡ̶ada goopa, odaa 
adinajicitigi niɡi̶da viinyo. 18 Leeɡ̶odi ejitaɡ̶awatiwaji aɡ̶alee jacipe viinyo 
nigepaa limedi Aneotedoɡ̶oji me iiɡ̶e laaleɡ̶enali niɡi̶na oko.”

19 Odaa ja dibate paon, naɡ̶a diniotagodete Aneotedoɡ̶oji. Odaa ja inoke 
niɡi̶jo paon. Naɡ̶a yajigotediogi niɡi̶jo anodiotibece, odaa jeɡ̶eetediogi, 

“Niɡi̶di paon micataɡ̶a yolaadi ane jajigo leeɡ̶odi akaamitiwaji. Awiitibiga 
niɡi̶da anejinaɡ̶a amaleeɡ̶aɡ̶a analakitibigiji.” 20 Igaanaɡ̶a oiaaditece 
moyeligo paon, odaa naɡ̶a dibate naɡ̶ajo goopa, idaaɡi̶gote, odaa 
jeɡ̶eetediogi, “Naɡ̶ada goopa viinyo micataɡ̶a Aneotedoɡ̶oji daɡ̶a gelatace 
me dinilakidetetege oko me noɡ̶a libeyaceɡ̶eco, odaa ja dibatacetetege 
leeɡ̶odi yawodi ane anado ane akaamitawecetiwaji leeɡ̶odi. Odaa niɡi̶da 
viinyo anacipetatiwaji micataɡ̶a daɡ̶a yawodi.

21 Pida digawini! Niɡi̶jo ane idajigotiogi yaxakawepodi, etini aniodi digoina 
meetaɡa̶. 22 Odaa Ee, Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, ideleo, 
leeɡo̶di mina lowoogo Aneotedoɡo̶ji. Pida niɡi̶ni ane idajigotiogi ineloɡo̶dodipi, 
nigidiaaɡi̶di eliodi me dawikode.” 23 Odaa niɡi̶jo anodiotibece ja dinigetiwage, 
modi, “Amigijo ica ane yajigo Ǥoniotagodi midi neloɡo̶dodipi?”

Niɡi̶ca ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi
24 Niɡi̶jo anodiotibece Jesus ja dinotigimadetiwage, odoletibige 

moyowooɡo̶di ganigepidiɡi̶jo ica ane daɡa̶xa me diniwaloe. 25 Odaa Jesus 
jeɡe̶etediogi, “Niɡi̶noa ninionaɡa̶-eloodoli digoina iiɡo̶ lemaanigi moiiɡe̶ oko, 
codaa lacilodi lemaanigi moditiogi, ‘Miniɡi̶na aneo anele mokotaɡa̶’. 26 Pida 
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baɡa̶leediɡi̶daaɡe̶nitatiwaji. Pida niɡi̶na ane idei makaamitaɡa̶tiwaji ane 
daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi, leeditibige miniaaɡi̶ni micataɡa̶ niɡi̶na niotagi baɡa̶lee 
lioneeɡa̶. Odaa niɡi̶na ane ɡa̶dacilo, ele midioka limedi me diniciaceeketege 
nimeedi. 27 Amiijo ica ane daɡa̶xa me ɡo̶neɡe̶gi? Manigijaaɡi̶jo ijo ane nicotini 
madi nameeja maniodi, oɡo̶a, manigijaaɡi̶jo ane nadeegita eledi oko liweenigi 
ane yeligo? Nige yemaa niɡi̶jo ane nicotini madi nameeja jiɡi̶jaa ɡo̶neɡe̶gi! 
Pida Ee baɡa̶ diniciaceeketege niɡi̶na niotagi digoina ɡa̶diwigotigitiwaji.

28 Jaɡ̶akamaɡ̶akaamitiwaji niɡi̶jo anidioka limedi me idinadeegitibigege 
minoa yawikodico. (Pida aɡ̶adikanitiwaji). 29 Pida joaniɡi̶daa Eiodi me 
najigotediwa me jiiɡ̶e inoatawece, odaa Ee, aaɡ̶aɡ̶a jajigotaɡ̶awatiwaji 
me iiɡ̶eni inoatawece. 30 Odaa icota maniodi, macipe, codaa makaami 
ɡ̶ogiiwepodi miditaɡ̶a nalokegi Aneotedoɡ̶oji aneote nige limedi me 
jiiɡ̶e inoatawece. Codaa niɡi̶da makaami jiɡi̶da ɡ̶anaɡ̶atetigitiwaji me 
iiɡ̶enatakani, odaa jaɡ̶awinitiwaji anemiitiogi, codaa me iiɡ̶eni niɡi̶joa 
dooze latopaco loiigi Israel.”

Jesus eote leemidi Simão Pedro 
(Mateus 26.31-35; Marcos 14.27-31; João 13.36-38)

31 Odaa Ǥoniotagodi jeɡ̶ee, “Simão, Simão, digawini! Satanás 
dipokotalo Aneotedoɡ̶oji me ika me dineetaɡ̶awa akaamitawecetiwaji, 
me ɡ̶adigikeni, micataɡ̶a nawodaɡ̶anaɡ̶a me yajigijice leyeema, catinedi 
beneela. 32 Pida jaɡ̶aɡ̶a jipokotaɡ̶aloco me ɡ̶adaxawani Aneotedoɡ̶oji, me 
daɡ̶a ikani madadiwaɡ̶ati, Simão. Odaa nige adopilitiwa, odaa awii me 
yoniciwaditace ɡ̶anioxoadipi mabo laaleɡ̶ena.” 33 Pida Pedro meetalo, 

“Iniotagodi, ja idigo makaami iniwilaɡ̶awa, codaa makaami yemaɡ̶awa.” 
34 Odaa Jesus meeteta, “Pedro, ejitaɡ̶awa, niɡi̶na enoale aniɡi̶catibige 
daɡ̶a anoe okoɡ̶okoodi, odaa itoatadiɡi̶da meni me daɡ̶adowooɡ̶oti.”

Jesus jaɡa̶ɡe̶ote leemidi niɡi̶jo anodiotibece
35 Odaa Jesus ja ige, meetediogi, “Ica ananiaditaɡ̶adomitiwaji, ijo me 

ɡ̶adiiɡ̶eni memiitiwaji me diɡi̶coa ɡ̶anibocoli, me daɡ̶aca ɡ̶anixacoola, 
codaa meletidi ɡ̶awelatedi?” Odaa joɡ̶oigidi, moditalo, “Aɡi̶ca ane 
aniaditibige.”

36 Odaa jeɡ̶eetediogi, “Pida niɡi̶na natigide anidiwa nibocoli, mige 
nixacoola, ele me yadeegi. Odaa niɡi̶ni ane diɡi̶ca lodaajo-ocaɡ̶ataɡ̶a, 
odaa ele meyaa nicaapa, me yakadi me dinoojeteta lodaajo-ocaɡ̶ataɡ̶a. 
37 Leeɡ̶odi ejitaɡ̶awatiwaji me leeditibige micota niɡi̶da niciagi, aneeta 
naɡ̶adi Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi mee, ‘Awatetege monilaɡ̶adi niɡi̶joa 
agopeloaɡ̶a.’ Leeɡ̶odi jiɡi̶cota niɡi̶da niciagi, ijo aneetece Aneotedoɡ̶oji 
lotaɡ̶anaɡ̶axi.” 38 Odaa niɡi̶jo anodiotibece moditalo, “Ǥoniotagodi, 
digawini! Digoina idiwa itiwataale ɡ̶ododaajoli-ocaɡ̶atedi.” Odaa 
jeɡ̶eetediogi, “Jaɡ̶abo!”
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Jesus igotace minitaɡa̶ Lojotaɡa̶di Oliveira 
(Mateus 26.36-46; Marcos 14.32-42)

39 Jesus noditedicogi nigotaɡa̶, igo minitaɡa̶ Lojotaɡa̶di Oliveira ane 
ligileɡe̶gitedibece. Niɡi̶jo anodiotibece eledi igotibeci. 40 Niɡi̶jo niɡi̶cotedicogi 
niɡi̶jo lemaanigi meitedibige, odaa jeɡe̶etediogi niɡi̶jo anodiotibece, “Ipokitalo 
Aneotedoɡo̶jitiwaji me daɡa̶ ikateda mawii ane beyagi nigetiɡa̶dicini.”

41 Odaa ja yetecetedicoace, iboɡo̶di mabo me jokolenaɡa̶ wetiɡa̶. Odaa 
ja yamaɡa̶tedini lokotidi me yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, mee, 42 “Eiodi, 
nigemaani, madatamaɡa̶teenitege niɡi̶noa yawikodico anenagi, ane 
jiciaceeketege naɡa̶na goopa ane nolee niɡi̶na nacipaɡa̶di ane bayodi. Pida 
jemaa me jixomaɡa̶teetedice niɡi̶ca anakamaɡa̶ emaani, idiɡi̶da aɡi̶niɡi̶noa 
ane emaɡa̶ jemaa me jixomaɡa̶teetedice.” 43 Odaa ja dinikeetalo ica aanjo, 
ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi, enagi me yajigotalo loniciwaɡa̶. 44 Jesus 
eɡi̶daaɡe̶e me yotaɡa̶neɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, odaa eliodi me doɡo̶wikomata, 
neɡe̶paa dinonipetetece lawodi ane datikoletedinigi iiɡo̶.

45 Naɡ̶a nigotedini me yotaɡ̶aneɡ̶e Aneotedoɡ̶oji, odaa ja dabiditedini, 
opitacedicogi miditaɡ̶a niɡi̶jo anodiotibece, odaa jiɡi̶cotediogi me niotaɡ̶a, 
leeɡ̶odi eliodi me agecaɡ̶alodipi. 46 Odaa jeɡ̶eetediogi, “Igaamenitiwaji 
ina me iote? Anicootiniwacetiwaji, odaaɡi̶pokitalo Aneotedoɡ̶oji me daɡ̶a 
ikateda me oeni ane beyagi nigetiɡ̶adicini.”

Jesus oniwilo 
(Mateus 26.47-56; Marcos 14.43-50; João 18.3-11)

47 Jesus eɡi̶daaɡe̶eteda me dotaɡa̶, noɡo̶totalo ica noiigi-nelegi. Odaa niɡi̶jo 
ane liboonaɡa̶di Judas, anida aneetege niɡi̶jo dooze anodiotibece Jesus, jiɡi̶jaa 
odilokoteloco niɡi̶jo noiigi. Odaa niɡi̶pegitalo Jesus ja domaɡa̶ napicoɡo̶. 
48 Pida Jesus meeteta, “Judas, me domaɡa̶dapiciɡi̶, oleetibige me adikeenitiogi 
idi ineloɡo̶dodipi, Ee Ǥoneleegiwa ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi?”

49 Niɡi̶jo noɡ̶onadi niɡi̶jo anodiotibece Jesus niɡi̶da niciagi, odaa ja 
nigikanaɡ̶a, modi, “Ǥoniotagodi, emaani me jiticodaɡ̶aticoace jatiiɡ̶atiogi 
ɡ̶ododaajoli-ocaɡ̶atedi?” 50 Odaa jiɡi̶jo ica aneyacilotidi ica limeedi niɡi̶jo 
lacilo-sacerdotitedi, yakagiditice napaaɡ̶ate ane diɡ̶eticogi libaaɡ̶adi. 
51 Pida Jesus yoxoɡ̶o, meete, “Jaɡ̶abo, jinaɡ̶aleeɡ̶awii ɡ̶adoenatagi!” Odaa 
ja dibatedinece napaaɡ̶ate niɡi̶jo nimeedi, odaa ja yexocaɡ̶aditacedi.

52 Odaa jeɡe̶etediogi niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa icoa ninionaɡa̶ 
iodaɡa̶wadi anoyowie Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, icoa lacilodi judeutedi, 
anigotibeci moniwilo. Odaa jeɡe̶etediogi, “Igame leeɡo̶ditiwaji manadeegi 
inoa ɡa̶dodaajoli-ocaɡa̶tedi inaa ɡa̶neboli madiwilotiwaji, micataɡa̶ deɡe̶e 
ɡo̶nematagodi? 53 Ijiɡi̶jo me jawataɡa̶gitiwaji minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji 
liɡe̶ladi inoatawece nokododi, pida aɡa̶diwilotiwaji. Pida niɡi̶na natigide, 
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jiɡi̶cota lakata Aneotedoɡo̶ji ane nibikota mabaatiwatiwaji, ja limedi niɡi̶na 
anida aneetege nexocaɡa̶ me ini loniciwaɡa̶ meo loenatagi me dakapetigi.”

Pedro mee ica me daɡa̶ yowooɡo̶diteda Jesus 
(Mateus 26.57-58, 69-75; Marcos 14.53-54, 66-72; João 18.15-18, 25-27)
54 Odaa joɡo̶niwilo Jesus, joɡo̶yadeegitedicogi liɡe̶ladi niɡi̶jo lacilo-sacerdotitedi. 

Odaa Pedro ja diotece, pida leegitece me yototedice. 55 Niɡi̶jo noɡo̶yelotigi noledi 
liwigotigi niogó ica diimigi, odaa ja dinitotibigiwaji. Odaa Pedro jaɡa̶ɡa̶ nicotini 
miditaɡa̶. 56 Naɡa̶ nicotini, odaa aca niimete ja nadi liniogotibece noledi. Naɡa̶ iwi, 
odaa jeɡe̶e, “Niɡi̶ni aaginaɡa̶ idiaaɡi̶-iitice mijoataɡa̶ Jesus!” 57 Pida Pedro mee, 

“Awicije, aɡi̶coa daɡa̶ yowooɡo̶tagi!” 58 Aona niɡi̶ca daɡa̶ leegi, ica ɡo̶neleegiwa 
naɡa̶ɡa̶ nadi, odaa jeɡe̶e, “Niɡi̶da makaami eji makaami eledi ganigepidiɡi̶ca niɡi̶jo 
anodiotibece.” Pida Pedro ja igidi, meeta, “Ǥodokaaɡe̶di, aɡi̶ca daɡa̶ jiotibece!”

59 Naɡa̶ ixomaɡa̶tice onaniteci lakata, ica eledi ɡo̶neleegiwa jeɡe̶e, 
“Jeloɡo̶ditaɡa̶wa niɡi̶na anewi, niɡi̶ni ɡo̶neleegiwa idiaaɡi̶tice mijoataɡa̶, 
leeɡo̶di icoɡo̶ticogi nipodigi Galiléia!” 60 Pida Pedro mee, “Nagoodi 
ɡo̶dokaaɡe̶di, odaa aɡi̶ca daɡa̶ jowooɡo̶di niɡi̶ca ane ɡa̶dalakita!” Odaa 
aoniɡi̶ca daɡa̶ leegi, eɡi̶daaɡe̶e me dotaɡa̶tibece, naɡa̶noe okoɡo̶koodi. 
61 Odaa Ǥoniotagodi ja nawiilitetetege me iwiteta Pedro. Odaa Pedro 
ja nalaɡa̶tibige niɡi̶joa Ǥoniotagodi lotaɡa̶teta, neɡe̶eteta, “Niɡi̶na 
enoale, aniɡi̶catibige daɡa̶ anoe okoɡo̶koodi, odaa itoatadiɡi̶da meni me 
daɡa̶dowooɡo̶ti.” 62 Odaa Pedro ja noditicogi anei, odaa eliodi manoetibece.

Icoa iodaɡa̶wadi onalaketedibige Jesus 
(Mateus 26.67-68; Marcos 14.65)

63 Icoa ɡo̶neleegiwadi anoyowie Jesus onigiwogotedice, codaa monalaketedibige. 
64 Onoxoco ligecooɡe̶li, odaaɡo̶yalaketigi latobi, odaa joɡo̶ige, moditalo, “Iwela, 
amiijo ica ane ɡa̶dalakeni?” 65 Odaa owidi eletidi anodigotalo moyametibigo.

Jesus ideite lodoe ica me dilapode lacilodi judeutedi 
(Mateus 26.59-66; Marcos 14.55-64; João 18.19-24)

66 Naɡa̶ yeloɡo̶tibige, niɡi̶joa lacilodi judeutedi, ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anoiiɡe̶ 
sacerdotitedi, ijaaɡi̶jo anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, niɡi̶di 
ja yatecoɡo̶. Odaa joɡo̶dipoko monadeegitedicogi Jesus lodoe me dilapode. 
67 Odaa joɡo̶ige, moditalo, “Manige akamaɡa̶kaami Niɡi̶coa ane niwakatee 
Aneotedoɡo̶ji me ɡo̶datamaɡa̶teetetege ɡo̶daxakawepodi? Enitoɡo̶wa nige 
naɡa̶kamaɡa̶kaami!” Odaa ja igidi, meetediogi, “Deɡe̶jitaɡa̶watiwaji neɡe̶meɡe̶e, 
aɡa̶dadiwaɡa̶ti. 68 Codaa daɡa̶ ɡa̶digeetiwaji, aɡa̶digiti. 69 Pida Ee, Ǥoneleegiwa 
ane jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, aɡi̶ca daɡa̶ leegi odaa ja idicotini liwai 
libaaɡa̶di Aneotedoɡo̶ji aninoatawece loniciweɡe̶co.” 70 Odaa iditawece 
joɡo̶ige, moditalo, “Ida makaami, akaami Lionigi Aneotedoɡo̶ji?” Odaa ja igidi, 
meetediogi, “Ewi niɡi̶da alitigi ɡa̶gegi ewi neɡe̶meɡe̶e Lionigi Aneotedoɡo̶ji.” 
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71 Odaa joɡo̶di, “Aɡa̶lee jopooɡa̶tibige eledi oko daɡa̶ neloɡo̶ditoɡo̶wa 
aneyatedigi ligegi, leeɡo̶di okomoɡo̶ko ja jajipaaɡa̶talo ane lotaɡa̶neɡe̶gi!”

Jesus oyadeegitalo Pilatos, ica romaano ane iiɡe̶ nipodaɡa̶ Judéia 
(Mateus 27.1-2, 11-14; Marcos 15.1-5; João 18.28-38)

23 �1 Odaa ijotawece niɡi̶jo lapo-nelegi dabiditiniwace, odaa joɡo̶yadeegi 
Jesus minitaɡa̶ Pilatos. 2 Odaa ja notaɡa̶naɡa̶teloco modakapetege 

Jesus, modi, “Ja jibaɡa̶talo niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa ane niiɡa̶xitediniwace 
ɡo̶doiigi modakapetege romaanotedi, codaa me doɡo̶yedia ane leeditibige 
me jedianaɡa̶ César, ninionigi-eliodi romaanotedi. Codaa Idaaɡi̶doa mee ica 
minionigi-eliodi, Aneotedoɡo̶ji ane niiɡe̶.” 3 Odaa Pilatos ja ige Jesus, meetalo, 

“Ewi naɡa̶kamaɡa̶kaami ninionigi-eliodi judeutedi?” Jesus ja igidi, meeteta, 
“Iniotagodi, ewi niɡi̶da ɡa̶gegi.” 4 Odaa Pilatos jeɡe̶etiogi niɡi̶jo anoiiɡe̶ 
sacerdotitedi, ijaaɡi̶jo noiigi-nelegi, “Aɡi̶ca ane beyagi ane jinaditece idoa 
ɡo̶neleegiwa daɡa̶ jiiɡe̶natakatalo moyeloadi.” 5 Pida joɡo̶yopilaɡa̶ditacelogo 
niɡi̶joa lotaɡa̶, notigimadaɡa̶, modi, “Pida niiɡa̶xitediniwace ɡo̶doiigi 
anitawece Judéia modakapetege romaanotedi, anetiɡo̶diiɡe̶. Yajela nipodigi 
Galiléia, natigide jeɡe̶notedicogi digoina Jerusalém.”

Jesus jaɡa̶ɡo̶yadeegitedicogi lodoe Herodes, niɡi̶jo 
anoiolatice romaanotedi me iiɡe̶ nipodaɡa̶ Galiléia

6 Niɡi̶jo Pilatos naɡa̶ wajipatibece Jesus mida aneetetege noiigi galileu, odaa 
ja ige migewi me galileu. 7 Igaanaɡa̶ yowooɡo̶di Pilatos Jesus me icoɡo̶tedicogi 
nipodigi anei me diiɡe̶nataka Herodes, odaa ja iiɡe̶tedicogi minitaɡa̶, leeɡo̶di 
Herodes aaɡa̶ɡa̶ ini manitaɡa̶ nigotaɡa̶ Jerusalém niɡi̶joa nokododi.

8 Niɡi̶jo Herodes naɡa̶ nadi Jesus, odaa eliodi me ninitibece, leeɡo̶di ijo 
me wajipatibece icoa anee, codaa akaa domaɡa̶ yemaa me nadi. Odaa ja 
walitibigege Jesus deɡe̶ote okanicodaaɡi̶ca ɡo̶doxiceɡe̶di. 9 Codaa eliodi me 
nigetedice Jesus, pida aigidi. 10 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶jo niɡi̶jo 
anodiiɡa̶xinaɡa̶tece lajoinaɡa̶neɡe̶co Moisés, idiaaɡi̶ dabiditiniwace. Odaa 
dinoniciwaɡa̶ditibigiwaji me notaɡa̶naɡa̶ modakapetege Jesus. 11 Herodes 
ijaaɡi̶joa niodaɡa̶wadi oniweenigitedice Jesus, codaa moyametibigo. 
Onixomeɡe̶tedinigi nijayogo inionigi-eliodi, odaa Herodes ja iiɡe̶tacedicogi 
minitaɡa̶ Pilatos. 12 Odaa Herodes ijaa Pilatos ja dinokaaɡe̶tewamigi 
ijaaɡi̶jo niɡi̶jo noko, leeɡo̶di niɡi̶coa nokododi dinelatiwage.

Pilatos diiɡe̶natakatalo Jesus moyeloadi 
(Mateus 27.15-26; Marcos 15.6-15; João 18.39-19.16)

13 Odaa Pilatos ja yatecoɡo̶tee niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa 
niɡi̶joa lacilodi judeutedi, codaa mijotawece niɡi̶jo noiigi. 14 Odaa jeɡe̶etiogi, 

“Jaɡa̶nadeegitediwatiwaji niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa menitiwa ica meote lacilo 
ɡa̶doiigi me nakapetegipi romaanotedi. Pida digawinitiwaji, ja inigetedice 
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ɡa̶dodoe, odaa jakadi ina me diɡi̶ca loenatagi ane beyagi, niɡi̶joa anenitalo 
meote. 15 Codaa Herodes idaaɡe̶e yakadi me diɡi̶ca loenatagi ane beyagi, 
joaniɡi̶daa leeɡo̶di me niiɡe̶tacedicogi mokotaɡa̶. Pida digawinitiwaji! 
Aɡi̶ca loenatagi ane beyagi daɡa̶ leeditibige me jiiɡe̶natakatalo moyeloadi. 
16 Pida jiiɡe̶natakatalo moyametibigo, odaa nigidiaaɡi̶di ja jikatedice.” 
17 Inoatawece nicaaɡa̶pe me nakatio nalokegi Páscoa, leeditibige Pilatos me 
ikatice onidateci ɡo̶neleegiwa niwilogojegi, leeɡo̶di mina ligileɡe̶gitibece.

18 Odaa iditawece niɡi̶di noiigi notaɡa̶naɡa̶teloco, codaa napaawaɡa̶teloco, 
modi, “Adeegi niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa meloati, odaa anikanitoɡo̶domi 
Barrabás!” 19 Niɡi̶ca Barrabás one niwilogojegi leeɡo̶di eyatege niɡi̶di noiigi 
me lakapetegipi ninionigi-eliodi romaanotedi, codaa onica laigo.

20 Odaa Pilatos joɡo̶pitacege me notaɡa̶neɡe̶tiniwace, leeɡo̶di domaɡa̶ 
lipegeɡe̶di me ikatedice Jesus. 21 Pida jeɡe̶paanaɡa̶ napaawaɡa̶teloco niɡi̶jo 
noiigi, modi, “Otonitedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te! Otonitedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te!” 
22 Odaa jiɡi̶cota me itoatadiɡi̶da Pilatos me nigetiniwace, meetiogi, “Pida amiini 
ica loenatagi ane beyagi me leeditibige me jiiɡe̶natakatalo moyeloadi? Emeɡe̶e 
aɡi̶ca jakadi ane leeɡo̶di daɡa̶ jiiɡe̶natakatalo moyeloadi. Pida jiiɡe̶natakatalo 
monalaketedibige. Nigidiaaɡi̶di odaa ja jikatedice.” 23 Pida idokee modoletibige 
niɡi̶ca mowo anodigotalo Jesus, codaa jeɡe̶paanaɡa̶ dinigetaɡa̶teetibigiwaji 
me napaawaɡa̶teloco, modipokotibige moyototedeloco Jesus nicenaɡa̶naɡa̶te. 
Niɡi̶jo noiigi ijaaɡi̶jo niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi napaawaɡa̶ neɡe̶paa oyakadi 
anodoletibige. 24 Odaa Pilatos ja yajigo Jesus midiwa iodaɡa̶wadi mowo niɡi̶ca 
anoyemaa modigotalo niɡi̶jo noiigi. 25 Odaa ja ikatice niɡi̶jo anodipoko me 
ikatice, ane diniwilo leeɡo̶di meyatege loiigi modakapetege ninionigi-eliodi 
romaanotedi codaa me daije. Pida Jesus baanaɡa̶ yajigo midiwa iodaɡa̶wadi 
moyeloadi, anoyemaa niɡi̶jo noiigi-nelegi modigotalo.

Jesus oyototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te 
(Mateus 27.32-44; Marcos 15.21-32; João 19.17-27)

26 Odaa niɡi̶joa iodaɡa̶wadi joɡo̶yadeegi Jesus. Eɡi̶daa diiticogi migotibeci, 
joɡo̶dakapetege ica ɡo̶neleegiwa ane liboonaɡa̶di Simão ane liɡe̶ladi nigotaɡa̶ 
Cirene. Simão icoɡo̶ticogi nipodigi. Odaa joɡo̶dibata Simão, oyexaɡa̶teloco naɡa̶jo 
nicenaɡa̶naɡa̶te digoina lewagi, odaa joɡo̶wo me yadeegi dilokotelogo Jesus.

27 Eliodi ica noiigi anodiotece Jesus. Liwigotigi niɡi̶di oko ijo iwaalepodi ane 
noenaɡa̶teloco, codaa eliodi me agecaɡa̶lodipi leeɡo̶di niɡi̶da anodigotalo Jesus. 
28 Pida Jesus naɡa̶ nawiilitetetege, odaa jeɡe̶etediogi, “Iwaalepodi, anakaami 
niɡe̶ladimigipitigi Jerusalém, jinaɡa̶noeni leeɡo̶di niɡi̶da aneji, pida anoeni 
leeɡo̶di akamaɡa̶kaamitiwaji idiaa ɡa̶dionigipi! 29 Leeɡo̶di ewi micota nokododi 
niɡi̶na oko nigodi, ‘Ninitibigiwaji niɡi̶na iwaalepodi analee diɡi̶ca linala!’ 
30 Codaa odipokotalo niɡi̶noa wetiadi, modi, ‘Ǥodapoɡo̶teɡe̶giti!’ Codaa oditiogi 
niɡi̶noa lojotakatedi, ‘Ǥodaaɡa̶teɡe̶gitini!’ 31 Igaataɡa̶ nigowo niɡi̶da anodigotiwa, 
Ee ane ideɡe̶naɡa̶, ane iciagi niɡi̶na iwoɡo̶ baɡa̶lee dione (ane doɡo̶ibake mowo 
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noledi), pida ɡa̶daxakawepodi baɡa̶ daɡa̶xa me beyagi anodigotaɡa̶wa, ane 
ɡa̶diciagi niɡi̶na iwoɡo̶ baanaɡa̶ yadilo (ane yabidi, odaa aɡi̶ca ane yeyaɡa̶tice).”

32 Niɡi̶joa iodaɡa̶wadi eletidi oyadeegi itoataale ɡo̶neleegiwadi 
ɡo̶nematagododi me lemaɡa̶wepodi Jesus. 33 Niɡi̶jo noɡo̶tota ica lojotaɡa̶di 
ane liboonaɡa̶di “Libitagi Ǥodacilo”, odaa jiɡi̶diaaɡi̶ Jesus moyototedeloco 
nicenaɡa̶naɡa̶te. Ijaaɡi̶joa itoataale ɡo̶neleegiwadi ɡo̶nematagododi eletidi 
nicenaɡa̶naɡa̶tedi anoyototelogo, onidateci diɡe̶ticogi liwai libaaɡa̶di Jesus, 
ijo eledi diɡe̶tege nimagijegi. 34 Jesus mee, “Eiodi, jinaɡa̶loikatiti niɡi̶di 
noiigi leeɡo̶di niɡi̶da anodigotiwa. Igaataɡa̶ aɡo̶yowooɡo̶di niɡi̶da ane 
loenatagi.” Odaa joɡo̶iwi anepaɡa̶ dinetetece noɡo̶dinawalacetibige lowoodi.

35 Ica noiigi-nelegi idiaaɡi̶tice dabiditiniwace oiwitalo Jesus, ijaaɡi̶joa 
lacilodi eletidi idiaaɡi̶ticoaci, odaa modi, “Eote eledi oko me newiɡa̶tace. 
Daantiɡi̶daaɡi̶doa Niɡi̶coa ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji me ɡo̶dewikatidi, ane 
iomaɡa̶ditedice Aneotedoɡo̶ji, daɡa̶nagawini ida nimaweneɡe̶gi meote lewiɡa̶.”

36 Niɡi̶joa iodaɡ̶awadi oyametibigo Jesus. Igotibeci midoataɡ̶a 
domoɡ̶oyacipeɡ̶etalo viinyo ane daɡ̶a dakake loojedi. 37 Odaa moditalo, 

“Nigewi makaami ninionigi-eliodi judeutedi, dicakamaɡ̶a awii ɡ̶adewiɡ̶a!”
38 Madataɡ̶a licenaɡ̶anaɡ̶ate Jesus ditibigimedawaanigi lacilo, 

oyototeloco taaboa-liwai ane diniditeloco,
“NIǤIDOA NINIONIGI-ELIODI JUDEUTEDI.”

Diniditelogo niɡi̶joa notaɡa̶ nioladi greego, nioladi romaano, nioladi hebraico.
39 Ganigepidiɡi̶ca niɡi̶joa itoataale ɡo̶nematagododi anaɡa̶ɡa̶ oyototeloco 

nicenaɡa̶naɡa̶te, beyagi lotaɡa̶talo Jesus, meetalo, “Nigewi naɡa̶kamaɡa̶kaami 
ane niiɡe̶ Aneotedoɡo̶ji, dice awii ɡa̶dewiɡa̶, codaa moko awii ɡo̶dewiɡa̶!” 
40 Pida niɡi̶jo eledi ɡo̶nematagodi ja yoxoɡo̶, meeta, “Jinaɡa̶wii niɡi̶da ɡa̶gegi, 
agodaɡa̶doiitalo Aneotedoɡo̶ji? Etiɡo̶diloikatidi midokida anodigotoɡo̶wa. 
41 Codaa niɡi̶da ɡo̶dawikodigi oko itoataale baɡa̶ iɡe̶naɡa̶, leeɡo̶di me 
jedianaɡa̶teloco niɡi̶joa ɡo̶doenataka ane beyagi. Pida niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa, 
aɡi̶ca loenatagi ane beyagi.” 42 Odaa jeɡe̶etalo Jesus, “Iniotagodi, analakitibigiji, 
nigadopilitijo, nige limedi managi iiɡe̶ni inoatawece.” 43 Odaa Jesus jeɡe̶eteta, 

“Ejitaɡa̶wa niɡi̶na anewi, niɡi̶na noko adeoni meetaɡa̶ digoida ditibigimedi.”

Lemeɡe̶gi Jesus 
(Mateus 27.45-56; Marcos 15.33-41; João 19.28-30)

44-45 Naɡa̶ nipegi me yaxoɡo̶-noko, odaa aligeɡe̶ ja ipe, ja nexocaɡa̶ inatawece 
iiɡo̶, neɡe̶paa iniwatadaɡa̶ni lakata me ɡo̶cidi. Codaa naɡa̶jo lipegeteɡe̶ 
minitaɡa̶ Aneotedoɡo̶ji liɡe̶ladi, ane iomaɡa̶ditege oko aneite Aneotedoɡo̶ji, 
naɡa̶jo lipegeteɡe̶ daawidigidicetigi liwigotigi ditibigimedi, icoɡo̶tibigimece 
ditibigimedi neɡe̶paa natinedi. 46 Odaa Jesus dinigetaɡa̶tee me dapaawe, mee, 

“Eiodi, jajigotaɡa̶wa iwigo!” Naɡa̶ nigotedini me dotaɡa̶, odaa ja yeleo.
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47 Niɡi̶jo nowienoɡo̶di 
niodaɡa̶wadi romaanotedi naɡa̶ 
nadi niɡi̶jo niciagi, odaa ja 
iweniɡi̶de Aneotedoɡo̶ji, mee, 

“Niɡi̶ca mewi niɡi̶doa ɡo̶neleegiwa 
me diɡi̶cata loenatagi ane beyagi!” 

48 Ijotawece niɡi̶jo oko ane 
dilapode moiwi niɡi̶da niciagi, 
joɡo̶yabaketibigeloco elipije, moikee 
magecaɡa̶lodipi, odaa niɡi̶diaaɡi̶di 
joɡo̶piticogi inoa liɡe̶latedi. 49 Odaa 
ijotawece niɡi̶jo lokaaɡe̶tedipi Jesus, 
ijaaɡi̶jo iwaalepodi anoniotece, 
oicoɡo̶ticogi nipodigi Galiléia, 
aɡi̶pegitiobece, pida boɡo̶nadi 
ijoatawece anee niɡi̶jo niciagi.

Oixotiwece lolaadi Jesus midataɡa̶ 
lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ 

(Mateus 27.57-61; Marcos 
15.42-47; João 19.38-42)

50-51 Onini ica ɡo̶neleegiwa ane 
liboonaɡa̶di José, ane liɡe̶ladi aca 
nigotaɡa̶ Arimatéia, nipodigi Judéia. 
Inaaɡi̶na ɡo̶neleegiwa anele, codaa 
me iɡe̶naɡa̶, nibeotibigege ica noko 
Aneotedoɡo̶ji nige iiɡe̶ inatawece 
iiɡo̶. Codaa ida aneetege icoa 
seteenta lacilodi judeutedi. Pida 
aniwoditema niɡi̶coa eletidi lacilodi, 
niɡi̶jo noɡo̶doletibige nimaweneɡe̶gi 
mowo anodigotalo Jesus. 52 Niɡi̶jo 

ɡo̶neleegiwa igo minitaɡa̶ Pilatos dipokota Jesus lolaadi. 53 Odaa José 
jiɡi̶go noɡa̶ Jesus lolaadi madataɡa̶ nicenaɡa̶naɡa̶te, odaa ja ilipaditigi 
aca niɡe̶late. Niɡi̶diaaɡi̶di ja ixotiwece niɡi̶jo lolaadi Jesus catiwedi ica 
lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, baanaɡa̶ igo me dinaligi maditaɡa̶ aca wetiɡa̶. Niɡi̶jo 
lawimaɡa̶jegi aniɡi̶ca doɡo̶ibake diɡi̶ca émeɡe̶gi anoixotiwece. 54 Niɡi̶jo 
noko anaɡa̶ nakatio saabado, pida niɡi̶jo noko niɡi̶di noiigi joɡo̶dinoetege 
ica saabado.

55 Niɡi̶jo iwaalepodi anoniotece Jesus anoicoɡo̶ticogi Galiléia, joɡo̶dioteci 
José. Odaa boɡo̶nadi niɡi̶ca lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, codaa monadi niɡi̶ca 
anodigota lolaadi Jesus. 56 Niɡi̶diaaɡi̶di joɡo̶piticogi inoa liɡe̶latedi, odaa 
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joɡo̶yoe edokojetedi, ina najidi aneletege lanigi, moyatita Jesus lolaadi. 
Naɡa̶ saabado jaɡa̶nipetiniwace, ane liiɡe̶natakaneɡe̶gi Aneotedoɡo̶ji.

Jesus naɡa̶ yewiɡa̶tace 
(Mateus 28.1-10; Marcos 16.1-8; João 20.1-10)

24 �1 Naɡa̶ domiingo me nigoitijo, niɡi̶jo iwaalepodi jiɡi̶gotibeci 
midataɡa̶ niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ anoyatice lolaadi Jesus, 

oyadeegi nadokojetedi anoyoe. Codaa ijo eledi iwaalepodi lixigaɡa̶wepodi. 
2 Niɡi̶cotiobeci, odaa joɡo̶nadi naɡa̶jo wetiɡa̶ nelegi anoyatita monoxoco niɡi̶jo 
lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, joɡo̶noɡa̶ticogi niɡi̶jo aneitice. 3 Pida naɡa̶ dakatiobece, 
aɡa̶leeɡi̶ca moyakadi lolaadi Ǥoniotagodi Jesus. 4 Aɡo̶yowooɡo̶di ane diitigi 
niɡi̶da niciagi, odaa eɡi̶daaɡe̶e me nowookonaɡa̶, codaa noɡo̶nida dinikeetiogi 
lodoe itoataale ɡo̶neleegiwadi, odinixotinigilo nowoodi ane datale.  5 Odaa 
niɡi̶jo iwaalepodi eliodi me doitibigiwaji, dakagitiniwace neɡe̶paa iiɡo̶. Odaa 
niɡi̶joa ɡo̶neleegiwadi ja nigikanaɡa̶, modi, “Igaameni ina moleetibigetiwaji 
midiwataɡa̶ émaɡa̶ɡa̶ ijoa baanaɡa̶ yewiɡa̶? 6 Aɡi̶coatedigi digoina, pida ja 
yewiɡa̶tace. Eɡa̶nalakitibigetiwaji ijoa lotaɡa̶tedaɡa̶wa maleeɡi̶diaaɡi̶tedice 
nipodigi Galiléia, niɡi̶jo neɡe̶etedaɡa̶watiwaji, 7 ‘Ee, Ǥoneleegiwa ane 
jicoɡo̶tibigimece ditibigimedi, leeditibige metidajigotiogi ɡo̶neleegiwadi 
abeyacaɡa̶ɡa̶, codaa etidototeloco nicenaɡa̶naɡa̶te, igaanige ixomaɡa̶tedijo 
itoatadiɡi̶da nokododi, odaa ja idewiɡa̶tace.’”

8 Odaa niɡi̶jo iwaalepodi joɡ̶onalaɡ̶atigilo niɡi̶joa lotaɡ̶a. 9 Odaa 
joɡ̶opitibeci, me icoɡ̶oticogi midataɡ̶a lawimaɡ̶ajegi-wetiɡ̶a, igotibeci 
oyeloɡ̶oditiogi niɡi̶jo oonze anodiotibece Jesus, ijaaɡi̶jo eletidi. 10 Niɡi̶jo 
iwaalepodi noɡ̶oyatematitiogi niɡi̶joa liiɡ̶exedi Jesus, anonadi, niɡi̶di 
iwaalepodi liboonaɡ̶atedi Maria Madalena, Joana, Maria ane eliodo 
Tiago, ijaaɡi̶jo eledi iwaalepodi lixigaɡ̶awepodi. 11 Pida noɡ̶owajipata 
niɡi̶jo latematigo niɡi̶jo iwaalepodi, oyakadi ina daɡ̶a dinetoletibigiwaji, 
odaa aɡ̶oyiwaɡ̶adi. 12 Pida naɡ̶a dabiditi Pedro, odaa ja walokoditicogi 
midataɡ̶a niɡi̶jo lawimaɡ̶ajegi-wetiɡ̶a. Niɡi̶coticogi, odaa dakagitini 
iwitiwece catiwedi. Pida ijoka naditeda niɡi̶joa niɡ̶elateli. Odaa 
joɡ̶opiticogi liɡ̶eladi, eliodi me nawela leeɡ̶odi niɡi̶jo ane nadi.

Jesus iwidatediogi itoataale anodiotibece digoida naigi nigotakawaana 
Emaús 

(Marcos 16.12-13)
13 Ijaaɡi̶jo niɡi̶jo noko itoataale anodiotibece igotibeci manitaɡ̶a 

nigotakawaana anodita Emaús, ejime itoa leegoa me yototice Jerusalém. 
14 Niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi odinotaɡ̶aneɡ̶etigi niɡi̶coa ane loanico Jesus. 
15 Eoniɡi̶daaɡ̶ee me dinotaɡ̶aneɡ̶e, dinotigimadetiwage, naɡ̶a iwidatediogi 
Jesus, odaa ja lixigaɡ̶awepodi. 16 Odaa noɡ̶onadi aɡ̶oyowooɡ̶odi, 
Aneotedoɡ̶oji eote me doɡ̶oyowooɡ̶oditeda.
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17 Odaa Jesus ja nigetediniwace, meetediogi, “Amiina ica ane ɡa̶dalakitatiwaji 
ina naigitece? Codaa igame leeɡo̶di ina makaami agecaɡa̶lodipi?” 18 Odaa 
ica ane liboonaɡa̶di Cleopas ja igidi, meetalo, “Manigakamokakaami ane 
ideoni Jerusalém, ane daɡa̶ yowooɡo̶di ijo niciagi, natigidiwaɡa̶ niɡi̶joa 
nokododawaanaɡa̶ ane ixomaɡa̶tedice?” 19 Odaa ja digika, meetediogi, “Amiida 
ica niciagi ane ɡa̶dalaki?” Odaa joɡo̶igidi, moditalo, “Idinotaɡa̶neɡe̶naɡa̶tigi 
ninyaagi Jesus, niɡi̶joa anelatedibige Nazaré. Inaaɡi̶na niɡi̶na ane 
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yeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko, eliodi nimaweneɡe̶gi niɡi̶na me 
dotaɡa̶, codaa owidi loenataka datikate loniciwaɡa̶ lodoe Aneotedoɡo̶ji, codaa 
me lodoe eliodi oko. 20 Niɡi̶jo anoiiɡe̶ sacerdotitedi ijaaɡi̶joa ɡo̶dacilodi oyajigo 
moyeloadi, odaa joɡo̶yototedeloco nicenaɡa̶naɡa̶te. 21 Pida ja domiɡi̶jaa jaliiɡa̶talo 
me yatamaɡa̶teetetege ɡo̶doiigi Israel niɡi̶na laxakawepodi. Pida niɡi̶na noko 
jeɡe̶ote itoatadiɡi̶da nokododi moyeloadi. 22 Pida ijo iwaalepodi ɡo̶dokaaɡe̶tedipi 
mejiwaɡa̶tibece Ǥoniotagodi, owotibige meliodi me ɡo̶dawela. Eka yapacaɡa̶tege 
nigoi, niɡi̶gotibeci midataɡa̶ lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶ anoyatice lolaadi Ǥoniotagodi. 
23 Odaa aɡa̶leeɡi̶ca moyakadi lolaadi. Odaa ja dopitijo modi ica modinikeetiogi 
icoa aanjotedi, odaa niɡi̶coa aanjotedi onodi ica naɡa̶ yewiɡa̶tace. 24 Odaa jiɡi̶jo 
ɡo̶dokaaɡe̶tedipi anigotibeci midataɡa̶ niɡi̶jo lawimaɡa̶jegi-wetiɡa̶, odaa joɡo̶nadi 
mewi niɡi̶jo anodita niɡi̶jo iwaalepodi. Pida aɡi̶coa monadi Ǥoniotagodi Jesus.”

25 Odaa Jesus jeɡe̶etediogi, “Niɡi̶da makaamitiwaji aɡi̶ca ɡa̶dowoogo, 
codaa dakake ɡa̶daaleɡe̶nali, me daɡa̶ iwaɡa̶titeda ijoatawece lotaɡa̶ niɡi̶jo 
anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko. 26 Niɡi̶joa Aneotedoɡo̶ji ane 
niiɡe̶ leeditibige me dawikode, odaa ja dakatediwece miniwataɡa̶ Eliodi.” 
27 Odaa ja yeloɡo̶ditediogi ijotawece liwai Aneotedoɡo̶ji lotaɡa̶naɡa̶xi 
aneetece Jesus. Yajela niɡi̶jo liwai Moisés ligegi, ijaaɡi̶jo liwai aneetece 
Jesus, anoidi niɡi̶jo anoyeloɡo̶ditedibece Aneotedoɡo̶ji lowooko.

28 Niɡi̶jo noɡ̶odipegita naɡ̶ajo nigotakawaana ane diiticogi, Jesus eote 
micataɡ̶a daɡ̶a ixomaɡ̶atedicogi odoe. 29 Odaa joɡ̶onolitedini, moditalo, 

“Inaaɡ̶oni mokotaɡ̶a, leeɡ̶odi ja ɡ̶ocidi.” Odaa ja dakatediwece ica diimigi, 
midiaaɡi̶nawaanigite. 30 Odaa niɡi̶ca naɡ̶a nicotedi maditaɡ̶a aca nameeja, 
ijaaɡi̶joa itoa ɡ̶oneleegiwadi, naɡ̶a dibate ica paon, odaa ja diniotagodete 
Aneotedoɡ̶oji. Naɡ̶a inoke niɡi̶jo paon, odaa ja yajigotediogi. 31 Odaa 
Aneotedoɡ̶oji jeɡ̶eote niɡi̶joa ɡ̶oneleegiwadi moyowooɡ̶odi me Jesus. 
Pida jiɡi̶diaa laakadi. 32 Odaa oninitecibeci mee, “Agodaɡ̶aleeɡ̶aɡ̶a, 
jowooɡ̶otaɡ̶a naɡ̶a itineɡ̶e ɡ̶odaaleɡ̶ena, niɡi̶jo naɡ̶a ɡ̶odotaɡ̶aneɡ̶etedice 
digoida naigi me neloɡ̶oditedoɡ̶owa liwai Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi?”

33 Ajaaɡ̶ajo naɡ̶ajo lakata naɡ̶a dabiditiniwace, odaa joɡ̶opitacicogi 
nigotaɡ̶a Jerusalém. Odaa joɡ̶ototiogi niɡi̶jo oonze anodiotibece Jesus, 
ijaaɡi̶jo eledi oko anawatege. 34 Odaa moditiogi niɡi̶jo itoataale, “Dicewi 
Ǥoniotagodi naɡ̶a yewiɡ̶atace. One dinikeeteta Simão.” 35 Odaa niɡi̶jo 
itoataale jaɡ̶aɡ̶oyatemati anodaaɡ̶ee monadi digoida naigi, codaa 
oyatemati moyowooɡ̶odi Ǥoniotagodi niɡi̶jo naɡ̶a inoke niɡi̶jo paon.

Jesus dinikeetediogi niɡi̶jo anodiotibece 
(Mateus 28.16-20; Marcos 16.14-18; João 20.19-23; Atos 1.6-8)

36 Eoniɡi̶daaɡe̶e moyatemati, codaa noɡo̶nidoateda Jesus naɡa̶ dinikee liwigotigi. 
Odaa jeɡe̶etediogi, “Jemaa Aneotedoɡo̶ji meote mele ɡa̶daaleɡe̶nalitiwaji!”

37 Pida nawelatibigiwaji, codaa eliodi me doitibigiwaji, odiletibige 
doɡ̶onadi niwigo. 38 Pida meetediogi, “Igame leeɡ̶odi ina manawelatiwaji? 
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Codaa igame leeɡ̶odi me dawienataka ɡ̶adaaleɡ̶ena? 39 Digawini 
ibaaɡ̶atedi, codaa me iɡ̶onaka! Odaa jaɡ̶anati mewi neɡ̶emeɡ̶ee. 
Digabaatiloco, odaa joɡ̶owooɡ̶oti neɡ̶emeɡ̶ee! Leeɡ̶odi niwigo aɡi̶coa 
liboledi, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a libitaka, pida akaamitiwaji madati biɡi̶noa iboledi.”

40 Niɡi̶jo neɡ̶ee, odaa ja ikee libaaɡ̶atedi, codaa me loɡ̶onaka. 41 Pida 
aneɡ̶eniwaɡ̶atakanaɡ̶a, leeɡ̶odi meliodi me nawelatibigiwaji, codaa 
me ninitibigiwaji. Odaa Jesus ja digika, meetediogi, “Aɡi̶ca anigetiɡi̶da 
ɡ̶aweenigi domaɡ̶a jeligo?” 42 Odaa joɡ̶oyajigotalo liwai noɡ̶ojegi niloogo. 
43 Odaa ja dibatetege, jaɡ̶aniodi lodoe niɡi̶jo anodiotibece.

44 Niɡi̶diaaɡi̶di Jesus meetediogi, “Maleeɡi̶naaɡ̶ejotice 
makaamitaɡ̶atiwaji neɡ̶ejitaɡ̶awa me leeditibige me jixomaɡ̶ateetedice 
ijoatawece niɡi̶joa aneetici maditaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji lotaɡ̶anaɡ̶axi, 
miditaɡ̶a niɡi̶jo ane idí Moisés, miditaɡ̶a niɡi̶joa anoidi niɡi̶jo 
anoyeloɡ̶oditedibece Aneotedoɡ̶oji lowooko, codaa midiwataɡ̶a enaco.”

45 Odaa ja yajigotediogi lixakedi moyowooɡo̶di ane diitigi lotaɡa̶naɡa̶xi 
Aneotedoɡo̶ji. 46 Odaa jeɡe̶etediogi, “Niɡi̶da diniditeloco Aneotedoɡo̶ji 
lotaɡa̶naɡa̶xi, Niɡi̶joa ane niwakatee Aneotedoɡo̶ji me yewikatidi oko, ane Cristo, 
leeditibige me dawikode, codaa me yeleo, odaa yewiɡa̶tace nige ixomaɡa̶tedice 
itoatadiɡi̶da nokododi. 47 Eledi diniditeloco niɡi̶joa liiɡe̶xedi moyeloɡo̶ditiogi niɡi̶na 
oko me leeditibige modinilaatece libeyaceɡe̶co, odaa joɡo̶dopitalo Aneotedoɡo̶ji 
me iwilegi laaleɡe̶nali. Niɡi̶di liiɡe̶xedi oyeloɡo̶di niɡi̶noa nibodicetedi odatika 
liboonaɡa̶di Cristo, minataɡa̶ inatawece noiigi, oyajela nigotaɡa̶ Jerusalém. 
48 Akaami nakataɡa̶nadi niɡi̶jo ane ininyaagi, odaa eloɡo̶titedibece niɡi̶joa 
ananati! 49 Odaa digawini! Emeɡe̶e iniwakateetibigaɡa̶jitiwaji niɡi̶jo Eiodi aneeteta. 
Pida ecoɡo̶tace inaaɡo̶ni nigotaɡa̶ Jerusalém, nigepaaɡa̶baategetiwaji Liwigo 
Aneotedoɡo̶ji ane icoɡo̶tibigimece ditibigimedi ane yajigotaɡa̶wa ɡa̶doniciwaɡa̶.”

Jesus opitedibigimece ditibigimedi 
(Marcos 16.19-20; Atos 1.9-11)

50 Odaa Jesus ja yadeegitedicogi wetice nigotaɡ̶a neɡ̶epaa manitaɡ̶a 
nigotakawaana Betânia. Naɡ̶a nawacetedibige libaaɡ̶atedi, odaa ja 
ibinietediogi. 51 Eɡi̶daaɡ̶ee me ibinietediogi, Jesus jaɡ̶anojicetedice, 
odaa joɡ̶oyadeegitedibigimece ditibigimedi. 52 Niɡi̶jo anodiotibece 
odoɡ̶etetibigimece, odaa joɡ̶opitacicogi manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Jerusalém, 
eliodi me ninitibigiwaji. 53 Odaa idioka limedi me ideiticoace minitaɡ̶a 
Aneotedoɡ̶oji liɡ̶eladi, modigaanaɡ̶atibigimece, codaa modiniotagodetalo 
Aneotedoɡ̶oji. Odaa jiɡi̶daaɡ̶ee. (Amém). 
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